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E e s sõna. 

^ іеіс maa põlluharimine tõuseb iga aasta kamnma järje 

usse ning meie põllumeeste tarwitused kaswawad sellsamal mõedul 

b. suuremaks. Nks ieemgnne tarwitus on ka üks põllutöö Ka-

іопЬе , keda meil seiemaale ei olnud. Nimelt meie weikeste 

põllumeestele läheb seesugust Kalendrit tarwis, kellele ta ehk 

unus päewa- ja töö-raamat saab olema, kuhu kõik tähendused 

ülesse pannakse. See põllumees, kes nutte omad toimetused kirja 

ci pane, on nagu teekäija, kellel wcrstasambaid tee ääres ei ole: 

ta ci tea, kui kaugele ta edasi ehk tagasi on läinud. Päewa

raamatus pidamise tähtju st räägime tagapool uatukeue pitkemalt. 

Meie Kalendri esimene aastakäik ei wõi weel mitte nii 

täieline, olla, nagu la peats olema. Ma kartsin, et mõne põllu

mehele asi liig kirjuks saaks minema, kui raamatus kohe alus-

unes kõik ülewal seisaks, mis tenms edespidi peab seisma. Oleme 

selle esimese tee koos ära täinud, siis wõime tulewal aastal juba 

шопе järgu kõrgemale rännata, kunni wiimaks mäe õtsa jõuame. 

-ЛеоаіііооМ asjad käiwad, ja iga uus asi tahab harjutamist. 

О00ПЖШ інеіэ, uu lga UJUUUU, іею JCUU auuuiuui те»* 

tähenduste raamatuks tarwitada tahab, teda kohe aasta alustusel 
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чій lak-Ы сдіт, Seempne tllyendusie raamat on temale ka 

iDcspiDi tai)t\aU nõuumeheks mitmes toimetuses» 

Ka olciö soowida, et iga põllumees kellel Nlidagl iseäralist 

looniimift selle Kalendri kohta oleks, seoa tema wäljaandjale 

tcüba annaks, kus edespidi neid soowimisi nii palju kui wõimalik 

saab Täidetama, 

Ни raj ae., 'iowembri kuus 1879. 

E. N. Jakobson. 
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§щітйг JO illesliiheniNte Kalender. 





Meie sunre Keiserliku Miesteedi suguwõsa. 

(MM^ i 

сіпа. міцкьаішг 
па, Wene riigi kei
serina , H e s s e n -

а Darmstadti suur
hertsogi õde, sündi-

1. 

I 4 leksander II. Nikola- 4. Ш 
jewitsh, Wene riigi I 
keiser ja isewalitseja, »- ^ 
Poola maa kuningas, j f( 

ff^ Soome maa suurwürst j f 
j . n. e., sündinud 17. Aprillil 1818, ^ nud 27. Juulil 1824, laulatud 
walitseb 13. Webruarist 1855. | 16. Aprillil 1841. 

T 
N e n d e l a p s e d : 

Suurwürst ja arwlärjepärija Aleksander Aleksandrowitsh, sündinud 
26. Webruaril 18^5, ialiseks tunnistatud 20. Juulil 1865. 

Tema abikaasa: 
Taani printses Магіэ Sofie Frederika Dagmar, suurvürstina Магіа 

Feodorowna, sür 14. (26.) Non). 1847, laul. 28. Oktobril 1666. 
Nende lapsed: 

Suurwürst Nikolai Aleksandrowits, sündinud 6. Mail 1868. 
Suurwürst Georg- Aleksandrowitsh, sündinud 27. Aprillil 1871. 
Suurwürstina Ksenia Aleksandrowna, sünd. 25. Mansil 1 s75. 
Suurwürst Mihail Aleksandrowitsh, sünd. 22. Notncmb. 1878. 

Suurwürst Wladimir Aleksandrowitsh, sünd. 10. Aprillil 1847. 
Sterna abikaasa: 

Mcllcnburgi suurhertsogi tütar Maria Pawlowna, siind. 2. (14.) Mail 
1354, laulatud 16. Augustil 1874. 

Nende lapsed: 
Suurwürst Kirill Wladimir« >wit sh, sünd. ?>(). :eptcmbvil 
Suurwürst lii.K.n-is Wladimirowitsh. niiiD. 12. Noroombvii 
Suurroiirft Andreas Wholimirowitsh. uiud. 2, Mail 18'< 

1 8" 
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:>. Suunvürit Aleksei Aleksandrowitsh, sündinud 2. Januaril 1850. 
4. Впип и Ыпа Maria Aleksandrowna, sündinud 5. Oktobril 185?., 

laulatud 11. Januaril 1874 Kuningliku Kõrguse Inglise printsi 
Edingburgi hertsogi Alfred Ernst Albertiga, sündinud 6. Au-
gustil 1844. 

5», suurwürst Sergei Aleksandrowitsh, sündinud 29. Aprillil 1857. 
6. suurwürst Pawel Aleksandrowitsh, süudinud 21. Septembril 1860. 

Keisri wennad ja õed: 

Suurwürst Konstantin Nikolajewitsh, süudinud 9. Septembril 1827, 
:10. Auguõül 1848 laul. Saksi-Altenburga printsessi furwürstina 
Aleksandra Josonownaga, sünd. 26. Inunil 1830. Nende lapsed: 

Suurwürst Nikolai Konstantinowitsh, süudinud 2. Webruaril 1850. 
Suurwürstina Olga Konstantinowna, sündinud 22. Augustil 1851, 

laulatud 15. Oktobril 1867 Kreeka kuninga Georg I., sündinud 
12. Tetsembril 1845. 

Suurwürstiua Д ега Konstantinowna, sündinud 4. Webruaril 1854, 
Würtembergi bertiogi Wilhelmi lesk. 

Suurwürst Konstantin Konstantinowitsh, sünd. 10. Augustil 1858. 
Suurwürst Dmitri Konstantinowitsh, sündinud 1. Juunil 1860. 

Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh, sündinnd 27. Juulil 1331, 25. Ja-
mutril 1856 laulatud 

Oldenburgi prmtsi Pe t r i tütrega, suurwürstana Aleksandra Petrownaga. 
süudinud 21. Mail 1838. Neude pojad: 

Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh, sündinud 6. Nowembril 1856. 
Suurwürst 14'tor Nikolajewitsh, süudiuud 10. Januaril 1864, 

Suurwürst Mihael Nikolajewitsh, süudiuud 13. Oktobril 1832. 16. Au
gustil 1857 laulatud 

Vaade ni printses Ок> Feodorownaga, sündinud 3. Septembril 1639. 
Nende lapsed: 

Suuurwürst Nikolai Miiiailowitsh. süudiuud 14. Aprillil 1859. 
Suurwürstina Anastasia Mihailowna, süudiuud 16. Juulil 1860, 

aastal П7 9 laulatud H^eklenburg-Scbwcrini surhertsogi Friedrich 
Franz iga. 

Suurwürst Mihail Miiiailowitsh, sündinud 4. Oktobril 1861. 
Suurwürst (.ienvg Miiiailowitsh, sündinnd. 11. Augustil 1863. 
Suurwürst Aleksander Miiiailowitsh. süudiuud 1. Aprillil 18(i6. 
Suurwürst Sergei Miiiailowitsh, süudiuud 25. Septembril 1869. 
Suurwürst Aleksei Miiiailowitsh. süudiuud 16. Detsembril 1875. 

Suurwürstina oiga Nikolajewna, sündinud 30. Augustil 1822. 1. Juulil 
18-П'. laulatud Würtembergi himuga i h u l F vt ebner) Al etsa it-
di'ia,a, süudiuud 22. Webruaril 1828. 

8uu:müvžtiua Katarina Mihailowna, sündi!tud 16. Augustil 1827, 
l^eflcuiHtrg-Strelitu hertsogi l^eorg Augusti lest. 



Suurwürstina Млгіа Nikolajewna lsurnud 9. Webruaril 1870) lapsed: 
Priutses ЛІагііі Maksimilianowna, sünd. 4. Oktobril 1841. 30. Ja-

nuaril 1808 laulatud Vaadcni printsi Ludwig W i l h e l m i g a , 
süudinud 6, Detsembril 1829. 

Priuts Nicolai Maksimilianowitsli, sündinud 23. Juulil 1843. 
Printses Eugenia Maksimilianowna, sündinud 20. Märtsil 1845. 

7. Januaril 18G8 laulatud Oldenburgi printsi A l e k s a n d r i g a , 
sündinud 2. Iuuml 1844, 

Prints Georg Maksimilianowitsli, sündinud 17. Webruaril 1852. 

Weneriigi шоШГфЬ Romanowi sugust. 
M i lia cl Zeodorowilssi, walitses 24. Wcbr. 1013 kunni 12. Inulini 1045. 
£Щсі Mihalowitfh, 12. Juulist 1645 kunni 28. Iannarini 1070. 
Feodor AleKsezewitsß, 28. Januarast 1676 kunni 27. Aprillini 1682. 
Iwan V. £\ЩфмНН), 23. Maist 1682 kunni 29. Ianuarini 109«'.. 
H'cetcr I. Zteüsejewitsij £rntr, 4. Aprillist 1682 kunni 28. Jan. 1725. 
Aatarina l. ІіШЩеппха, 28. Ianuarist 1725 kunni 6. Maini 1727. 
H'ecter II, AleKsejewitsb, G. Maist 1727 kunni IV. Ianuarini 1730. 
Anna Iwanowna, 4. Webruarist 1730 kunni 17. Oktobrini 1740. 
Zwan Vl. Antonowitlli, 17. Oktobrist 1740 kunni 24Nowembnni 1741. 
Eli sab et F'ctrowna, 24. Novembrist 1741 kunni 25. Tetscinbriui 1701. 
Peeter lll. Zeodorowttsli, 2 Detsembrist 17 01 kunni 28. Iuuniui 1702. 
Katarina 11, AleKsezennia, 28. Junnist 1762 kunni 6. Nowcmb. 179»,. 
??aul l. ІЗМгоинШ, О. Nowcmbrist 1796 kunni 12. Märtsini 1801. 
Nlcllsattder l. ™<ш1'ошНП), 12. Märtsist 1801 kunni 19. Now. 18:>5. 
Miiiolai l. H'awlowitslj, 14. Octscmbrist 1825 kunni 18. Wcbr. 1855. 

Keiser Aleksander 11. Nikolajewitsh 

astus irooir peäle 19. Webruaril 1855 ning pühitses, Weneriik selle-
pärast tänawu Tema Walitsuse 25-aasialist juubclipäewa. Tema wa-
litsusc ajal on järgmised täbtjad seadused antud ja suured jubtumised 

sündinnd: 
1SГ>5. Karsi linn wõideti ära. 
185<>. Pariisi leping. - - kroonimine. 
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1857. Talupoegade seisuse parandamine. 
Piiride õiendamine Wene- ja Türgimaa wahel. 
Eesli ajalehed hakkawad käima. 

1858. Amuuri jogi langeb Hiinamaa käest Wenemaa kätte. 
Dshcddo leping, 
Suur hiugekirjutus. 

1859. Shamil wõetakse wangi. 
Ida Kaukasuse maad langewad täitsa Wenemaa alla. 

1860. Hiina ja Wene lepingut täiendatakse. 
ISM. Pärisorjus toutatakse Weneriigis ära. 
1862. Zensuri walitsus seatakse parema korrale. 
1863. Ihuuuhtlus kautatakse ära. 
1864. Kõhtude uuendamine Wenemaal. 

Maakondade walitsus seatakse ära. 
Odessa liuna asutakse suurkool. 
Lääne Kaukasuse maa alla-heitmine ja Kaukasuse sõa lõppemine. 
Wcueriigi 1000 aastase kestuse juubeli püha. 

1865. Tashkcudi ärawõitmine. 
1866. Uued kohtud (rahu- ja wannutud meeste kohtud) seatakse esmalt 

Peterburgis ja Moskwas elusse. 
Uus kogukonra seadus Balti kubermangudele. 
Käsitööde wabadus meie maal. 
Igale ühele oärismõifade ostmise luba antud. 

1867. Histooria ja 'eelte tundmise suurekooli asutamine Pceterburgis. 
1868. Samarkandi ärawõitmine. 
186!). Warshaui suurekooli asutamine. 

Esî lesed Eesti põllumeeste seltsid tõusewad elusse. 
Eesti Aleksandri-kooli heaks lubatakse rahakorjatust. 

1870. Uus linnade walitsus. 
1871. Pariin lepingu uuendus, kelle läbi Wene õigus Mustamere üle 

jälle Wenemaa kätte tagasi sai. 
Telegrahwia pitkendus kunni Hiina ja Dshaapani maani. 

1872. Khiwa sõda. 
Amu-Darja parema kalda langemine Wenemaa katte. 

1874. Üleüldise wäetenistuse seadus. 
1875. Khokandi ärawõitmine. 
1877. hommiku maa sõdu. 
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1878. Balkani Kristlaste pcastmine Türgi Walitsuse alt. 
Lõuna-Bcsaraabia langeb jälle Wenemaa katte. 
Põhja-Armeenia maa langeb Karst ja Baatumi kindlustega 

Wenemaa külge. 
Uus linnade seadus tuleb ka Balti maa kubermangudele. 

1879. Senati kohus ülemaks apelatstoni kohtuks ka Balti kubermangu-
dele saanud. 

Märkide ja lühenduste seletused. 
O Noorkuu. 
Ф Täiskuu. 
J ) Esimene weerand. 
G Wiimane weerand. 
** Kiriku- ja kroonu-pühad. 
* Mälestuse päewad, mill kooli 

ega kohut ci peeta. 
T. ~ tund. 
min. — minut, 
sek. ~- sekund. 

c. l. = enne lõunat. 
p. l. — pärast lõunat. 
n. = nädal. 
P. p. = pühapäew, püha. 
E. = esmaspäew. 
X. — teisipäew. 
K. ~- kesknädal. 
N. — Neljapäew. 
R. — reede. 
ii. — lailpäew 

Warjutamised. 
Aastal 1880 on Z päewa- ja 2 kuuwarjutamist, millest aga tõine 

kuuwarjutamine üksi meie juures näha on. 
1) Täieline kuuwarjntus on 10. Juunil ja saab õhtupoolses Põhja-

Ameerikas, Austra та ja Aasias näha olema. 
2) Ringiline päewawarjutus on 25. Juunil, warjutus on Aafrika lõuke-

poolses otsas naha. 
3) Iauline päewawarjutus on 19. Nowembril ja saab õhtupoolsetes 

Polaari maaoes näha olema. 
4) Üleüldine kuuwarjutus on 4. Detsembril ja saab Tartus näha olema. 

Warjutus hakkab kellu 4, 41 min. p. l., lõpeb kellu 6, 11 min. p. l. 
5) Iauline päewawarjutus on 19. Detsembril, sedasama on Saksa-

maal näha. 

Aasta-ajad. 
Kewade algab 8. Märtsil kellu 7 e. l. 
S u i algab 9. Juunil kellu 4 e. l. 
Sügise algab 10. Septembril kellu (i p. l. 
Talwe algad 9. Detsembril kellu 12 l. 
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Kwatembrid. 
1. Äroatcmbcv on 
2. Kwatcmbcr on 
о. Kwatember on 
4. Kwatembcr on 

12. Märtsil. 
11. Juunil. 
17. Septembril. 
17. Detsembril. 

Kuu muutmised. 

I l i i luar 

Webruar 

Marto 

A p r i l 

Mai 

JUlllU 

ЗпиИ 

Anqust 

Tcptcxll ' . 

Oktober 

7. 
15. 
22. 
20. 

0. 
14. 
21. 
2-\ 

7, 
14. 
21. 
2s. 
r>. 

13. 
10. 
Ti. 

5, 
12 
10. 
21 i. 

•J, 
l i 

i . . 

2',, 
:). 
;i, 

]T. 

1. 
-•. 

15. 
23. 
:-;i). 

n. 
1 1. 
ii. 

2 ' . i . 

»,, 
1 !. 
2]. 
•2-, 

ETiinenc шсс апЬ 
'Täiskuu 
Wiimane lueeranö 
Noorkuu 
Esimene weerand 
Täiskuu 
Wiimane weerand 
:,U ОСП'П UI 
Esimene weerand 
Täieckuu 
Wiimane weerand 
Noorkuu 
Esimene weerand 
Täiskuu 
Wiimane weerand 
Noorkuu 
Esimene weerand 
Täivkuu 
Wiimane weerand 
Noorkuu 
Esimene weerand 
Täiskuu 
Wiimane weerand 
Noorkuu 
Esimene weerand 
J ai of uu 
Wiimane iveerano 
Noe ..uu 
Esimene iveernnd 
Täiofiui 
Wiimane ииачтЬ 
N'oorkuu 
Esimene iveerand 
Täi'öfim 
Wiimane iveerand 
Noorkuu 
Eiiinene weerand 
Taiokuu 
Wiimane иич'гапй 
Noorkuu 
Esimene weerand 

Tund. 
8 

11 
5 
1 
5 

12 
2 
2 
3 
8 
4 
J) 

12 
3 
8 

12 
8 

12 
11 
11 

;-! 
i i 

:-! 
^ 

ln 
1 
5 
;> 

0 
li 
> 
5 

12 
0 
•) 
il 
8 
5 

li» 

Min. 
27 
59 
25 

4 
33 

0 
53 
:-;4 
23 
10 

0 
5 4 

1 
37 
30 

3 
11 
20 
40 
42 
3!) 
33 
44 

^ 
3 

4!' 
27 
35 
20 

5 
•J 

30 
12 
10 
50 
:->o 
22 
13 
•17 
42 

7 

enne lõunat 

pärast ,, 

enne 

pärast „ 
enne ,, 
pärast .. 

enne r 

pärast ., 
enne „ 
pärast ,, 

„ 
enne 
pärast ,, 

., 
„ ., 

enne 
pärast 
enne 
pärast 
enne 

-, 
pärast 
enne 
pärast 

., 

enne 

pärast 
enne 
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Cimb. Min. 
Nowcmd. 4. Täiskuu 10 26 pärast lõunat. 

13. Wiimanc wccrand 3 52 cnnc 
20. Noorkuu 4 43 „ 
26. (Sfimcnc weerand 8 25 pärast 

Detsemb. 4. Täiskuu 5 23 „ 
12. Wimnnc wccrand 8 44 „ 
19. Noorkuu 3 43 
26. (гПшеис wccrand 9 56 enne 

Päikese ja kuu tõus ja loojaminek. 

1*S0>. 

I a n l i a r . 

F e b r u a r . 

Mär to . . 

Apri l . . 

M a i . . . 

1 
6 

11 
16 
21 
26 
31 

5 
10 
15 
20 
25 

. 1 
6 

1 1 
](i 
21 
26 
81 

. 5 
10 
l Г. 

2(1 
25 
;-;о 

-
10 
15 
20 
25 
30 

P а с 

tõus. 

T, 
S 

8 
S 
Я 

8 
7 
7 
7 
7 
7 
6 
6 
0 
li 

', 
;> 
."> 
5 

•J. 

! 
4 
4 
8 
3 

3 
:•; 
3 

ii 
2 

Ä ! , n / 

43 
36 ; 

27 ' 
18 

S 

56 : 
44 ' 
31 : 
10 

5 
51 
37 
23 

!l 

.',,' 
,;n 

12 

',-, 
44 
31 
Ь 

5 
53 
12 
31 
•il 

1 ! 
i , 

n' a 

looja-
minek. 

; , 
3 
3 
3 
4 
4 
4 
4 
4 
Г, 

5 

5 
ii 

ii 

ii 

i, 

(i 

-, 

7 

; 

> 
,-) 
^ 
S 

-> 
8 
8 

0 

Jj, in. 

36 
40 
57 

9 
21 
33 
46 
5* 
10 

22 
84 
4 5 

v-, 
2o 

i2 

•"i 

10 

'•i"i 

:-!9 
5 0 

1 
12 
22 
, ; •> 

•11 

" I I 

"и» 
2 

Päcwa 

pik 

T. 

6 
7 
7 
7 
8 
8 
Õ 
9 
9 

10 
10 
11 
11 
11 
12 
12 
18 
i 3 
14 
14 
И 
15 
15 
16 
10 
16 
17 
17 
17 
17 
13 

115. 

ЗДіп. 

53 
10 
30 
51 
13 
37 

2 
27 
51 
17 
43 

8 
34 
59 
25 
51 
16 
41 

7 
82 
50 
21 
4 5 

S 

80 
51 
11 
27 
41 
54 

5 

Aja ühc-

tasandus. 

Min. <=ef. 
+ 8 47 
Н-10 32 
-1- 12 0 
-t- 13 8 
4~13 56 
-f- 14 23 
•J- 14 29 
-j-14 17 
-•- 13 47 
~f- 13 2 
- - 12 3 
-4- 10 52 
-.- д 31 
-,- 8 4 
--•• 6 34 

- - 5 2 
-•- 3 81 
-1- 2 3 
-i- 0 41 
~ 0 84 
~ 1 88 
— 2 81 
— 8 11 
— 3 88 
- - 3 51 
..... 3 i«, 
— 3 33 
— 3 4 
— 2 23 
— 1 34 
—- 0 36 

K 

tõus. 

T. Min, 
9 11 c. 1 
9 52 c. 1 

i l 41 c. l 
5 58 p .1 

6 28 c. I 
7 46 е. 1 
8 38 с 1 

12 47 p. 1 
7 58 p. i 
2 10 c. I 
5 36 с l 
7 19 с l 
8 19 с l 
2 33 p .1 

10 15 p, l 
3 0 С l 
4 12 с l 
5 10 С l 
9 28 с. \ 
\ 27 p. 1 

2 2 с l 
2 47 с 1 
5 1 0. l 

11 Ю с 1 
6 88 p , [ 

11 52 p, l 
12 37 c. 1 

1 48. c. 1 
6 18 С l 

u u 

1 loojaminek. 

j X. Min. 

. j 6 6 p. 1. 
! 1. 

. 1 6 2 с 1. 

. ; 8 14 с. 1. 
8 55 с. 1. 

. 1 12 21 v- l. 

. 1 8 1 p. l. 
1 26, c. 1. 

. i 5 40 с l. 

. 6 48 c. 1. 

. \ 8 8 с i. 

. : 2 38 V.l. 

. ! 9 43 p, l. 

. i 2 81 с l. 

. : 4 80 с i. 

. i 5 20 c. 1 

. i 0 22 с 1. 

. | 4 40 p, l. 
. j 11 15 p. l. 
. 1 2 12 с 1. 
. j 3 13 с 1 

j 4 48 c. 1. 
. i 11 40 с I. 
. ! 6 28 J1. 1 

. .' 11 45 ]). 1 

. ! 1 «1 С 1 

. : 1 50 c. 1 

. I 0 12 с 1 

. '' 1 37 у, l 

. , 5 0 p. l 
, 1 0 56 p, 1 
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IHHO. 

I u u u i . . 

J u u l i . . 

., 

August, . 

S e p t e m b e r . 

O k t o b e r . . 

., 
,, 

N o w e m b e r . 

., 

Detsember. 
v 

., 

., 

4 
9 

14 
19 
24 
29 

4 
9 

14 
19 
24 
29 

3 
я 

18 
18 
2:-? 

2* 
2 
7 

12 
17 
22 
27 

2 
7 

12 
17 
22 
27 

1 
6 

11 
16 
21 
26 

1 
6 

11 
16 
21 
26 
31 

P ä e w a 

tõu<$. 

T. 

2 
о 
8 
?> 
3 
8 
8 
3 
3 
4 
4 
4 
1 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
5 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
7 

7 

7 
<S 

8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
М 
8 

я; т . 
56 
56 
58 

1 
(4 

14 
22 
81 
41 
51 

2 
18 
24 
85 
46 
56 

7 
18 
29 
40 
51 

2 
18 
24 
36 
48 
59 
11 
23 
'•') 5 

47 
59 

!» 
20 
29 
38 
48 
49 
51 
52 
50 
47 
43 

looja; 
minek. 

T. 
9 
9 
9 
9 
9 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
7 
7 
7 
7 
7 
fi 
6 
6 
6 
5 
5 
5 
5 
4 
4 
4 
4 
4 
3 
3 
3 
8) 
3 

" 
;-j 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

Min. 
5 
8 
6 
5 
0 

56 
48 
40 
29 
20 

8 
56 
48 
30 
16 

3 
49 
85 
20 

6 
51 
37 
23 

9 
55 
41 
28 
15 

1 
52 
42 
32 
24 
16 
11 

7 
6 
5 
8 

13 
18 
27 
35 

Päewa 

pitkus. 

T. 
18 
18 
18 
18 
17 
17 
17 
17 
16 
16 
16 
15 
15 
14 
14 
14 
13 
13 
12 
12 
12 
11 
11 
10 
10 

9 
9 
9 
8 
8 
7 
7 
7 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 
6 

Min. 
9 

12 
8 
4 

52 
42 
26 

9 
48 
29 

6 
48 
19 
55 
30 

7 
42 
17 
51 
26 

0 
35 
10 
45 
19 
53 
29 

4 
41 
17 
55 
33 
15 
56 
42 
29 
23 
16 
17 
21 
28 
40 
52 

Aja iihc-

tasandus. 

Min. Sei\ 
•4- 0 27 
- r 1 32 

4 2 86 
- j - 3 36 
+ 4 29 
4 - 5 14 
~\- 5 47 
- ь 6 8 
+ 6 14 

4- 6 6 
-f- 5 42 
-p 5 3 
-{- 4 11 
-j- 3 6 
4 - 1 49 
-г 0 22 
— 1 14 
— 2 56 
— 4 40 
- - 6 26 
— 8 10 
— 9 50 
— 11 25 
- 1 2 50 

— 14 4 
— 15' 3 
— 15 46 
— 16 13 
— 16 20 
— 16 6 
— 15 31 
— 14 85 
— 18 18 
— 11 42 
— 9 49 
— 7 41 
— 5 22 
•- 2 56 
-• 0 26 
- r 2 3 
4- 4 26 
-;- 6 41 
- r 8 43 

K u 

tõus. 

T. Min. 
1 1 p. l. 
8 28 p. l. 

10 35 v. l. 
11 29 p. l. 

1 4? c. l. 
8 3 с l. 
3 12 p. I. 
8 16 p. l. 
9 13 p. l. 

10 52 p. l. 
3 9 e. I. 
9 57 c. 1. 
4 57 p. l. 
7 2 p. l. 
7 59 p. l. 

11 38 p. l. 
4 53 c. I. 

12 8 p. l. 
4 41 p. 1. 
5 39 p. l. 
7 80 p. l. 

6 45 e. l. 
1 37 p. l. 
3 27 p. (-
4 30 p. l. 
8 19 p. l. 
1 27 e. l. 
8 50 c. l. 
1 9 p. l. 
2 6 p. l. 
4 8 p, l. 
9 -19 p. i. 
8 10 c. l. 

10 7 c. l. 
11 54 c. I. 

1 1 p. l. 
5 6 p. l. 

11 25 p. l. 
5 9 c. I. 

10 2 e. l. 
11 2 c, l. 

1 26 p. l. 

и 

loojarninc. 

T. Mm. 
11 44 p. I. 

1 11 e. l. 
8 26 с l. 
8 28 p. l. 
8 21 p. l. 
9 36 p. l. 

10 34 p. l. 
2 34 e. l. 

10 20 с l. 
4 46 p. I. 
7 25 p. I. 
8 13 p. l. 

10 43 p. l. 
4 50 e. l. 

12 3 p. l. 
4 52 p. I. 
6 4 p. l. 
7 12 p. l. 

6 49 с l. 
1 18 p. l. 
3 51 p. l. 
4 43 p. l. 
7 42 p. l. 
1 35 e. l. 
8 35 e. l. 
1 16 p. l. 
2 28 p. I. 
3 47 p. l. 
9 52 p. I. 
3 36 с l. 
9 50 с I. 

12 14 р. 1. 
1 6 р. I. 
4 23 р. 1. 

5 24 е. l. 
9 46 с. l. 

10 53 с. l. 
12 8 р. l. 

6 10 р. l. 
12 3 с. 1. 

а 56 е. 1. 
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Kuupäewade näitaja aastal 1**0. 

fcj 

u-
Ja-
:=4 
S* 

В 

TS 
S 
ö 

8 

:«-! «-l£ 
6< 

* £ 

а? 

:в Pt-
.2. 

s 

JO 

К 

о 

•M 

ÖJ 

е 
:« 
и-

SS 85 

^ 
:« 
3 

« 
: 3 

£> 

е 

w-

_ J 

/G 

*E 

Р 

S4-

.s. ^ 
Й i^ !ss I m I w 

6 
13 
20 
27 

J a n u a r . 

l 2 3 4| 5 
9І10 11 12 

16 17 18 

28 29 
24 25 
31 — 

19 
26 

Mai. 

— H l\ 2 
4 5, 61 7j 8i 9 10 

11 12 1з! і4!15! і617 
18 19 20 2lJ22,23;24 
25 26 27 28|29і30;31 

September. 
1! 

7j 8; 9 10 11 
14! l5 ' l6 | l7 ! 18 
21<22 2324 25^26 27 
28І29 30; — ! — 

о (i 
12|13 
1920 

i l 

Mebruar. Juuui. Oktober. 

3 
10 
17 
24 

4 j 5 6 7 
11,121314 
18!1920!21 

1 
8; 9 

1516 
22І23 

2; 3 41 5 
8І 9 1 0 1 1 1 2 

1011617:18:19 

25;26|27i28 2 9 ! — 
22i23|24 
29І30 — 

25 26 27 

7 
14 
21 
28 

5 
12 
19 

6! 71 9:1011 
13 14І15 16 17,'18 
20121 

2612728 
2 3 2 4 2 5 
ЗОІ31І— 

Märts. Zuuli. Mowember. 

2! 3 4 6 7l 
У 10І11 1213)1415 

16' l7i l8l9j20f2l '22 
23:24!25 |2б'27і28:29 
30І311—!—i-

— ! 11 2 
6; 7! 81 9 

131415J16 
20 21 22 2324 25 
27 28 29 30:31 

3 4 ! 5 
10 1112 
17 1819 

26 

51 6 
1213 

2 3! 4 
9 10І11 

16 17І18І19 20 
23J24 !25|26 !27 

3 0 ! — 1 — І — — 

—i 1 
71 8 

14'15 
21 22 
2829 

April. 
1| 21 31 4 

6j 7 S; 9І1011 
13il4 15!16|l7il8 
20!21>2223Z24!25 
27124,29:30!—i— 

August. Detsember. 

5 
12 
19 
26 

41 5| 6 
1011 12,13 
17 18 19 20 
24 25 26 27 

15 

2 
9 

16 
7 

14 
21 
28І29І30 

22'23 

7 
14 
21 

2! 31 4! 5| 6 
9 |101l ! l2;13 

16ІІ7І18І1920 
2212324 

282913031 
25(26:27 
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SUr* 

<Л 
:Ш';- С Januar. 

msk 

<j£> > s f * 

^Trtärt-UttU. 31. päewa. 

Mmu jn 
juibota-
yikru. 

Диііи Kalender. Wene Kalender. : | | бгссргі Kalender. 

1. nädal 
**1 T. 

2 K. 
3 N. 
4 N. : 
5 L. 

U n o с.лМсь N ä ä r i p . 
Aa dcl ja Se tl) 
Enot 
VuTluuauau 
•3 ішо 'Л-І 

Kristuse iimbcriõif. 
Syluester 
P r . Viaiatia 
70 apostli püha 
Vi, Theopemptos 

Fclir 
ftabafuf 
Mareellns 
Antonino 

l. nädal. Äiatt. 2, 1 —12. Targad hommikumaalt. 

'•'*(> P . .4 oi mo fziui'.lga p ä e w j Kolme kuninga päew 
7 li-
8 T. 
ft H'. : 

10 N. І 

И ;H. • 
12 L. ; 

r). nädal, 

13 P . 
11 l*. 
\r> T. 
lo K. 
1 7 N. 
l s N. 
li) y. 

4. nädal. 

20 P . 
21 Ci". 
22 X. 
2:; .4. 
24 N. 
25 N. 

Г). nädal. 

27 P . i 
2s е . 
29 2 . 
oO K. 
oi N. 

Viclfiar 
(aMiara 
.Hcr-õpav 
P а а га l i p ii с га 
.чмадегиЛ 
NcinbaiD 

Niotija J а Hanne 5 
Geora ISboüiüta 
M. Polpeukt 
P . Oircgov 
THcobofio§ 
Vt. Tatiana 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

2. p. p. K. k. p. 
Ferdinand 
Fab. Sebastianuü 
Agnes 
Vieentius 
Emerentia 
Ti'notlieus 

i •> ;нош 
s. v- p-

Ne li on 
лСіг 
іагашаап 
T uni i с p а •: iv 
(i >'rai:n 
с аага 

Nr om, 12, "i~- i 

2, p . v. Sx. г. p 
Agne-õ 
Wiincni 
15'mercmia 

Paula.'c iin'b. 
>?an-õ 

1—0. Jesus 12 aastat wana. Vant 2, 41—52. 

SL f. P . Vt. 5?ermplos 
Ii. (Sinai т . 
Paulnv THedenist 
Petruse ahelate p. 
A n t о n i no 
P. Atlrnnafioö 
Via kari ac. 

!25 
: 20 

27 
28 

• 20 
:-!() 
,-;i 

9. p. с Kr. ül. p. 
Volyearp 
I o h . Chrpsostomus 
Karl 
Samuel 
Adelgui',dc 
Valerilt* 

Pulmad liaana linnas. 
'< Euthimioä 

Maximum 
у [ Ap. Timoldeos 

; Vi . (jICMCNO 
' Kseenia 
; ^iregovioo t. 
! Jt к потоп ja Viaria 

8. p. e. Kr. iil. p. 
Viaarja puhaot. p. 
B!asiu^> 
^ereniea 
Agatha 
1 а rat hea 

Noai:;. \i, 

i . v. p . S\ 
Kaarel 
S a m a a 
^ndcaaila 
^miUuoõ 

17 - 2 1 . Pidalitõbine ja peamehe sulane 

f. p . : J ah, (ihrysostomus 
(c'sraim 

D ; Vi. Ianatnuci 

Viatt. S 1—1,!. 
Я ; Paas tu viiya 
о ; Apoll а ni а 

In Іічіпіа vaeni 

:-! kiriku õpetajat 
Piida Kuvas ja J oh. 

11 
12 

Tu!m vaew 
S^v,rin 



!• Januar i l 



— li — 

?. Januaril 

8. 

V. 

MK 

11. 



13. Januaril 

14> 

15. 

IG. 

17. 

18. 



— 16 — 

30. 

2 t . 

23. 

24. 



— 17 — * 

25. Januaril 

HO. 

37 . 

38 . 

29 . 

30 . 

31. 

2 
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,.Ж( 

^ . ' 

Aüünla-Kuu. 

Kuu- ja 
nädala-
päew. 

1 R. 
*2 L. 

Juliuse Kalender. 

Brigitte 
Küünla päew. M . p. 

Wene Kalender. 

M. Tryphon 
Kr ist . wastuw p. 

2 

2? 

13 
14 

29 päewa. 

Gregori Kalender. 

Benignus 
Valentins 

6. nädal 
3 P. 
4 E. 
5 T. 
6 K. 
7 N. 
8 R. 
9 ?. 

Matt. 4, 1—11. Jeesus laewas. Matt, 6, 23-
4. p. p. Kolme k. p . 
Veronika 
Agathe 
Dorothea J , 
Richard 
Salomo 
Apollo nia 

P. Simeon, Anna 
Ifidoros 
M. Agathe 
Bukolos Smymaft 
Parthenios ja Lucas 
S. m. Theodorus 
M. Mepboros 

7. nädal Matt. 15, 21—28. Umbrohust. Matt. 13, 24-
10 P. 1 5. p. p. Kolme t . p . 
11 E. Eufrosine 
12 T. ! Karoline 
13 K. : Melitta 
14 N. Valentin (g) 
15 R. 
16 L. 

Gotthilf 
Juula 

M.̂  Chäralampios 
m. Blastos 
P. Meletios, Alexios 
Martinianos 
Auxendios 
Ap. Onesimos 
M. Pomphilius 

8. nädal. 1. Kor. 9, 24—10, 5. Töötegijad rannamäel. 
17 P. 
18 E. 

**19 T. 
20 K. 
21 N. 
22 R. 
23 L. 

9. p . enne Kr . ül. p . 
Konkordia 
Susanna. Keisri t r . p . 
Otokar * 
Eleonore E, 
Peetri päew 
Iobst 

S. m. Theodor 
Pabst Leo 
Ap. Archippos 
Leo Catanast 
Timotheus 
M. Eugenia 
M. Polnkarpos 

9. nädal. 2. Kor. 11, 19,-12, 9. Külwajast. Luuk. 8, < 
24 P. 
25 ©. 

**26 T. 
27 K. 
28 N. 

*29 R. 

8. p . enne Kr . iil. p . 
Wiktor 
Trooni pär. sund. p . 
Klaudius 
Justus O 
Liigpäew. Wõi nädal. 

Johannese pää m. 
P. Tarasios 
P. Porphyrios 
Prokopios 
Bastlios 
Casianos 

-37. 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21« 

• ' • ' -

1. p. paastus 
Iuliana 
Constantia 
Kwatember 
Susanna 
Eucharius 
Eleonore 

-30. 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

2. p. paastus 
Reinhard 
Lngpäew 
Matthias 
Victorinus 
Palwe päew 
tzector ,, 

Matt« 20, 1—16. 
29 
1 
2 
3 
4 
5 

3. p. paastus 
Albinus 
Luise 
Kestpaaft 
Adrianus 
Friedrich 

6 Eberhardine 

t - 15 . 
7 
8 
9. 

10 
11 
12 

4. p. paastus 
Philemon 
Prudentius 
Henriette t 
Rosina 
Gregor 



- ^ 19 — 

«. Webruaril 

* г * > 

s. 

4 . 

V. 



%* Webruaril 

8. 

9 . 

11 

12. 



— 21 

t3 . Webruaril 

t 4 . 

AK. 

16* 

! ! • 

38. 



— 22 — 

19. Webruari l 

3tt. 

21. 

22 . 

23 . 

24 . 



— 23 

25. Webrnar i l 

2O. 

£ ? . 

2fc. 

39 . 



24 

paastu Kuu. 

Kuu- ja 
Nabala-
päew. 

Juliuse Kalenber. 

1 L. I Albwus Wõi nabal. 

Wene Kalenber. 

M. Guboxia 

es 

31 päewa. 

Gregori Kalenber., 

13 | Ernst 

10. nabal. 1. Kor. 13. Kristuse kannatamisest. Luuk. 18, 
2 P. 
3 E. 

*4 T. 
5 K. 
6 N. 
7 R. 
8 L. 

Paas tu püha 
Kumngunbe 
Wastla päew 
Tuha päew 
Gottfried 
Perpetua D 
Küprian 

M. Theobotos 
M. Eutropius, 
Gerasimos 
M. Konon 
42. M. Amoriutz 
P. M. Basileus 
Theophilaktos 

31-
14 
15 
16 
17 
16 
19 
20 

-43. 
5. p. paas tus 
Isabella 
Eyriacus 
Gertrub 
Alexnnder 
Joseph 
Hubert 

11. nabal. 2. Kor. 6, 1—10., Kristust kiusatakse kurabift. 
9 P. 

10 E. 
11 %. 

**12 K. 
13 N' 
14 R. 
15 L. 

1, püha paastus 
Jenny 
Konstantin 
Palwe päew (1 Kwat.) 
Ernst 
Mathilde ф 
Longinus 

40 M. Sebaftias 
M. Kobratus 
P. Sophronios 
Theophanes . 
P. Nikephoros 
Benebicws 
M. Agapios 

Matt. 4, 1—11. > 
21 
•22 
23 
24 
25 
26 
27 

Palmi puube p. 
Casimir 
Eberhard 
Gabriel 
Suur Nelja р. 
Suur Reede 
Rupert 

12. nädal. 1. Tess. 4, 1—7 
16 P. 
17 E. 
18 T. 
19 K. 
20 N. 
21 R. 
22 L. 

2. püha paastus 
Gertrud 
Patricius 
Josep 
Rupert 
Benedikt 
Rafael 

Kanaani maa naise usk. Matt. 15, 21—23. 
M. Säbinus 
Ulexios, Makaris 
P. Kyrillos Ierusal. 
M. Chrysanthos 
Tapetud isad 
Piiskop Iacobus 
P. M. Vafilios 

28 
29 
30 
31 

1 
2 
3 

1. Lihawotte p 
2. Lihawotte p 
Guido 
Philippine 
Theodora 
Theodosia 
Christian 

13. nädal. Ewees. b, 1—9. Kristus ajab kuradi wälja. Luuk 
23 P. 
24 E. 

*25 T. 
26 K. 
27 N. 
28 R. 
29 L. 

3 . püha paastus 
Kasimir 
Maarja kuulutatu, p . 
Immanuel 
Kusta. 
Gideon O 
Filippine 

M. Nikon 
Zacharias 
Maarja ettekuulut. 
P. Gabriel 
P. Matrana 
tzilarion 
Marcus Arethusast 

4 
5 
6 
?. 
8 
9 

10 

11, 14—28. 
1. p. p. 11. t. p. 
Maximus 
Sixtus 
Cölestin ' 
Heilmann 
Bogislaus 
Ezechiel 

14. nädal. 
30 P. 
31 E. 

l. 4, 21-31. 
4. püha paastus 
Detlaus 

Kristus söödab 5000 meest. 
I Johann Klimax 
| Piiskop tzupatios 

Ioh. 6, 1—15. 
11 
12 

2. p. p. 
Iulius 

Ü. t. 



— 25 

1/ Märtsil 

3. 



— 26 — 

7. Märtsil 

_ , &_ 

8. 

9 . 

10. 

ts. 



— '27 — 

13. ШйгШ-

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 



— 38 — 

19. Märtsil 

2 0 . 

21 . 

22 . 

23 

24. 



25. Märtsi l 

3S. 

2 * . 

28. 

29. 

30. 

31 . 
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--w^^^^e>«— 
Jüri-

Kuu- ja 
Nabala-
päew. 

Aun. 

Juliuse Kalenber. Wene Kalender. 
g 

30 päewa. 

Oregon Kalender. 

1 T. 
3 K. 
3 N. 
4 R. 
5 «. 

Theodora 
Theodosia 
Ferdinand 
Ambrosius 
Maximus 

Maria Aegiptenift 
Tiws 
Mitas 
Joseph 
M. Theodulos . 

13 
14 
15 
16 
17 

Justinus 
TibUrtius 
Obadias 
CariMs 
Rudolph. 

1 t 

15. nabal. Eebr. 9, 11—15. Kriswst wisatakse kiwidega, Ioh. 8, 46—59. 
6 P. 
7'E. 
8 T. 
9 K. 

10 N. 
11 N. 
12 L. 

5. püha paastus 
Aaron 
Liborius « 
Bogislaus 
&efektel 
Hermann 
Iulius 

P. Eutychios 
Georgios Miryleneft 
Apostel tzerodion 
M. Gupsychios 
M. Terentius 

- P.' M. Antipas 
Basilios Parast 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

3. p. p. 1І. t. p. 
Werner 
Sulpitius tz 
Prsist palwe päew 
Lothar 
Georg 
Albert. 

16. nädal. MIipp. 2, 5—10. Kristus sõidab Jerusalemma. Wait. 21, 1—9. 
**13 P. 

14 E. 
15 %. 
16 K. 

**17 N. 
**18 R. 

' *19 L. 

Pa lmi puude püha O 
Tiberius 
Obadia 
Karistus 
S. Nelj. Keisris, p. 
S u n r Neede 
T imou C 

P. M. Artemon 
P. Pabft Martinus 
Apostel Ariftarchos 
M. Agapia 
Simeon 
Johannes 
Johannes koopasel. 

25 
26 
27 
28 
29 
30 

1 

4. p. p. U. t 
Raimarus 
Anastasius 
Therese 
Sibylla 
Iosua 
Phil. Ial. 

17. nädal. 1 Kor. 5, 6—8. Kristuse ülestõusmine Mark 
**20 P. 
**21 E. 

22 T. 
23 K. 
24 N. 
25 N. 
26 L. 

Esim. Lihawõtte p. 
Tõine Lihawottep. 
Kajus 
J ü r i päew 
Albrecht 
Markuse päew 
Ellis 

1 

Theödoros Trichinast 
P. M. Ianuarms 
Theödoros 
Georgias ja Alex. 
M. Sabas 
Ap. ja Ew. Marcuŝ  
P. M. Bafileus 

16, 1—6. 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

5. p. p. li. t. p 
f üles leibmine 

' Florian 
Gottharb 
Taewllmin. püha 
Gotifrieb 
Stanislaus 

18. nädal. 1. Ioh. 5, 4—10. Krisws näitab ennast jüngritelle. Ioh. 20, 19—31 
27 P. 
28 E. 
29 T. 
30 K. 

l . p . p . Ü. t . p . 
Theresia 
Raimunb 
Lilli 

P. M. Simeon 
Ap. Jason ja Sofip. 
9 M. Kyzikos 
Apostel Iacobus 

6. p. p. Ü. t. p 
Gordian 
Mamertus 
Pankratius 



— 31 

t. ApMil 

2 

-J. ' 

4« 

G. 
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?. ШрхіШІ 

8 . 

9 

! © • 

11. 



13. WWW 

14 

15. 

10. 

17. 

18. 



— 34 — 

w. Aprillil 

20 . 

»1 . 

I H . 

33 . 

24 . 



— 35 — 

35, A p r M i l 

3«. 

3 1 . 

38. 

39. 

за. 

•з* 



— 36 ^ -

Feße-üuu. 

Kuu- ja 
nädala-
Päew. 

1 N. 
2 R. 
3 L. 

Juliuse Kalender. 

Wolbri päew 
Sigismund 
Risti leidmise p. 

« 

Wene Kalender. 

Prohwet Ieremia 
P. Athanasws fuur 
M. Timooteus 

в 

es 

13 
14 
15 

31 päew« 

Gregori Kalender. 

Servatius 
Christiaü 
Spphia 

19. nädal. 1. Peetr. 2, 21-
4 P. 
5 E. 
6 T. 
1 4. 
8 N. 

*9 R. 
10 L. 

2. p. p. ü l . t . 
Gotthard 
Dietrich 
Ietti 
Stanislaus 
Nigula päew 
Gordian 

- 2 5 . 

P* 
N 

Kristus hea karjus. Ioh. 

« 
:2 
" 
3 
""! 

m. Pelagia 
N. Cirene 
Walurikkas Hiob 
Kristuse rist 
Ap. ja Ev, Johannes 
Iesaia ja Nicolaos 
Ap. Simon Zelotes 

10, 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 

12—16. 

1. Nelipüha p» 
2. NeliPÜl^i/p. 
öiborius 
Kwatember * 
Franziska 
Prudens 
Helena 

20. nädal. 1. Peetr. 2, 11—20. Ürikese aja pärast. Ioh. 16, 16—23. 
11 P . 
12 G. 
13 T. 
14 K. 
15 N. 
16 R. 
17 J. 

3. p. p . #I> t . 
Neero 
Serwatius 
Kristjan 
Sohw: 
Percgrinus 
Herbert 

p. 
(7) Ö 

г 
в 
=3 
" 

Konstantinopoli ehit. 
P. Epiphanios 
M. Glykerin 
M. Ifidoros 
Pachomios suur 
Theodoros 
Apostel Andronikos 

23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

Kolmainu J. p. 
Esther 
Urban 
Eduard 
Beda 
Wilhelm 
Maximilian 

21. nädal. Jaak. 1, 16—21. Kristuse äraminemisest. Ioh. 16, 5—15. 
18 P. 
19 G. 
20 T. 
21 K. 
22 N. 
23 R. 
24 L. 

4. p. p. Ü. t. P. 
Filip ' С 
Sibille 
Ernestine 
Emilie 
Leontine 
Ester 

« 
г 
•=; 
3 

" 

M. Theodotus 
P. M. Patrikios 
M. Thaleläos 
P. Konst. ja Helena 
M Basiliskos 
Michael, P. Leontias 
Simeon ja Nikita, 

30 
31 

1 
2 
3 
4 
5 

1. p. p. K. J. £ 
Petronella 
Nicomedes 
Marquard 
Erasmus 
Ulrike 
Bonifacius 

22. nädal. Jaak. 1, 22—27. Oigest palwepidamisest. Ioh. 16, 23-30. 
25 P. 
26 E. 
27 T. 
28 K. 

**29 N. 
30 R. 
31 L. 

5. p. p. Ul. t . p. 
Eduard O 
Ludolf '' 
Willem 
Taewaminemise p. 
Wigand 
Alide 

3. Johan, pää ül. 
Apostel Karpas 
P. M. Therapon 
Nikitas ja P. Ignat. 
M. Theodosia 
Ijaak Dalmatsiaft 
Apostes Hermas 

2. p. p. K. J . p. 
Lucretia 
Medardus 
Barnimus 
Onuphrius 
Barnabas 
Claudina 
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t MM 

2 . 

3. 

4 . 

6. 
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J. Mail 

H. 

V. 

Ife 

ifc 

i £ . 
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№. M a i l 

«4. 

«5. 

16+ 

П . 

18. 



— 40 — 

«9. Ma i l 

20 . 

21. 

22. 

23. 

24 



— 41 — 

2&. M 

JO. 

27 

38 . 

29 . 

30 . 

31 . 



42 — 

l^UUN 
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Zaani-kVN. 
«̂ e>«"H*-

30 päewa. 

Kuu- ja 
nädala-
päew. 

Juliuse Kalender. Wene Kalender. Gregori Kalender. 

23. nädal. 1 Peetr. 4, 8—11. Rõõmustajast. Ioh. 15, 26—16, 4. 
1 P. 
2 @. 
3 T. 
4 K. 
5 N. 
6 R. 
7 L. 

6. p . p . Ul. t . 
Emma 
Erasmus 
Friederike 
Bonifacius 
Artemins 
Lucretia 

P. 

V 
« 
г 
~ 
^ 

" 

M. Justinus 
P. Nilephoros 
M. Lukillianos 
P. Metrophanns 
M. Dorotheos 
Bessarion 
M. Theodotos 

13 
14 
15 
16 
17' 
16 
19 

3. p. p. K. J . p. 
Modeüus 
Vitus 
Justina 
Volkmar 
Pauline 
Gervasius 

24. nädal. Apostl. 2, 1—13. Waimu wäljakallamine. Ioh. 14, 23—31. 
**8 P . 
**9 G. 

10 T. 
11 K. 
12 N. 
13 R. 
14 L. 

Ofim. Nelipühi p. 
TVine Nelipühi p+ 
Flawms ф 
Barnabas (3. Kwt.> 
Blandma 
Tobias 
Josefine 

»ss 
°SS 

•p 

S.-M. Theodoros 
P. Kyrillos 
M. Timotheus 
Ap. Bartholomeus 
Onuphrios Suur 
M. Äkiline 
Prohwet Elisa 

20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 

4. р. р. K. J . р. 
Iacobina 
Achatius 
Basilius 
Jaani päew 
Glogius 
Ieremias 

25. nädal. Room. 11, 33—36. 
15 P. Kolmaino I u m . p. 
1.6 E. j Justine 
17 T. 
18 K. 
19 N. 
20 R. 
21 L. 

Arthur C 
tzomerus 
Gerwasws 
Florian 
Emil 

Jeesus ja Nikodemus. 

« 
°g 
"p 
3 

Pr. Amos 
P. Tychon 
M. Immanuel 
M. Leontios 
Ap. Juudas 
P. m. Methodias 
M. Iulianos 

Ioh. 3 
27 
28 
29 
30 

1 
2 
3 

1—15. 
5. p. p. K. J. p. 
Leo 
Peeter ja Paul 
Pauluse malest. 
Theobald 
Heina Maarja p. 
Cornelius 

26. nädal. 1. Ioh. 4, 16—21. Rikas mees ja Laatsarus. Luuk. 16, 19—31. 
22 P. 
23 E. 

**24 T. 
25 K. 
26 N. 
27 R. 
28 L. 

l . p. p . Kolm. 
Axel 
J aan i päew 
Wiia 
Ieremias 
7 magaja päew 

eJosua 

J . P. 

H 

P. m. Gnsebius 
M. Agrippina 
Johannese sündimine 
M. Febronias 
Taawet 
Simson 
Kiiras ja Johannes 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

6. p, p. K. J. p. 
Anselmus 
Iesaias 
Demetrius 
Kilian 
Cyrillus 
7 wenda 

27. nädal. 1. Ioh. 3, 13—18 Suur õhtusööma-aeg. Luuk. 14, 16 — 24. 
*29 P. 
30 E. 

2.p.p.K.I.p.Peetrip. 
Paawli mälestus 

Ap. Petrus ja Paul. 
Apostlite mälestuse p. 

11 l 7. p. p. K. J . p. 
12 j Heinrich 
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!• Juuni l 

H. 

3. 

4. 

O. 
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?. Juunil 

8 . 

9 . 

10. 

11+ 

12. 



— m 

lg. WunU 

l 4 . 

l 5 

16. 

57. 

18. 
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19. Juunil 

20 . 

21. 

22 

23 . 

24 . 
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35. M u n i l 

Зв* 

3 * . 

3 8 . 

2 9 . 

3 0 . 
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-H£ J u nli. ] &-

Aeina-Knn. 

Kuu- ja 
nädala-
päew. 

Juliuse Kalender. Wene Kalender. 
i 

- а 

31 päewa.t 

Gregori Kalender. 

1 T. 
2 K. 
3 N. 
4 R. 
5 L. 

Theobald 
tzeina-Maarja 
Kornelius 
Ulrich 
Anselm 

päew 
,N 

P. Kosmas 
heina Maarja päew 
M. tzyakinthos 
P. Andreas Kretaft 
Athanllfios Athosest 

113 
14 

\Xb 
16 

117 

Margaretha 
Bonaventura 
Apoftl. jag. 
Walter 
Alexius 

28. nädal. 1. Peetr. 5, 6—11. Ärakadunud lambast. Luuk. 1, 51—10. 
6 P. 
7 E. 
8 T. 
9 K. 

10 N. 
11 R. 
IL L. 

3. p . p . K. J . p. 
Demetrius 
Kilian 
Kirillus 
7 wenda 
Gmmeline 
tzindrik 

O 

Sifoes Suur 
Thomas ja Akakiotz 
S. nt. Prokopios 
P. m. Pankratios 
45 märtrit 
M. Euphemia 
M. Proklos 

18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

8. p. ?. K. J . p. 
Ruth 
Elias 
Daniel 
Maria Magdalena 
Albertine 
Christine 

29. nädal. Room. 8, 18—23. Olge armulised. Luuk. 6, 36—42. 
13 P. 
14 E. 
15 T. 
16 K. 
17 N. 
18 R. 
19 L. 

4 . p. p. K. % p . 
Bonawent 
Apostlite jagamine 
Hermine 
Aleksius C 
Rosina 
Harald 

Pea-ingel Gabriel 
Apostel Akylas 
M. Keryx ja Iulitta 
P. m. Athenopenes 
S. m. Marina 
M. tzyakinthos 
Makrine ja Dios 

25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

9. p. p. K. J. P. 
Anna 
Berthold 
Innocenz 
Martha 
Beatrix 
Germanus 

30. nädal. 1. Peetr. 3, 8—15. Rohkest kalasaagist̂  Luuk. 5, 1—11. 
20 P. 
21 E. 

**22 T. 
23 K. 
24 N. 
25 R. 
26 L. 

5. p. p. K. J . P. 
Daniel 
Ketserina nime päew 
Adelheid 
Kristine 
Jakobi päew O 
Anna 

P. Prohwet Elias 
Simeon Iurodiwy 
P. Maria Magdalena 
M. Trophimos 
M. Christina 
P. Anna ots 
P. ra. tzermolaos 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

10. p. p. K. J. p. 
Portiunkula 
August 
Perpetua 
Dominicus 
Kristuse äraselet. 
Donatus 

31. nädal. Room. 6, 3—11. Variseride õigusest. Matt. 5, 20—26. 
**27 P. 

28 O. 
29 %. 
30 K. 
31 N. 

O.p. Keiserina sünd.p. 
Pantaleon 
Olewi päew 
Rosalie 
Germanus 

S. m. Pantelemon 
Apostel Prochoros 
M. Kallinikos 
Ap. Silas ' 
P. Eudotimos 

11. p. p. K. J . p. 
Romanus 
Laurentius 
Tiws 
Clara 



:;ШШ 
Ш{ 

6. 



7. Iul»W 

8. 

V. 

10. 

11+ 

12. 



ш 

W 

W 

45. 

«8. 
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w. ZuuW 

20. 

H l . 

22. 

23. 

24. 
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Ш+: 

2U. 

2 9 . 

3 0 . 

3 l . 
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FöiKnse-Lnu. 

Kuu- ja 
nädala-
Päew! 

1 $. 
2 J. 

IuIM Kalender.̂  . 

Peetruse ahel. p. D 
Hannibal 

, Wene Kalender. 

Kristuse і;Ціъу: 
G. m. Stefanos 

1 

' . * * • • • • 

M 
14 

ZlHäWz 

DressM Щ Й І І : 

Md̂ eHraM 
'MsMuM^ 

32. nädal. Room, «, 19—23. KrMs söödab 4000 M A O M 8> 1—9,' 
3 P. 
4 @. 
5 T. 

""б K. 
• 7 N. 

8 R. 
9 L. 

7. p. p. Kolm. A. p+ 
Dominikus ' 
Oswald 
Kristuse äraselet. p. 
Tõnu 
Gottlieb O 
Romanus 

Isaak ja Antonius 
,7 poissi EpheMH ' 
M. Eusigniös 
Kristuse ärafelet. p. 
M. Dometios 
P. Emittan 
Ap. Mathias / 

15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

12. p:p. M 
ЗІааГ r 
Berttam 
Emffia 
SeWd^ 
Bernhard' 
M a M M 

ЩЩ 

, -„ ;,,... 

33. nädal. Room. 8, 11—17. Wale prohMdO- Matt. % 15—231 
10 P; 
11 G. 
12 T. 
13 K. 
14 N. 

*15 R. 
16 L. 

8. p. p. Kolm. J . p. 
Olga ' 
Klaara 
Hildebert 
Eusebius 
Nukki Maarja p . £ 
Isaak 

Ш. LaurentiuB. 
Vt. Suplus 
M. Photus 
Maximus 
Prohwet Micha 
Maarja taewamin. 
Kristuse pilt 

'22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

13. p,p.MH^H 
Zachgus -:M 
Bartholomäus ' 
Ludwig 
Gebhard 
Irenäus 
Augustinus 

34. nädal. 1. Kor. 10, 6—13. Ülekohtusest majapidajast. Luuk. 16, 1—9. 
17 P. 
16 G. 
19 T. 
20 K. 
21 N. 
22 R. 
23 2. 

9. p. p. Kolm. 
Helens 
Sebald 
Bernhard 
Ruth 
Filibert 
Zacharias 

J . p. 

G 

M. Mnron 
M. Florus 
M. Andreas Starat. 
Prohwet Samuel 
Apostel Thaddäus 
M. Agathonikos 
M. Lupus , 

29 
30 
31 

1 
2 
3 
4' 

14.' p. p. K. J. p. 
Benjamin 
Rebecca 
Aegidius 
Rahel, Lea 
Mansuetus 

, Moses • 
35. nädal. 1. Kor. 12, 1—11. Jerusalema ärarikkumisest. Luuk. 19, 41—48. 

24 P. 
25 G. 

**26 %. 
27 K. 
28 N. 

*29 R. 
**30 L. 

10, p. p. Ko lm. J . P 
Ludwig 
Ke is r i kroonimise p< 
Gebhard 
Auguste 
Johannese pea m. s. 
Ke is r i nime päew "* 

P. m. Eutychios 
Ap. Bartholomäus 
M. ihadrianus 
Poimen 
Mooses Mooramaalt 
Johannese pea m. 
Aleksander Newski 

36. nädal. l. Kor. 10, 1—10. Wariscr ja tölner. Luuk. 
31 P. I 11 . p. p. Kolm. % p. | Maarja w. p . \ 

15. p. p. K. J. p. 
Magnus 
Regina 
Maria sirndim. p>-
Bruno 
Sosthenes 
Gerhard 

18, 9—14. 
12 j 16. p. p. K.J. P. 
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8. 

9. 

10. 

11. 

12. 



15, 

M . 

17. 

18. 
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19. MugüDU 

20 . 

21. 

22 . 

23 . 

24 . 
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Ш. 

3 0 . 
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Mihkli-Mu. 
- ^ ^ H ^ ^ ^ ^ ^ ^ r ^ t " 

3 0 $(ІШ>Щ 

Kuu- ja 
nädala-
päew. 

Juliuse Kalender. Wene Kalender. Greg ori DalenW. 

1 E. 
2 T. 
3 K. 
4 N. 
5 R. 
6 L. 

Aeaidius 
Elisa 
Bertha 
Athelwinll 
Nothllnael 
Magnus @ 

Simeon ja, Martha 
Vt. Mamas^ ' 
P . m . ÄNttzimos 
U m. Babylas 
Pr. Zachar. ja Elifab. 
Pea - ingel Michael 

13 
14 
15 
16 
17 
18 

ChrGlieb 
1- Dendllmine 
QulltMVev 
Ouphemitr 
Lämhertus 
Siegfried 

37. nädal. 2. Kor. 3, 4—11. Kurdist ia keeletust. Mark. 7, 31^-37. 
7 % 

*8 E. 
9 T. 

. 10 K. 
11 N. 
12 R. 
13 L. 

12 . p . p . Kolm. J . p* 
Wtaatia sündimise p . 
Bruno 
Albertine 
Gerhard 
Erna 
Amatus 

M. Sazon ,/ 
Maaria sündimise p. 
P . Joachim ja Anna 
M. Menodora 
Theodora» 
P . m. Autonom os 
Templi pühitsemine 

19 
20 

•ÄI. 
22-; 
23 
24 
25 

17. p. p. K. I .pl . 
. Friederike ', •- *-4 
Mattheüs ewang^ 
Mortz 
Joel 
Johann, saatn.p, 
Cleophas 

38. nädal. Kaal. 3, 15—22. Halastaja Samaaria mees. Luuk. 10, 23—37. 
**14 P. 

15 E. 
16 T. 
17 K. 
18 N. 
19 R. 
20 L. 

N i s t i ülendam. p . E 
Nikodemus 
Josefine 
Lamberws ( 3 . K w a t . j 
Tiitus ' 
Werner 
Marianne 

Risti ülendamise p. 
S . m. Niketas 
S . m. Euphemia 
M. Sofie 
P . Eumenios 
M. Trofimos 
S . m. Eustathios 

26 
27 
28 
29 
30 

18. p. P. K. J . p, 
Cosmos 
Wenzeslaus 
Michaelis 
hieronimus 

1 Regimius 
2 j Vollrad 

39. nädal. Kaal. 5, 16—24. Kümnest pidalitõbisest. Luuk. 17, 11—19. 
21 P. 
22 E. 
23 T. 
24 K. 
25 N. 

*26 R. 
27 L. 

14. p. p. Kolm. J . p. 
Mauritius O 
tz öseas 
Johannese saamise päew 
Kleofas 
Johann, õpetanu p. 
Adolf 

Apostel Kodraws • 
P. m. Fokas 
Johannese saamise p. 
S. m. Thekla 
Gufrosine ja Serg. 
Ap. Johannes õp. 
M. Kallistratos 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

19.' p. p. K. J . P 
Franz 
Fides 
Charitas 
Spes 
Ephraim 
Dionysius 

40. nädal. Kaal. 5, 25—6, 10. Mammonast. Matt. 6, 24—34. 
28 P. 
29 E. 
30 T. 

15. p . p . Kolm. J . P. 
Mihkli päew D 
tzironimus 

Kariton 
Kyriakos Anachorret 
P. m. Gregorios 

20. p. p. K. J . p 
Burchard 
Ghrmfried > 
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2 0 . 

2 1 , 

££<, 

2 3 . 
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Mina Kuu. 31 päewa. 

Kuu- ja 
nädala-
päew. 

Juliuse Kalender. Wene Kalender. Gregori Kalender̂  

*1 K. 
2 N. 
3 R. 
4 L. 

Maarja kaits. ja eestp. 
Vollrad 
IK^us 
Franziskus 

Maarja kaits. ja eestp. 
P. m. Kyprianos 
P. m. Dionystos 
P. m. tzierotheos 

13 
14 
15 
16 

ColoAans 
Milhelmine 
tzedMg 
Gallus 

41. nädal. Lõikuse püha ewangelium muudab ennast iga aasta. 
**5 P. 

6 E. 
7 T. 
8 K. 
9 N. 

10 R. 
11 L. 

t 6 . p. 
Fides 
tzaritas 
Samuela 
Jaak 
Arwid 
Burchard 

Lõikuse püha 
G 

P. Peter, Al. ja Jon. 
Ap. Thomas 
M. Sergios ja Bakch. 
Pelagia 
Apostel Iakobus 
M. Eulampios 
Apostel Wilippus : 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 

21. p. p. K. J . p. 
Lukas en>an(b f 
Ptolemäus 
tzmna palwe p. 
Mfula 
Eordula 
S^werin 

42. nädal. Ewees. 4, 1—6 
12 P. 
13 G. 
14 T. 
15 K. 
16 N. 
17 R. 
18 L. 

13. p . p . Kolm. 
Angelus 
Wihelmine 
Kedwig 
Gallus 
Florentin 
Luukase päew 

Wee-tõbisest. Luuk. 14, 1— 
I . P . 

C 

Pühad malest' 
V. Karpos 
M. Nazarios 
Euphemivs 
M. Longinus 
Prohwet tzosea 
Ap. ja ewang. Lucas' 

11. 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

_ $t 
22. p. p. K. I . p . 
Adelheid 
Amandus 
Sabina 
Simon Juuda 
Engelhard 
Hartmann 

43. nädal 
" 1 9 P. 

20 G. 
21 T. 

*22 K. 
23, N. 
24 R. 
25 L. 

Luteruse öige usu üleswõtmise p. ewangelium muudab ennast iga aast^ 
Lnt. õige usu ülesw. p. 
Wendelin 
Ursula i 
Kaasani Maarja p. 
Sewerin 
tzortensia 
Krispin 

Prohwet Joel 
S. m. Arthemios 
tzilarion 
Kaasani Maarja päew 
Apostel Iakobus 
M. Arethas 
M. Marcianus 

23. p. p 
Koik. pühade p 
'Koik. hingede p. 
Gottlieb 
Charlotte 
Erik 
Leonhard 

44. nabal. Ewees. 4, 22—26. Alwatud inimesest. Matt. 9, 1—8. 
26 P. 
27 G. 
26 %. 
29 K. 
80 N. 
31 R. 

19, p. p. Ko lm. I . p . 
Kapitolin 
Simon J 
Engelhard 
Absalon 
Wolfgang 

S. m. Demetrios 
M. Nestor 
M. Terentius 
M. Anastasia 
M. Zenobios 
Ap. Stachis 

24. p. p. K'. Щ 
Claudius 
Theodorus 
Martin Luther 
Martin Piiskop 
Kunibert 
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Falwe»Knu. 

Kuu- ja 
näbala-
päew. 

Juliuse Kalenber. 

1 2. I Pühabe päew 

Wene Kalenber. 

P. Kosmas ja Dam. 

g 

30 рашШ 

Gregori Kalenber. 

13 I Eugen 

45. nabal. Dwees. 5, 15—31. Pulma riidest. Matt. 33, 1—14. 
3 P. 30. P. P. Kolm. J . P. 
3 G. Tilemann 
4 T. Otto ® 
5 K. Lotte 
6 N. Leonharb 
7 R. Kenno 
8 L. Äleksanbra 

M. Akinbynos 
M. Akepsimas 
Ioarntikios 
M. GalaMon 
P. Paulns tunnet. 
M. tzieronymus 
Mch<;eli sündimise р. 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
30' 

25. p,p. K.J. р 
Leapolb 
Ottomar 
Hugo 
Gottschalk 
Maarja ohwr. p. 
Gbmunb 

46. nabal. Gwees. 6, 10—17. Kuninga mehe pojast. Ioh 
9 P. 

*10 ©. 
11 T. 
13 K. 
13 N' 

**14 R. 
15 L. 

2 l . p . p. Kolm. J . p . . 
Mardi päew 
Martin 
Joonas 
Eugen E 
Tronip. proua. sünd. p. 
Leopolb 

M. Omstphoros , 
Ap. Grastos 
M. Minas 
P. Johannes halast. 
P. Ioh Chrisost. 
Ap. Wilippus 
M. Gurias 

-.4, 
31 
33 
23 
24 
35 
26 
27 

47—54. 
26. p. v. K. J. 
Ernestine 
Clemens 
Zebrecht 
Katharina 
Conrab 
Loth 

p. 

47. nabal 
16 P. 
17 G. 
18 T. 
19 K. 
20 N. 

*21 R. 
32 J. 

Wilipp. 1, 3—11. Kawalast sulasest. Matt. 18, 23—35. 
28 1. Kristuse tul. p. 
29 Noah 
30 Anbreas 

1 Arnolb 
3 Canbibus 

_ 3 Cassian 
4 Barbar« 

22. p. p. Kolm. J . p. 
tzuugo 
Aleksanber 
Elisabet 
Amos G 
Maarja ohwri päew 
Alfonsus 

Ap. ja ew. Martens 
P. Gregorius 
M. Plaato 
Prohwet Obabja 
Gregorios Dekapolita 
Maarja templi m. . 
Apostel Wilemon 

Surnute püha ewangelium muubab ennast iga aasta 
33 P. 
34 E. 
35 T. 
36 K. 
37 N. 
23 R. 
39 L. 

Surnute püha 
Leberecht 
Kadri päew 
Konrab J 
Busso 
Günther 
Eberhard 

P. Amphilochios 
S. m. Katharina 
P. m. Clemens 
S. m. Iakobus 
S.m.Iakobus Perliast 
M. Stephanus 
M. ParamoMs 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

3. Kristuse tul. p. 
Nicolaus 
Antonia 
Maarja saam. 
Joachim 
Iubith 
Woldemar 

49. nädal. Room. 13, 11—14. Jerusalemma minemine. Matt. 21, 1—9. 
30 P. | Gsim. Kris t . tul. p. I Apostel Anbreas | 13 | 3. Kristuse tui. P. 
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7. Nowembril 
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19. Nowembril 
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25. Nowembril 

2 6 . 

2 7 . 

2 8 . 

2 9 . 

3 0 . 
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Zönlu-Kmt. 31 päewa. 

Kuu- ja 
nädala--
päew. 

Juliuse Kalender. Wene Kalender. Gregori Kalender. 

1 ®. 
2 T. 
3 K. 
4 N. 
& R. 

Arnold 
Kanbibus 
Agrikola 
Barbara 
Sabina 

*6 L. N igu l a päew 

50. nädal Room. 1b, 4—13. 
7 P. 
8 ©. 
9 T. 

10 K. 
11 N. 
18 R. 

3. Kristuse tulem. 
Maarja saamise päew 
Joachim 
Judith 
Woldemar 
Ottilie 

13 L. Lucie 

to 

Prohwet Nahurn 
Prohwet Habakuk 
Prohwet Zephanja 
S. rn. Barbara 
Saabas 
P. Nikolaus 

13 
14 
15 
16 
17 

Lucie 
Israel 
Joanna palwe p. 
Ananias 
Lazarus . -

18 Kristof 

Wiimse päewa tähtedest. Luuk. 21, 25—36. 

p . 

C 

P. Ambrosius 
Pawpio^ 
Püha Anna saam. 
M. Minas 
Daniel 
Spiridon 
M. Eustratios 

19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

4. Kristuse tul. p. 
Abraham 
Thomas Ap. 
Veata 
Ignatius 
Adam, Ewa 
J õ u l u püha 

51. nädal. 1 Kor. 4, 1—5. Johannes wangitornis. Matt. 11, 2—10. 
14 P. 
15 E. 
16 T. 
17 K. 
18 N. 
19 R. 
20 L. 

3. Kristuse tulem. p. 
Johanna 
Alwine 
Iganatius (4. Kwa t . j 
Kristof 
Lot ф 
Abraham 

M. Thyrsos 
P. rn. Cleutherios 
Prohwet Kaggai 
Prohwet Daniel 
M. Sebafüanus 
M. Vonifacius 
P. m. Ignatius 

26 
27 
28 
29 
30 
31 

1 

P. p. Jõulu p. 
Johannes ewang. 
Ilmas, laste p. 
Jonathan 
Dawid 
Sylvester 
Januar 1881 

52. nädal. Wilipp. 4, 1—7. Johannese tunnistus. Ioh. 1, 19—28. 
22 P. 
23 E. 
24 Z. 
25 K. 

**26 N. 
**27 R. 

*28 L. 

53. nadi 
28 P. 
29 E. 
30 T. 
?Л K, 

4. Kristuse tulem. p. 
Beata 
Viktoria 
Adam ja Ewa 
Esimene Jõulu püha 
Tõiue Jõulu püha J 
Ewauq. Johannes 

li. Kaal. 4, 1—7. Simeo 
P ü b a p . pär . J õ u l u P. 
Noa 
Dawid 
Silvester 

M. Juliane 
S. m. Anastasia 
10 rnartr. Kretas 
M. Euqenill 
Kristuse sündimise p. 
P. Jumala ema p. 
Apostel Stephanus 

n ja Anna. Luuk. 3 3 -
20,000 märtrit 
14,000 ilmas, tapet. l. 
M. Anysia 
Melania Roomas 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

P. p, uut aastat 
Enoch, Daniel 
Methusalem 
Simeon 
3 kuninga p. 
Melchior 
Balthasar 

-40. 
9 

10 
11 
12 

1. p. p. 3 knn. p 
Pauluse sissep. 
Erhard 
Reinhold 
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!• Detsembril 
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7. Detsembril 

8. 

9 . 

10* 

13. 
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1Z. Detsembril 

14* 
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17. 

18. 
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39. Detsembril 

»О* 

3 l . 

33 

3 4 . 
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2 1 . 

38 . 

2 9 . 
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aha tuleku tähendused. 

Kuupäew. i s eest. №1 Kop. 



ÖÖ 

Kuupäew. M i s eest. Rbl. Kop. 
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Raha tuleku tähendused. 

ttmpaew. i s e e st. Rbl. Kop. 
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Ша$а mineku tähendused. 

Kuupäew. M i s eest. Nbl. Kop. 



Raha tuleku ta 

Kuupäew. l s ee st. Rbl. Kop. 
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Raha mineku tähendused. 

Kuupäew. M i s e e st. №1 

| 

Kop. 

' 
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Tähendused, millas loomad 

Looma nimi ehk nummer. Millas poeginud. Millas ärahoitud. 
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poeginud ja ara jooksnud. 

Missugune pull, 
tatt ic 

Millas lüpsmist lõpeta
nud chk ärawöerutanud. Tähendused . 
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Teenijate palga maksmised. 

Kuupäew, j Teenija nimi. 
J Kui 
palju palka 

j saada. 
Tähendused. 
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Teenijate jmlga maksmised. 
Kui 

Kuupäew. Stätte 
Хггща niini. [paüu раіы / — [ Tähendused. 

іааоа. icianuo. 
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Lehmade 

Lehma tiimi 
ehk nummer. Januar Webruar Märts April ! a t I u u n : Juu l i 
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proowi lüpsmine. 

August Septemb, Oktober Nowemb. Detsember 
Millas lehm 

heitis. 
Millas lehm 

kinni jäi. 
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Lehmade 

L e h m a n i m i л Л Januar 
ehr nummer. 

Wcbruar Märts April Ma i 



97 

proowi lüpsmine. 

August Septemb. Oktober Nowcmb. !Detfcmbcr 
Millas lehm 

heitis. 
Millas lehm 

kinni j ai. 

7 
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fr f 

u 1 t. 
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K ü l i . 

i l i, Kui palju lülitud. Tähendused . 

7* 
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L õ i k u s . 

сто. 
Kui palju wilja 
wälja annud. Tähendused. 
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L õ i k u s . 

Kuupäew. 
Km palju wilja 
wälja annud. 

Mitmes seeme 
see on. Tähendused. 
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Heina ja r ist ik-

u u p ä e w. Missugune heinamaa ehk põld. Mitu saadu heinu. 
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eina saagid. 

Mitu saadu hädaliku. 
Kui palju ristikheiuu 

ehk kure-erneid. T ä h c u d u f e d. 
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R e h e 

Kuupäew. M i s w i l j a . Kui palju puhast seemet. 
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p e k s m i s e d . 

Km palju aluseid. H o l g i. Tähendused . 
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Sõnniku wedn. 

Kuupäew. 
tisiugune 

põld. 
Missuqune \ ,Ші\ 

-~ -U koormat 
loumk. ,, 

Tähendused. 
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eskil käimised. 

Kuupäew. 
Missugust 

wilja. Kui palju. 
Kelleks 

jahmatatud. Tähendused. 
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Weskil käimised 



p e titt ii 

iste ja fi 





Tööde nä i ta ja . 

Januari Kuus. 

Kartohwlite järele waadata ja neid külma eest kaitseda. — Ieä^ 
keldrid lahti hoida, et külm sisse tungib. — Laudad soojad hoida ja 
rohkeste põhku alla puistada; kui päike paistab, kesk päewa ajal wärsket 
õhku lauta lasta. — littest tähele panna, kes poegima hakkanud. — 
Mesilasi tuleb külma eest kaitseda. — Metsa töös kõige parem ehituste 
puude raiumine. — Kuuse ja männa käbide korjamine seemneks. 

Webruari kuus. 

Seemne wilja puhastamine. — Jeä kellerte täitmine jeäga. — 
Katused ja pööningnd kuu lõpetusel lumest puhtaks kasida. — Põllu-
riistade ja wangerte korrale seadmine. — Puu wedu. — Aiapuude 
walmistamine. 

Martsi Kuns. 

Kartohwlid waadatakse järele ja korjatakse peält mädannd ära. 
— Aiapnud weatakse oma kohtade peäle. — Palgid kooritakse ära. — 
Sildade seadmine ja ehitamine. — Kuu lõpetusel hakatakse uusi segi-
mulla hrniikuid tegema. — Mesilased lastakse wälja. — Seemnewilja 
pannakse proowiks idanema. — Katuste parandamine. — Lautadesse 
tuleb rohkeste wärsket õhku lasta. — Õunapuid puhastatakse samblast. 
— Puuraiumine töiseks aastaks. — Pookoksade lõikamine. 

Aprilli kuus. 

Päewad jantatakse kolmeks söömawaheks. — Kõigeparem kangaste 
pleekimise aeg. — Kellerasse lastakse wärsket õhku. — Teede, ka-
tuste ja aidade parandamine. — Lammaste niitmine. — Sead lõiga
takse ära. — Märad rviiakse täku juure. — Kuu lõpetusel aiapuude 
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istutamine. — Ristikheina seeme kütitakse rukki orasse sisse. — Ristik-
heina põld äästakse üle. — Türgi kaeru hakatakse külima. — Heina-
maade puhastamine ja tasandamine. Kuiwa heinamaade rammutamine 
segimulla sõnnikuga. — Kastetawad heinamnad seisawad wee all. — 
Mesipuude puhastamine ja söötmine. — Metsa külimine ja istutamine. 

M a i Kuus. 

Elajaid aegamööda rohutoiduga harjutada, nii et õhtu ja hom-
miku ikka weel kuiwa põhku saawad. — Niiske ilmaga ei tohi elajaid 
— nimelt sigu enne kella 9 wälja lasta. — Pullidele tarwis rohket 
toitu anda. — SBJilja külimine; wana sõna üeleb: kui toomingas õitseb, 
siis küli linu, kui pihelgas õitseb, siis küli odre. — Heinamaade kast
mine. — Aiawilja külimine ja kapsaste istutamine. — Noorte õuna
puude ümbert tuleb taline kate ära wõtta. 

Zuuni Kuus. 

Küünide ja pöüningate puhastamine, kus talwel põhku seisis. — 
Oliwärwiga warwimine. — Turba lõikamine. — Kurielajad hakkawad 
lõunal kodus käima. — Sigu tuleb suure palawa ajal kodu hoida ja 
тща kasta. — Noored oiüad lõigatakse ära. — Noori istutatud õuna
puid tuleb kasta. — Kapsaste peält korjatakse libliku munad ära. — 
Sõnniku wedu ja sisse kündmine. — Ristikheina tegemine. — Heina
tegemise alusrus. —t Umbrohud niidetakse kraamidest ära, enne kui nende 
seemned küpseks on saanud. — Mesilasi tuleb päewa ajal tähele panna, 
sest et Juuni kuul suurem jagu peret heidawad. — Teede parandamised. 

Juu l i Kuus. 

Heina tegemine. — Nukkid saawad lõigatud, enne kui terad täitsa 
kõwad on. — Kartohwlite muldamine iga nädalas, kunni õitsema hak-
kamad. — Kesa sügaw kordamine ja tugew äästamine. — Kõige parem 
sõepõletamise aeg. — Seemne-ristikheina niitmine. — Humalate mul
damine. — Kastetawad heinamnad saawad weel wett. 

August i kuus. 

Lõikus. — Lina leutamine. — Tallede niitmine. — Aias maasika 
taimede istutamine. — Rukki küli, raske ja niiske maa peäl warem, 
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maa rammusa ja kerge maa peal hiljem (6. ja 20. Augusti wahel). 
— Rehe peksmised alustawad, kus seemne wilja kõige pealt tuleb peksa 
ja mitte liig palawalt kuiwatada. — Humalate noppimine. — Häda-
liku tegemine. 

Keptembri Kuns. 

Kartohwlid pannakse koopadesse. — Sügisene puude istutamine 
alustab. — Kõrre- ja ristikheinamaa kündmine. — Heinamaade hari-
mine. — Töiseks aastaks weatakse kartohwli ja kapsamaa sõnnik wälja. 
Heinamaade kastmine. — Meesaagi alustus. — Kafeurwade korjamine 
seemneks. 

Oktobri kuus. 

Rehepeksmine. — Lina harimine. — Kapsad tehakse. — Saanid 
seatakse korrale. — Teede parandamised. — Elajaid harjutatakse aega
mööda kuiwa põhku sööma. — Õunapuu seemned lülitakse maha. — 
Aiapuude istutamine. — Pookoksade lõikamine. — Tulewa aastased 
linamaad tunnetakse sügawalt ulesse. — Wesiwaud rukki põllul hoitakse 
hoolega lahti. — Kiwide lõhkumine tulega. 

Mowembri kuus. 

Lina harimine. •— Laudad tehakse külma wasta kindlaks. — 
Noored aiapuud köidetakse kuuse oksade sisse. — Mulla wedu heina
maade peale гс. — Heinamaid ja põldusi puhastatakse kiwidest. — Puid 
hakatakse raiuma, — Puuwedu peale esimest lund. 

Detsembri kuus. 

Ehituste puude raiumine. — Kewade raiutud puude wedu. -— 
Kruusi ja turba wedu. — Kuuse ja männa käbist korjatakse seemneks. 
— Mesipuud warjatakse külma eest. 

Loomade tiinuse aeg. 
Keskmise tiinuse ajaks arwatakse: 

Hobuste juures 340 päewa. 
Weiste juures . 285 „ 
Lammaste ja kitsede juures 154 „ 

Sigade juures 120 „ 
8 
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Koerade juures 9 nädalat. 
Kasside juures 8 „ 

Kõige pitkem ja kõige lühem tiinuse aeg on: 
Hobuste juures . 330 kunni 419 päewa. 
Weiste juures . . .* 240 „ 321 
Lammaste ja kitsede juures 146 „ 158 „ 
Sigade juures 109 „ 133 „ 

Jooksmise aeg. 

Missugune 

elajas. 

Jooksmise aja 

pitkus. 

Kui loom paaritud ei saanud, 
millas siis uueste jooksma 

hakkab. 

Millas loom peale poe-

gimist jooksma hakkab. 

Hobune 
Lehm 
Lammas 
Siga 

24—36 tundi 
24—36 „ 
24—36 „ 
30—40 „ 

8—10 päewa pärast 
21 28 „ „ 
14—21 „ 
21 28 ,, ,, 

14 päewa pärast 
28 „ „ 

185 „ „ 
5—6 nädala pärast 

Haudumise aeg. 
Kalkunid hauduwad 26 — 29 päewa. 
Kanad hauduwad 19—24 

läbikaudu 21 
Tuikesed hauduwad 17—19 
Hanid „ 28—32 
Pardid „ 28—32 

Kui kaua loomad läbikaudu sugu toowad. 
Täkk 5. kunni 15., ka 20. aastani. 
Mära 4. kunni 12 aastani. 
P u l l 2. kunni 7. aastani. 
Lehm 18. kuust kunni 10. aastani. 
Kult 1. kunni 3., kõige hiljemine 4. aastani. 
Emmis 9. kuust kunni 7., kõige hiljemalt 8. aastani. 
Oinas 2. kuni 6. aastani. « 
Utt 2. kunni 8. aastani. 
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Üleüldse arwatakse ühe isalooma kohta emaloomi: 
Hobuste juures . 
Weiste juures 
Lammaste juures 
Kitsede juures 
Sigade juures 
Kanade juures 
Kalkunite juures 
Tuwikeste juures 
Hanide juures 
Partide juures . 

35 kunni 40 tükki. 
40 
35 
60 

25 

15 

8 

5 

10 

„ 
n 

n 

ti 

ti 

it 

-

„ 

50 

40 

80 
30 

20 

12 
1 

8 

12 

Kõige parajamaks imemise ajaks arwatakse 
läbikaudu: 

Põrsastele 7 nädalat. 
Kitsedele . . . . . 8 
Masikatele . . . . . 10 
Warsadele 15 
Talledele 17 

Loomade tiinufe kalender. 

Tiinuse 
hakatus. 

1. Januar 
8. 

15. „ 
22. „ 
29. 

5. Webruar 
12. 
19. 
26. 
4. Märts 

11. , 
18. „ 
25. „ 

Hoostel. 

2. 
9 

16. 
23. 
30. 
6. 

13. 
20. 
27. 

2. 
9. 

16. 
23. 

Detsember 
„ 
„ 

„ 
Januar 

„ 

Webruar 
,, 
„ 
'' 

^ І І tt Ц f 

Weiste!. 

8. 
15. 
22. 
29. 

5. 
12. 
19. 
26. 

3. 
9. 

16. 
23. 
30. 

Oktober 
,, 
„ 
" 

Nowember 
„ 
?. 

Detsember 

1 
1 

e o t s . 

Lammastel. 

4. Juuni 
11. „ 
18. „ 
25.' „ 
2. Juuli 
9. „ 

16. ., 
23. „ 
30. „ 

5. August 
12. „ 
19. „ 
26. „ 

Sigadel. 

23. 
30. 

7. 
14. 
21. 
28. 

4. 
11. 
18. 
24. 

1. 
8. 

15. 

April 
„ 

Mai 

n 

Juuni 
• „-. 

Juuli 

" 
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Tiinuse 
hakatus. 

1. April 
8. „ 

15. „ 
22. ,, 
39. „ 

6. Mai 
13. „ 
30. „ 
27. „ 

3. Juuni 
10. „ 
17. " „ 
24. „ 

1. Juuli 
8. „ 

15. ,, 
22. ,, 
29. „ 

5. August 
12, „ 
19. „ 
26. „ 

2. September 
9. 

16. 
23. 
80. 

7. Oktober 
14. 
21. „ 
28. „ 

4. Nowcmber 
11. 
18. 
25. 

2. Detsember 
9. 

16. 

30. 

tzoostel. 

2. Märts 
9. я 

16. „ 
23. „• 
30. „ 

6. April 
13. „ 
20. „ 
27. „ 

4. Mai 
11. „ 
18. „ 
25 „ 

1. Juuni 
8. „ 

15. „ 
22. ., 
29. „ 

6. Juuli 
13. „ 

i 20. „ 
i 27. „ 

3. August 
10. „ 
17. „ 
24, „ 

. 3 1 . „ 
7. September 

14. 
21. 
28, ,u 

5. Oktober 
12. „ 
19. 
26, " 

2. Nowcmber 
9. 

16. 
23. 
30. 

T i i n u s 

Weiste!. 

! 
6. Januar 

13. „ 
20. „ 
27. „ 

3. Wcbruar 
10. „ 
17. „ 
24. 

3. Märts 
10. „ 
17. 
2i'. 1 
31. „ 

7. April 
14. „ 
21. „ 
28. „ 

5. Mai 
12 
-Inj . „ 19 
- 3 . „ 26. „ 

2. Suuni 
9. „ 

16. „ 
23. „ 
30. „ 

7. Juuli 
14. „ 
21. „ 
28. „ 

4. August 
11. „ 
18. „ 
25. 

1. September 
8. 

15. 
22. 
29. 

6. Ottober 

e o t s . 
Lammastel. 

2. September 
9. 

16. 
23. 
30. 

7. Oktober 
14. „ 
21. „ 
28. „ 

4. Nowember 
11-
18. 
25. 

2. Detsember 
9. 

16. 
23. 
30. 

6. Januar 
13. „ 
20. „ 
27. 

3. Webruar 
10. „ 
17. „ 
24. „ 

3. Märts 
10, „ 
17. „ 
23. „ 
31. v 

7. April 
14 
21. :; 
28. .. 

5. Mai 
13. „ 
20. „ 
27. ;, 

2. Juuni 

Sigadel. 

22. Juuli 
29. „ 

5. August 
12. „ 
19. „ 
26. „ 

2. September 
9. 

16. 
23. ., 
30. 

7. Oktober 
14. „ 
21. „ 
28. „ 

4. Nowcmber 
11. 
18. • „ 
25. 

2. Detsember 
9. 

16. 
23, ,, 
30. 

6. Januar 
13. „ 
20. „ 
27. „ 

3. Webruar 
10. „ 
17. „ 
24. „ 

3. Märts 
10. „ 
17. „ 
24. „ 
31. „ 
7. April 

14. „ 
21. „ 
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Missugust пгааЬ ja kui palju rammu iga wili 
tarwitab. 

j 
,шп. j 

Nisud 

Rukkid. . . 

Odrad. . . 

Kaerad. . . 

Erned . . . 

Linad . . . 

Ristikhein . 

Kureerned . 

Oad . . . . 

Tatrad. . . 

Kanep . . . 

Kapsad. . . 

Iärelseiswad 

niiskuse poolest 

jj 

— 

1 

1 

— 

— 

— 

1 

— 

N5» 

1 

1 

1 

=e 

— 

wiljad armastawad maad, mis 

sügawuse poolest 

i 

- j 1 
— | 1 

I 
l | l j l 

1 ! - | -

1 : - | -

l ; — 

l ; l 

i 

- | 1 — | -

1 

— 

~^ 

i : - i 
i 

1 

1 

- ! -

-1-

с 

1 

1 

1 

1 

1 

ft 

— 

— 

. 

__ 

1 

! l \ x 

I i l 
i l — 

i ]\ i 

i l ~~ 
i i 

i 

l i 

mulla poolest 

g 
0 

1* 

1 

1* 

1 

1 

1 

| ! * 

1 

j 1 * 
1 

1 # 

j 1 * 

ß ! 

g 

-
с 

3 

| 
i 

1 1 

1* 1 

i ! l 

l* l 

1 r;: 

l i — 

l l* 

i i* 

i 

l* 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

rammu poolest 

-— 

i 

— 

1 

j 1 

1 

1 
\ l 

1 l-

f 
3 
CS 

ca 

i 

i 

1 i 1 
i 

1 

1 

1 

— 

l 

— 

1 j — 

1 1 1 
! 

i ! -
1 1 1-

1 

1 

1 
i 

! ' 

l 

1 

l 

1 

*) Kõige sündsam muld, kes wilja edenemist nimelt suurendab. 



Kui palju üks wakamaa läbikandu seemet tarwitab ja lõikust allnab. 

i l i. 

Tali-nisu 
Sui-nisu 
Tali-rukkid 
Sm-rukkid 
Odrad (kahetahilised) 
Шаа odrad 
Kaerad 
Erned 
Oad 
Tatrad 
Linad 
Kanep 
Kartohwlid 

Punane ristikhein. . 
Walge ristikhein. . . 
Kapsad. . . . . . . . 

Kui palju 

seemet ühe 

wakamaa 

peäle läheb. 

vh 

Wakka. 
I—I73 

I 7 . - I 7 -
3 Л-і7з 

l—iv* 
17:» 

17-2 — 2 
172—272 

1 — 172 
172—2 

72 
1 

V/i—vß 
10—12 
Naela. 

10—13 
8—10 

2 
taimelawasse 

vh 

Waka 
läbi-

kaudnc 
raskus. 

Naelad. 

130 
125 
118 
110 
113 
105 

92 
132 
136 

85 
110 
105 
130 

— 
— 

g 

lj 
1 

3 
3 
2 
2 
2 
2 
2 
5 
5 
2 
3 
3 

— 

2 
2 
5 

Läbikaudne saak waka
maa peält. 

T e r i 
ehk 

seemned. 

Wakka. 
10—15 

8—10 
10—14 
5—8 

12—14 
8—12 

16—24 
6—12 
8—15 
5—10 
3—5 
5—10 

70—120 
Puuda. 
6—12 
4—9 

Õ l g i . 

Puudad. 
50—70 
35—50 
60—80 
35—50 
30—40 
20—30 
30—50 
45—60 
30—45 
30—45 
10—15 
10—15 

80—130 
30—50 

600—900 

T ä h e n d u s e d . 

Haritud linu. 
Haritud kanepid. 

450—600 puuda halj. ristikh. 
Ю0-150 
Päid ja lehti. 



— 119 — 

Kui раЦи puutoimi ehk seemet ühe wakamaa peale 
ära kulub, mis noore metsa alla pannakse. 
Kui magudesse lülitakse, mis 3 kunni 4 jalga ükstõisest eemale 

pöörussahaga on tõmmatud, läheb tarwis: 

Tamme seemet . . . . . 3 kunni З1/* wakka. 
Kase seemet . . . . . . 30 naela. 
Männa seemet 5 naela. 
Kuuse seemet 5 kunni 6̂ /2 naela. 

Puu taimi kulub wakamaa peäle, kui iga taime wahet 3 jalga 
on, Ugi 500 ära, mis istutamise labida üheaastaste taimede juures 
umbes kolme päewa töö on. 

Kui palju iga seeme idanemiseks aega tarwitab. 
2 kunni 4 päewa: 

Sinep, radifed, rõikad, naarid, turnipsnaarid, õl^naarid, linad. 

4 kunni 7 päewa: 
Kapsad (kõik tõugud), kaalikad, peedid, salat, sigurid, kurgid ehk 

uguritsad, kõrwits, melonid, hapu oblik, talwespinat, tatrad, magunad, 
kassisaba, kanep, ristikhein, rukkis, oder, nisu. 

7 kunni 10 päewa: 

Oad, erned, läätsad, küüslauk, arbusid, spinat, sibulad, poro, kaer. 

10 kunni 15 päewa: 

Kartohwlid, tillid, köömlid, petersellid, seldrid, porgandid. 

See on arwatud, kui seeme paraja niiskuse ja sooja woli all 
seisab. Nisu, rukkis, oder, kaer, läädsad, ristikhein, naaris ja rõigas 
tarwitawad kõige wähemalt + 4 " R. sooja, porgandid ja oad + 5°R., 
erned ligi + 6° R., tatrad + 7° R., tubakas + 9° R., kõrwits + 10° R. 
Mida enam sooja on, seda rutemine idanewad seemned. 
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keskmised, 
5 0 — 5 6 

5—7 

9 — 1 0 

6—7 

raswased elajad. 
5 7 — 6 0 naela. 

8-12 .. 
6V'-8 „ 

6-7 „ 

Utti palju ща elajas oma elusa keharaskuse kohta 
liha, raswa n. n. e. wälja annab. 

l. Meised. 
Iga 100 naela elusalt kaalutud raskuse kohta annawad: 

lahjad. 
Tai liha . . . . . . 46—49 
raswa 3—4 
sisikonda, paad ja jalgu . . 10—11 
nahka 7—8 

II. MasiKad. 

Iga 100 naela elusalt kaalutud raskuse kohta annawad nad: 
Tai liha 56 naela. 
pääd 6 
jalgu . 4 
kopsu ja maksa 5 
sisikonda 5 
nahka . . ." 9 
werd 5 
sõnnikut soolikate sees . . . . . 10 

III. Fambad. 

Iga 100 naela elusalt kaalutud raskuse kohta annawad: 
keskmised loomad, raswased loomad. 

Tai liha 41—44 naela 46—50 naela. 

raswa 1—2 „ 7—10 „ 

pääd 41
/
/2—5 „ 7—10 „ 

kopsu ja maksa 3^—4 „ 3—372 „ 
nahka 7—15 „. 7—15 „ 
werd 6 „ 6 

xi. §tuh. 

Iga 100 naela elusalt kaalutud ха§Ы\е kohta annawad sead 
75 künni 85 naela liha, pekki ja raswa. 
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Kasuwasikate toitmine 13 esimesel nädalal. 

I ga 100 naela elusalt kaalutud raskuse kohta tuleb anda: 

Mitmes 
nädal. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

Kui palju piima 

päewas. 

Naela ehk toopi. 
12 = 4 

16 = 51/3 

20 = 62/з 

21 = 7*/з 

22 = 7 !/з 

22 = 7х/з 

• 22 = 7 з 

24 = 8 

20 = 62/з *) 

16 = 5 з 

12 = 4 

8 = 2*/з 

4 = Г/з 

Kui palju 

kaera jahu. 

Naela. 
— 

— 

— 

— 

'/• 

•/• 

V» 

V« 

1 

2 

2 

2 

3 

Kui palju 

heinu. 

Naela. 
— 

— 

— 

— 

7> 
i/2 

V« 

V* 

l 

3 

6 

10 

10 

See on ühte
kokku heina-

wäärilist toitu: 

Naela. 
12 

16 

20 

22 

231/2 

2 3 ' / . 

2З 2 

25'/2 

23 

23 

22 

22 

20 

385 toopi piima j 84 220 1932 

*) Piimale hakatakse rohuwett juure panema, et wana toopide arw ikka seks-

samaks jääb. 
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Intresside rehkendus. 

1£ 3»/» 
Rbl. R. 

•1 
2 
3 
4 

— 
—, 
— 

5 — 
6 — 
7 — 
8 — 
9 — 

10 — 
20 -
30 ; — 
40 — 
50 j — 
60 — 
70 
80 
90 

100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 

— 
— 
— 
— 
— 

. 1 
1 
1 
1 

800 j 2 
900 | 2 

1000 
2000 
3000 
4000 
5000 

2 
5 
7 

10 
12 

Kop. 

0 , 2 5 

0 ,5 

: 0 , 7 5 
; l 
: 1 ,25 

! i,* 
: 1 ,73 

2 
! 2 / 2 5 
1 2,5 

5 
: 7 ,5 

10 
: 1 2 , 5 

15 
17 ,5 

20 
2 2 , 5 

:25 
' 50 
'75 
— 
25 
50 
75 
— 
25 
50 
— 
50 
— 
5 0 

A U U 

3 

R. 

/ 2 % i 

Kop. j R. 

1 ! 
j i 0 ,291 

j 0 ,583 

! ' ; 0 ,875 

j ; 1,166 

| — 1,458 

l,75 

2,041 

— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 2,зз — 
2,625 — 

1 — 2,916 — 

j 5,833 — 
— 8,75 
— ! 11,66 — 

— ! 14,583 

— I 17,5 
— ! 20,416 

— ,23,зз 
— 126,25 

— : 29,166 

— ' 58,зз 
1 — 87,:, 

1:16,66 
j 1 j 45,8зз 
j 2;75 

— 
; 

1 
1 
1 
2 

2 i 04,i66 ] 2 
2:33,зз 2 

! 2 62,5 3 
2 191,66 3 
5 83,зз 
8 ;75 

I l 66,«6 
14 j 58,зз 

l 

6 
10 
13 
16 

s e e s . 

% 4V2°/0 J 

Kop. R. 

0,зз 
0,66 

1 
1,33 

1,66 

2 
2,зз 
2,66 

3 
3,33 

6,66 

10 
1 3,33 

16,66 

Kop. 

— ! 0,375 

— 1 0,75 
- | 1,125 

i 1 , 5 

! 1,875 

— ! 2,25 

2,«25 

—-
— 

3 
• 3,375 

3,75 

7,5 

— H , 2 5 

- ! 1 5 
— 1 18,75 

20 — i 22,5 
І23,зз — 
1 26,66 — 

30 l — 
33,33 — 

66,66 j ' — 

— 
33,33 

66,66 

— 
; 33,33 

1 
1 
1 
2 
2 

66,661 3 
— 
33,33 

, 66,66 

— 
: 33 3 3 
1 66,66 

1 

3 

26,25 

30, 
3 3 , 7 5 

37,5 

75 
12,5 

50 
87,5 

25 
62,5 

— 
37 •• 

3 75 
7 1 50 

11 ! 25 
15 | ~ 
18 ; 75 

! 

5 % 

R. Kop. 

i 
i 0,416 

0,833 

1,25 

1,66 

2,083 

2,5 

2,916 

3,33 

3,75 

— j 4,166 

•— І 8 , з з 

- j 12,5 

— ! 16,66 

- r | 20,833 

— І 2 5 
- - ; 29,166 

j 3 3 33 

- | 3 7 ' , Г 
— : 41,66 

— ; 83,33 

11 25 
1 j 66,66 

2 ] 08,83 

2 50 
2 ; 91,66 

3 ; 33,33 

. 3; 75 
4 i 16,66 

8 1 33,зз 
12! 50 
i 6 66,66 

20 83,33 

6°/о 

R. Kop. 

0,5 

— 1 
- 1,5 

— 2 
— 
— 
— 
— 
__ 
— 
— 
— 
— 
—, 
— 
— 
— 
— 
— 

2,5 

3 
3,5 

4 
4,5 

5 
10 
15 
20 
25 
30 
35 
40 
45 
50 

1 — 
1 j 50 
9 ! 

2 j 50 
3 ! — 
З! 50 
4 ; — 
4 ! 50 
5 — 

10, — 
15; ~ 
2 0 | — 
25 j 
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Intresside rehkendus< 

Kapital. 

Rbl. 

1 
2 j 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

. 10 
20 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 
100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 

1000 
2000 
3000 
4000 
5000 

3«/ 

Rbl. 

— [ 
— 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
3 
6 
9 
12 
15 
18 
21 
24 
27 
30 
60 
90 
120 
150 

0 

Kop. j 

3 
6 
9 1 
12 
15 
18 
21 
24 
27 
30 
60 
90 
30 
50 
80 
10 
40 
70 

-

—-
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

A a s t 

4°/o 

Rbl. 

„ 

— 
— 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
—' 
1 
1 
2 
2 
2 

Kop. j 

4 
8 
12 
16 
20 
24 i 
28 
32 
36 
40 
80 
20 
60 
— 
40 
80 

3 j 20 
3 60 
4
 :
 —-

8 : — 
12 -
16 — 
20 — 
24 : — 
28 i — 
32 : — 
36 ' — 
40 — 
80 ; — 

120 — 
160 ! — 
200 ] — 

a f 

> / 

Rbl. 

— 
— 

' ~ 

— 

— 
— 
— 
— 
1 
1 
2 
2 
3 
о 
4 
4 
9 
13 
18 
22 
27 
31 
36 
40 
45 
90 
135 
180 
225 

ees. 

i°/o 

Kop. 

4,5 

9 
13,5 
18 
90 . 

T/ 
31,5 
36 
40,5 
45 
90 
35 
80 
25 
70 
15 
60 

. 05 
50 
— 

i 50 

— 
50 

j — 
| 50 
: — 

; 50 

— 
— 

! — 
: 

; ~~ 

5 °/o 1 

Rbl. | Kop. 

— 
5 
10 

— 15 
— ! 20 
— j 25 

— ! SO 
— ; 35 
—

 l
 40 

- ! 45 
— ! 50 
1
 ;
 — 

1 50 
9 ' 

2 ; 5) 
О ; 

3 ! 50 
4 l — 
4 ; 50 
5 '< — 

i o ; -
15 s — 
20 •! -
25

 [
 '— 

1 30 : — 
35 ! — 
40 — 
45 : — 
50 — 
100 — 
150 — 
200 : — 
250 

6 % 

Rbl. Kop. 

- 6 
— 1 12 
— 1 18 
—

 !
 24 

— j 30 
— ! 36 
- ' 42 
— ; 48 
— i 54 
— : 60 
1 | 20 

- 1 1 80 
2 \ 40 
3 — 
3 • 60 
4 | 20 
4 ; 80 
5 ! 40 
6

 ;
 — 

12 — 
18 — 
24 ; -

! 30 ! -
36 -
42 i — 
48 ; — 
54 : — 

1 60 : — 
120 — 
180 ' — 
240 ! — 
300 

i 
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Stempelpaberite hind. 

s 
3 

SS 

1 
3 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 

Raha 

W e l s ! 

kunni. 

summa. 

Ue eest. 

50 
50nest 100 

100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 

1,000 
1,500 
2,000 
3,200 
4,000 
6,400 
8,000 

10,000 
12,000 
15,000 
20,000 
25,000 
30,000 
40,000 

200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 

1,000 
1,500 
2,000 
3,200 
4,000 
6,400 
8,000 

, 10,000 
, 12,000 
, 15,000 
, 20,0(30 
. 25,000 
. 30,000 
, 40,000 
, 50,000 

Lehe 

R. 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
• — 

1 
1 
2 
3 
4 
6 
7 
9 

10 
14 
18 
22 

' 28 
36 

hind. 

K. 

0 

10 
15 
25 
35 
45 
50 
60 
70 
75 
80 
30 
70 
50 
50 
50 
— 
50 
— 
50 
— 
— 
— 
— 
— 

Raha 

Kaubakn 

summa. 

-jade eest. 

50nest 300 
300 , 
900 , 

1,500 . 
2,000 , 
3,000 , 
4,500 , 
6,000 , 
7,500 , 
9,000 ,. 

10,000 , 
12,000 , 
13,000 , 
15,000 , 
18,000 , 
21,000 , 
30,000 , 
45,000 , 
50,000 , 
90,000 . 

120,000 , 
150,000 
225,000 , 

900 
1,500 
2,000 
3,000 
4,500 
6,000 
7,500 
9,000 

10,000 
12,000 
13,000 
15,000 
18,000 
21,000 
30,000 
45,000 
60,000 
90,000 

, 120,000 
, 150,000 
, 225,000 
, 300,000 

Lehe hind. 

R. K. 

i І -
2 ! — 
3 S 50 
4 50 
7 1 — 

10 i — 
13 ! -
17 ! — 
20 1 — 
23 j — 
25 
30 

— -
— 

33 ; — 
40 ! — 
45 — 

- 65 j — 
100 
135 
200 
265 
330 
500 
060 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

ЯІ a f) а Ъ. 
Wene raha hõbeda järele. 

Wene maal 1 rubla ehk 400 kopikat 1 rbl. — kop. 
1 imverjaal 10 „ 30 „ 

Austria maal 1 gülden — 100 uut kreütsen = 61 kop. 1 uus kreütser 
— 0,61744 kop. 

Belgia maal nagu Prantsuse maal. 
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Daam maal Riigi taaler (Rigsdaler) а 6 marki а 16 shillingi. Pis. 
toole (Frederiksd'or ja Christiand'or) = 5 rbl. 11 kop. 1 speetsics 
ehk dopelt riigi taaler = 1 rbl. 40 kop. 1 riigi taaler — 70 kop. 
Waskraha: 2, 1, i/2 ja V5 shillingi. Bronksraha: 1 ja '/2 shillingi. 
1 mark = 24 kop. l.fhffirna, — l2/» kop. 1 pennina, = 0,294 kop. 

Filippi saartel. Siin maksawad 1, 2 ja 4 peesosed kullatükid — 4 rbl. 
99 kop. 

Greeka maal on wiimasel ajal Prantsuse raha järele arwama hakatud. 
Wanemad rahad on: 1 drahm — 100 lepta — 22 kop. 1 lepta 
— 0,324 k0p. 

Helweetsm maal. Frank — 100 räppi ehk santiimi nagu Prantsuse maal. 
Hispaania maal. Real — 100 sentimod. Suures kauplemistes rehken-

datakse duuroste järele, mis 20 realine suured. 100 realine doblon 
= 6 rbl. 44 kop. Hõberaha: 20 realine duuro — 1 rbl. 31 kop., 
1 real — 6̂ /2 kop. Waskraha: kuartillo ehk J/4 reali. 1 sentimo 
= З/50 kop. 

Hollandi maal. Gulden = 100 senti. Wilhelmd'or = 5 rbl. 19 kop., 
dukat 2 rbl. 95 kop. ХЫп = 2*/2 guldeui = 1 rbl. 31 kop., 
gülden — 52 kop. 

Inglise maal. Nael stärlingi 20 Mingi. 1 shitting 12 peningi (Pence). 
Nael stärlingi — 6 rbl. 28 kop., 1 kroone — 5 shillingi — 1 rbl. 
45 kop., 1 shilling = 29 kop. 1 pening = 22/* kop. 

Ioni saartel. Nael — 20 shilingi, shilling = 12 peningit. */* shUingi 
= 6 obooli = 71/* kop., 1 obooli = l1/* kop. 

Itaalia maal. Liire ehk franshi — 100 santesimi. Kuldraha: 100, 
50, 20 ja 10 liire (franki) nagu Prantsuse maal. Hõberaha: Smdo 
= 5 iüre (franki nagu Prantsuse maal. Bronksrahad on 10, 5, 
2 ja 1 santefimised. 

PortUgalia maal. Milreis — 1000 reisi; 1 kroon = 10,000 reisi — 
13 rbl. 99 kop. Hõberaha: 5 tosteod ehk 500 reisi = 53 kop., 
1 milreis = 139 kop., 1 reis = 0,139 kop. 

Prantsuse maal. 1 frank — 100 santiimi. Igapaewases elus jäetakse 
franki 20 suu'sse ja suud (Sous) 5 santiimi. 5 franki kulda = 
1 rbl. 24 kop., 5 franki hõbedat 1 rbl. 25 kop., 1 frank = 23 kosi., 
1 santiim — О,25ио5 kop. 

Rootsi ja Nora maal. а) Rootsi maal : Riigi taaler (Riksdalars) 
— 100 ööri. Dukat — 2 rbl. 91 kop. Hõberaha: 4 riigitaaler! 
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ehk 1 speetsiestaaler — 1 rbl. 41 kop. */2 speetstestaalert — 70^2 
kop. 1 riigitaaler riigiraha — 35 kop., 1 öör — 0,35424 kop. — 
b) N o o r a m a a l : speetsiestaaler = 5 oorti ehk mark = 24 shil-

' lingi. Hõberaha: speetsiestaaler 1 rbl. 40 kop., 1 oort ~ 28 kop., 
1 shilling — l,i7 kop. 

Rumeenia maal nagu Prantsuse maal. 

Saksa maal. 1 mark — 30,8 kop., 1'pennrag = 0,3 top., 10 mark ^ 
3 rbl. 8,7 kop., 1 rbl. — 3 mark 23,9 p.; 1 kop. = 3,з p. 

Türgi maal. Piaster (Gurush) = 40 paraa. Kukur kulda (Kis) = 
30,000 piastrit = 1670 rbl. 75 kop. Kukur hõbedat (Keser) = 
500 piastrit = 27 rbl. 84 kop. 1 jüslik, medshide ehk ehk liira = 
100 piastrit = 5 rbl. 67 kop. 1 ellilik ehk »/« medshidi = 2 rbl. 
83 kop. Hõberaha: 1 iirmilik = 20 pigstrid = 1 rbl: 10 kop. 
1 kirk-paraa = Ь1/І kop. Praegu on järgmised rahad seaduslikud, 
kuldrahad: 1 behejüslik — 2'/2 ikiMiki — 5 jüslikmedjidi = 10 
ellilikki = 20 irmibehlikki = 500 piastrit = 28 rbl. 8 kop. Hõbe
raha: 1 irmilikmedjid = 2 onlikki = 4 behelikka = 10 ikiliki = 
20 gurushi (piastrit) = 40 jaremlikki — 87 kop. 1 piaster = 4*/з kop. 
Waskrahad 1, 5,10, 20 ja 40 paarosed = 1 piaster. 1 paara = V100. 

Algena maal. Nagu Prantsuse maal. 
Brasiilia maal. 1 Konto — 1000 mitreist = 1,000,000 reisi = 

694 rbl. 34 kop. 1 milreis = 65 kop. Kõige wähem waskraha on 
— 20 reisi. 20 reisised kuldtükid — 14 rbl. 8 kop. Hõberaha: 
2000, 1000 ja 500 reisi tükid. Uued krutsadosed — 480 reisi = 
75 kop. 

Vllharas. 1 kuld-tilla = 3 rbl. 60 kop. kunni 3 rbl. 70 kop., 1 tjanga 
hõbedat = 17 kop. 

Chile maal. 1 kondoro = 10 pesost = 12 rbl. 97 top. 1 Peso = 
100 sentawost = 1 rbl. 29 kop. 

Egyptuse maal. Nagu Türgi maal piastrite järele. 400 piastrised kulla-
tükid = 25 rbl. 94 kop. 1 piaster kulda = 6 kop. 

Hiina maal. 1 tael — 1 rbl. 95 kop. 
Jaapani maal. 1 kooban = 4 itsebnt, 1 itsebu = 16 kunni 18 tempost. 

Kooban = 5 rbl. 83 kop., itakane = 3 rbl. 78 kop. 
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Ida-India maal. 1 mohurs = 9 rbl. 17 kop., 1 pagod = З 1 ^ ruupiat 
= 2 rbl. 11 kop., 1 tiuls = 78 kop., 1 salungs = 20 kop. 

Inglise asundustes Australias. Nagu Inglise maal. 
Kapi maal nagu Inglise maal. 
Kesk-Ameerika wabariikides. 1 ontsas 19 — 20 rbl., 1 peeso duuro = 

1 rbl. 23 kop. 

Lääne-Indias. 1 Peso = 1 rbl. 18 kop. Muidu nõnda nagu Inglise m. 
Louna-Ameerikas. Seal arwatakse pesodeste, piastrite, ehk dollaride järele. 
Madeiras. 1 milreis = 1 rbl 38 kop. 
Marokko maal. 1 butaka — 2 riali = 2 rbl. 66 kop.; 1 ukkia = 

61/2 kop., 1 nmsun 1^2 kop., 1 kwarto — V* kop., 1 kirat — V2 kop. 
Mehhiko maal. 1 hildago = 12 rbl. 70 kop., 1 dollar = 1 rbl. 32 

kop., 1 real = 16 kop.' 
Persia maal. 1 toman = 2 rbl. 97 kop., T sahib-kiran = 29 kosi. 
Peru maal. Seal^ arwatakse 1862 saadik Prantsuse raha järele. 
Põhja«Ameerika Ühendadud Riikides. 1 eagle (kotkas) = 10 dollari 

= 12 rbl. 77 kop. 1 dollar = 1 rbl. 33 kop. 50 senti = 64 kop. 

Wõeraste maade pikkuse möedud. 

Algeria maal on needsamad mõedud ja kaalud, mis Prantsuse maal. 
Austria maal. Nagu Prantsuse maal. 
Belgia maal. Nagu Prantsuse maal. 
Brasilia maal. Nagu Portugali maal. 
Daani maal. V (sood) = 12" (tommeri) = 144" ' = V 0,4 ehk 

2/5 arshini. 1 Minar (aalen) — 2', 1 süld = 6', 1 ruute — 10'. 
1 penikoorm = 24,000 Daani jalga. 

Egyptuse maal. Pik (küinar ehk diraa) — 4 rubi — 24 kirati. 1 pik 
stambuli willast riiet ehk siidikaupa = V 2,2" ehk 9/ю arshin:. 
1 pik end aase puuwilla ehk linase riide kauba jauks 2J 1,3" ehk 9/ю 
arshin:. 1 pik ЬеШ ehk та]Ы Syria siidikauba jauks V 10,7" 
ehk 7,5 arshini. 1 pik mehcndase ehituse töö jauks =p У 5,8" ehk 
lVio arshini. 1 pik mckias V 9,3" ehk 7/ю arshin:. 1 faSfabe = 
б'/з pik massri = 11' 11,9" ehk frjio arshini. 
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Greeka maal. Nagu Prantsuse maal, aga järgmiste Greeka nimedega: 
piki — 1 meter, 10 palmi (detsimetert) — 100" (santimetert) — 
1000"' (millimetert). Kuninglik stadwn 1000 piki = 1 kilometer. 
1 Greeka peni koorm — miriameter. 

Hiina maal. П Tfhi (jalg ehk kowid) — 10 tsuni (tolli) — l00,Mr 
— 1" 0,5" ehk 2/5 arshini. Uue kokkuleppimise järele Inglise maaga 
rehkendadakse tclliwõtmise juures tshi = WJio Ingl. toUM l ' 2 , i " 
ehk V2 arshmi. 10 tshi — 1 Щщ, 10 tshangi = i^jin. 

Hispania maal. Nagu Prantsuse maal järgmiste Hispania nimedega: 
metro, letro, gramo. 

Hollandi maal. Nagu Prantsuse maal: El = 10 palmi — 100 duimeni 
— 1,000 strepeni — 1 meter. 1 mjil = 100 roedeni — 4000 kui-
nart — 1 kilometer. 

Jaapani maal. 1 Tsunesasi ehk kupirasafi = 2/5 meiert = l ' 2,9" ehk 
Va arshini. 1 tsjoo — 2 keeni — 3*/з metert = 52/:, arshmi. 

Ida-Indias. 1) Inglise )nöedud: göss ~ jard, Bengalias, Ceylonis 
ja Madrasis — 3/4 jardi; Gombais nagu Inglise maal. 2) Prant-
suse mõedud: kude ehk Hat — 1' 8,4" ehk 7/10 arshini; astam ehk 
gues — 2, wilkade = 4 kudet. 3) Teistel Europa asundustes ou 
need mõedud, mis maatüki omanikul omal maal pruugitawad. 

Inglise maal. V (foot) = 12" (wh.) = 120"' Ingl. = i ' ehk */* 
arshini. 1 jard = 3 ' , 1 palm = 3" , Hand = 4", span — 9". 
Kubit = 18", fathom (süld) = 6', poole (perh, rod, lug) = I6V2', 
maamõctja samm = 5У, ahel — 100 linksi ehk 22 jardi, furloug = 
220 jardi, penikoorm = 1760 jardi. 

Inglise asundused Australias. Nagu Inglise maal. 
Italia maal. Nagu Prantsuse maal järgmiste Italia uimedega: metro, 

ara, ettara, stero, litro, gramma, ettogranuna, hilogramma. 

Kapi maal. Nagu Iaglise ja Hollandi maal. 

Lääne-Indias. Mõedud ja kaalud on needsamad, mis nendes maades, 
kelle Walitsuse all keegi maatükk on. 

Louna - Amerikas. Enamiste igal pool Prantsuse mõedud ja kaalud. 

Marokkos. Dhra'b (kodo, arm) = 8 tomi - 1' 10у2" ehk V' arshini. 

Шцхіо maal. 1862 saadik nagu Prantsuse maa. 

Nora maal. Nagu Daani maal. 
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Persia maal. Arshin ehk göss (guts) — 4 wiirrel (thehhareki) = 16 gire 
= 32 bari on kahesugune: 1) arshin stahi willase kauba jauks — 3 ' 
8,1" ehk 1,6 arshini. 2) arshin mokäsari riide jaube wäikeses kauple-
mises = 3' 4,4" ehk /ь arshini. Färsang (penikoorm) = 6000 
arshini stahi — 63/ю wersta. 

Põhja« Ameerika Ühendatud Riikides. Nagu Inglise maal. 

Poola maal. 1' (stop) ' = 12" (kal) = 144'" (lima). 11,3" ehk 
4/5 küünart (lokie) = 2 Poola jalga — 1' 10,1" ehk */fi arshini. 
1 süld = 3 küünart = 5, 8,1" eh!22/5 arshini. 

Portugalia maal. 1 palmo be krawerio — 8 pollegadost (tolli) — 96 
liehast (liniat) = 1152 pontost (puntti) = 8,7" ehk 3/ю arshini. 

Prantsuse maal. Waata: uue aja moedud ja kaalud. 

Rootsi maal. 1' (fot) ^ 10 tolli (tummi) = lOO liniat = n , 7 " 
ehk 2/5 arshini. S t a n g e 10"; nöör (reef) = 10 stängi; süld (samm) 
= 6'. Penikoorm (mil) = 6000 sülda - 36,000' = 10,1 Wene 
wersta. 1 küinar (aln, paljuses alnarid) = 2 Rootsi jalga — V 
11,4" ehk 4/5 arshini. 

Rumeenia maal. Küinar on, kahesugune: 1) kalebi, halebi ehk kutn willase 
ja siidi riide jauks = 2 ' 2,8" ehk 9/w arshini 2) endash puuwilla 
ja linase riide jauks = V 1,2" ehk 9/ю arshini. 1 klafter (stündjen) 
= 10 puumi ehk Palma ehk jalga = 100 detjette = 1000'" = 6' 
5,9" ehk 24/5 arshini. Penikoormal on 4000 klafteri - 72/з Wene 
wersta. 

Saksa riik. 1872 saadik maksawad Prantsuse pikkuse moedud järgmiste 
muudetud nimega: meeter — kepp (stab); santimeeter = uustoll; miWu 
meeter — kriips; dekamecter = ahel. 1 meeter — 3' 5" 6,9" ' Ham
burgi jagu; 3 ' 5" 8 ,7" ' Lüübeki; 3 ' 2" 2 ,8 ' " Preisi mõetu. 

Helweetsia (Shweitsi) maal. 1' = 10", 1" = 10 '" , 1 ' " = 10 kriipsu 
= 11,8" ehk 2Д arshini. 1 klafter (toas) — '6', 1 runnte ~ 10'. 
1 toetund ~ 16,000' = 4'/2 Wene wersta. 1 küünar — 2 Hel-
weetfia jalga — 1' 11,6" ehk 4/5 arshini. 

Soome maal. Nagu Wene maal, sagedaste aga ka nagu Rootsi inaal. 

Türgi maal. 1 halebi, kalebi ehk pik halebi (küinar) — 8 rubi ~ : 16 
girahi = 2 ' 3" ehk 9/w arshini. 

9 
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Uue aja т сЬпЬ ja kaasud. 

Koik Euroopa riigid on ette wõtnud. Prantsuse mõetude ja kaalude 
järele arwama hakata. Need on: 

pikkuse möedud. 
1 miriamceter — 10 kilomeeteri — 100 hektomeetert — 1000 dckameetert 

— 10000 meeteri. 
1 meeter = 10 deetfimeetert = 100 santimcetert ~ 1000 millimeetert. 
1 meeter = 3 jalga а 12 tolli а 12 liiniat. 

Tee mõcdud on Wene maal werstad а 500 sülda (jajheni а 3 arshini 
а 16 wershokki. Lääne meere äärsetes maades on peäle selle weel küünar pruu-
gitaw; 4 küinart on 3 arshini. Wene jalg ja Inglise jalg on ühepikkused. 

15 104,33839 69,16349 
1 

rr* ^ • . Sllksü- ehk qcoar. „_. 
Vkwator, graad. n i f 0 o r n? a t_ Wene werst. 

=r 1 

V» 
0,00958 

0,01446 
Veo 

0,08984 

InZMe' I ta l ia ehk mere- , , . 
penilöormllt. Penikoormat. Mirmmeter. 

0,14376 

0,21688 

- v* 
1,34763 

6,95603 

1,50857 

1,73898 

9,37400 

4,61093 

0,66288 

1,15273 

6,21382 

0,57504 

0,86750 

~ l ~ 
5,39052 

60 11,13066 

4 0,74204 

0,10668 

0,16093 

0,18551 

Kolm penikoormat on nii hästi Prantsuse kui ka Inglise maal Us 
aag (league, lieu), nii et üks ekwatori kraad 20 aagi on. Laewade pur-
jutamises tähendab sõlm Italia ehk merepenikoormat ning on peaaegu nii 
palju kui l3/* wersta. ' -

Wene ehk 
Inglist jalg. 

= 1 
1,06577 
1,02972 

7 
3 

3,28090 
6,22270 

2Barn 
Pariisi jalg. 

0,93829 

'0,96618 
6,56803 
2,81487 
3,07844 
5,86862 

Preisi jalg. Silid 
(fafhen.) 

Inglise 
iard. Meeter. 

0,97114 
1,03500 

6,73765 
2,91341 
3,18623 
6,04314 

0.35526 
0,34324 

2'/' 

1,09363 
2,67424 

0.15225 
0,14710 

«/7 

0,46370 

0,88896 

Wana Prantsuse toas — 1,94904 inectcrt 
Uus toas ~ 2 meetert; uus Parisi jalg -
1 werst — 1,06678 kilomeetcrt. 1 kilomeeter —• 0,93740 wersta. 
1 arshin = 0,71119 meetert. 1 meeter = 1,40610 arshini. 
1 wershot = 44,449 millimeetert. 1 santimeeter ~ 0,22498 wershoki. 

0,30479 
0,32484 
0,31385 
0,13357 
0,91438 
~ 1 — 

1,89661 

: 6,39459 W. jalga. 
*/з mectcrt. 

Äusrria 
klafter. 

0,16070 
0,17127 
0,16547 
1,12493 
0,48210 
0,52725 
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1 toll — 25,399 millimeeteri. 1 santimeeter 0,39371 tolli. 
1 kriips = 2,5399 millimeetert. 1 millimeeter = 0,39371 kriipsu. 
1 küinar = 0,53339 meetert. 1 meeter = 1,87482 küinart. 

Maa »laiuse rnöebwV 

1 tessatin ehk tiinemaa = 2400 Q sülda, 1 Ofiitb — 9 G arshinat ehk 
49 ^ jalga, 1 arshin = 5^ 3 ^ jalga, ° 

Liiwi maal : 1 wakamaa = 25 kapamaad = 10,000 maamõetja küi
nart = -1/з tessatini. 1 tündrimaa — 35 kapamaad — 14,000 
maamõetja küinart = /̂2 tessatini. 

Eest i maal: 1 wakamaa = 400 seitsmejalaft • sülda = */6 tessatini. 
Kuura maal: 1 wakamaa — */3 tessatini. 
Soome maal: 1 tündrimaa = 8 wakamaad =- 32 koppi — х\г tessatini. 
1 tessätiin = 2,94000 wakamaad = 1,09250 Prantsuse hektari = 2,69972 

Inglise akre = 4,27890 Preisi morgeni. 1 wakamaa = 0,34012 
tessatini = 0,37160 hektari = 0,91827 akre = 1,45541 morgeni. 
1 hektar — 0,91533 tess. = 2,69108 wakamaad = 2,47114 du 
— 3,91662 morgeni. 1 akre = 0,37044 tess. = 1,08900 wakamaad 
= 0,40467 hektari = 1,58494 morgeni. 1 morgen = 0,23370 tessatini 
= 0,68709 wakamaad = 0,25532 hektari = 0,63094 akre. 1 • werst 
= 55,062 • kilomeeteri. 1 • süld = 4,552 • meetert. 1 Q jalg 
= 9,290 ^ deetsimeetert. 1 Щ küinar = 0,285 G meetert. 

Wilja' msedud. 

1 tshetwert = 8 tshetweriku, 1 tshetwert! = 8 karnitsat. 
1 Wene sälitus wilja m 12 tsetwerta 
Eesti maal : Tallinna wakk = 3 külimettu = 6 matti = 36 toopi. 

1 sälitus = 24 tündrit = 7 2 wakka. 
Liiwi ja Kuura maal : 1 Riia wakk = 6 külimettu = 54 toopi. 

1 Riia tünder = 2 wakka = 23/Õ tshetweriku. 
Üks Liiwimaa sälitus on nisu ja odre 48 Riia wakka, 
rukkit 45 ' „ 
kaeru, linakscid ja erncir , . . . 60 - „ „ 
linaseenmcid 24 „ „ 

Soo ni e maal: 1 tünder = 30 kaapari = 63 kanori. 
Prantsuse maal: 1 Hektoliter = 10 dekalütert = 100 lütcrt. 1 liiter 

= 10 deet'Antert = 100 fantiliitevt. 
9* 
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Tsetweriil. Riia wall. Hettolit«r. Inglis« torter. Preisi fHfeL 

1 == 0,3810 0,2624 0,0902 0,4774 
2,6245 = 1 — 0,6887 0,2369 1,2531 
3,6113 1,4519 — 1 — 0,3439 1,8195 

11,0826 '4,2219 2,9078 ~ 1 =r 5,2906 
2,0947 0,7960 0,5496 0,1890 ~ 1 

феаеЬ möedud. 

wedro = 10 krushka ehk toopi. 1 potshka — 40 wedro. 1 oksohwt 
6 ankurt — 180 Riia toopi — 720 kortert. 

Riia kann = 2 toopi, 1 pudel = 3Д toopi. 1 Eesti kann — 2 toopi. 
1 Eesti Waat . = 128 toopi. 1 Waat wima Liiwi maal — 120 toopi, 
Waat õlut 105 toopi. 

1 Riia kann — 2,56 litert. 
1 pudel — 0,96 „ 
1 krushka = 1,23 

Prantsuse heltoliter. 

0,1230 
0,0128 

0,0454 
0,6870 

&aatnb. 
1 nael — 32 loodi — 96 solowiku — 9216 booli. 1 puud — 40 naela. 

1 pärkowits — 10 puuda. 
Soome maal : 1 nael — 100 oorti ^ 1000 krooni — 1 nael 3 so

lowiku. 1000 tsentneri == 1 fälits, 1 tsentner = 100 naela. 
Poola maal : 1 tsentner — 4 kiwi — 100 naela = 96 naela 2 so-

lotniku. 1 nael ±= 16 untsi — 32 loodi = 128 drahma = 384 skrupeli 
— 9216 graam — 95 solowiku. 

Prantsuse maal : 1 kilogramm = 10 hektogrammi = 100 dekagrammi.. 
= 1000 grammi = 2 naela 42 solowiku. 1 gramm — 10 deetsi-

grammi = 100 santigrammi •= 1000 milligrammi — */* solowiku. 

Wene pang (Wedro). 

1 = 
0,1037 
8,1308 
0,3694 
5,5860 

Riia toop. 

9,6429 
— 1 z=z 
78,4040 
3,5622 

53,8649 

Ingl. gallo«. 

2,7070 
0,2807 

22,0097 
~ 1 = 
15,1210 

Preisi pang, 

0,1790 
0,0186 

, 1,4556 
0,0661 
— 1 

Wene nael. 

1 = 
2,44193 
1,10764 
1,22097 

Kilogramm. 

0,40951 
= 1 — 
0,45359 
0,50000 

Inglise nael. 
0,090282 
2,20465 
= 1 = 
1,00233 

• Tolli nael. 

0,81902 
2,00000 
0,90718 
~ \ = 
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Meie maade arwnd, nagu neid Nootsi ajal Karel Xl. 
aastal 1687 kinnitas, kuft ajaft saani nad meil 

maksawad. 
A. Numrite suurus. 

1. Hatu pbttnmaab. 
Esimese numri maad: 1 tünder *) on . . . . . . 1 taaler; 
töise nnmri maad: 1 tünder . . . . . . . . . 5/s taalert; 
kolmandama numri maad: 1 tünder 2/з „ 
neljandama numri maad: 1 tünder - . */2 » • 

2. Falu metfamaah. 

а) P r u u k i m a t a m e t s a m a a : 
Esimese numri maad: 1 tünder on . . . . . . 45 tmga**);. 
töise numri maad: 1 tünder . . . . . . . . . 371/» tenga; 
kolmandama numri maad: 1 tünder . . . . . . 30 „ 
neljandama numri maad: 1 tünder . . . . . . 221/* „ 

Jb) P r u u g i t u d m e t s a m a a d : 
Esimese numri maad: 1 tünder on . . . . . . . 22*/2 tenga; 
töise numri maad: 1 tünder . 183/4 „ 
kolmandama numri maad: 1 tünder . . . . . . 15 „ 
neljandama numri maad: 1 tünder . . . . . . . Il1 /* „ 

3. HAõisa põllumaad. 
а) H a r i t u d p õ l l u m a a d . 

Esimese numri maad: 1 tünder on . . . . . 2 taalert 30 tmga; 
töise numri maad: 1 tünder 1 taaler 85 „ 
kolmandama numri maad: 1 tünder . . '. . 1 „ 50 „ 
neljandama numri maad: 1 tünder . . . . 1 „ 15 „ 

b) H a r i m a t a p õ l l u m a a d . 
Töise numri maad: 1 tünder on 85 tenga; 
kolmandama numri maad: 1 tünder . . . . . . 70 „ 
neljandama numri maad: 1 tünder . . . . . . 52*/2 tenga; 

*) 24/s tündrit maad on 1 Wene tessätin. 
**) 1 taaler on 90 tenga. 
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4. Mslsa metsamaad. 
Esimese numri maad: 1 tünder oü (18 aastA) 3 taalert' 
tõise numri maad: 1 tünder m ":' (20'aastat) 2 „ • 45 teuga; 
kolmandama numri maad: 1 tünder on (22 aastat). 2 „ — „ 
neljandama numri maad: 1 tünder on (24 aastat) 1 taaler 50 „ 

B. Numrite takseerimine. 
1. MKumaade zuures. 

Esimese numri maaks arwatakse, seda põldu, kus üks 'küünar musta^ 
mulda peäl on ja mulla aluspõhi sawi, ehk kindel welge ehk' punane liiw ; 

tõtfz numri maaks, kus pool' küünart mustjas pruuni mulda, ja alus-
põhi kindel (link) kollane ehk walge liiw; 

kolmandama numri maaks, kus 5 kunni 7 tolli helepruuni mulda 
kollase jämeda liiwa aluspõhja peäl; 

neljandama numri maaks, kus 3 kunni 5 tolli helepruuni ehk halli 
mulda, jämeda, koheda ja wesise, pruunika kollase ehk walge liiwa, 
ehk ka walge sawi aluspõhja peäl. ' 

Aastal 1688 wälja tulnud seäduse järele saawad ka weel heina-
maad ja aiamaad isewiisi takseritud. 

2. Annamaade juures. 

Esimese numri maad on need, kus paks aasa- ehk aruheinamaa rohi 
peäl, ning siin arwatakse 1 tündri maa kohta läbikaudu 2*/г koormat") 
heinu, ja on 28 /̂2 tenga; 

tõise numri maast, luhtheinaga, tuleb 1 tündri maa kohta ls/i koormat, 
ja on !9"/i6 tenga; 

kolmandama numri maast, sooheinaga, arwatakse 1 tündri maa kohta 
V/i koormat, ja on Ш/іб tenga; 

neljandama numri maa on sambla sood, tuleb 1 tündri maa kohta 
3/n koormat, ja on 87/ie tenga. 

3. Aiamaade juures. 

Esimese numri maad: 1 tünder on . . . . 1 taaler; 
tõise numri maad: 1 tünder on . . . . . — „ 75 tenga; 
kolmandama numri maad: 1 tünder on . . — „ 60 „ 

*) 1 koorem kaalub 30 leisikat ehk 15 Nene puuda. 



— 135 — 

Seemet arwati kuue 14,000 ^küünra sumuse maamõetja tündri-
maa peale 5 tündrit") 

Lõikust tuli ühe tündrimaa kohta: 
Esimese numri maast . . . . . . . . 5 Riia tündrit; 
tõise numri maast . . 41У/о4 Riia tündrit; 
kolmandama numri maast . . . . . . 3^/2? „ „ 
neljandama numri maast - . , . . . . З 1 /^ „ „ 

Mis selle rehnungi järele aastas 80 taalert sisse tõi, oli üks talupoja 
adramaa. Selle järele arwati siis ka kõik talupoegade maksud ja or-
jused**), ühes jaama ja muu maksudega, wakkudesse. Jaama»maksust 
tuli nimelt 1712 aastast saani adramaa peäle 7 Albertus taalert***) ja 
2 /̂2 tenga. Pärast tasuti neid aga jälle heinade ja wiljaga, kunni nende 
nõudmist talupoegade käest keiser Aleksander talupoegade kergituseks lõppeks 
puhtast maha jättis. 

Posti seadused. 
I. Maks kirjade za pakkide saatmise eest. 

А. Kaaluraha. 
1, Ristpaela all saadetud raamatute iga 4 loe ehk 50 grammi eest 2 kop. 
2. Lahtiste kirjade eest 3 „ 
3,„ Liht kirjade eest: 

iga loe eest,, mis kirjasaatja ära maksab. . . . . . 7 „ 
iga loe eest, mis kirjasaatja maksmata jätab, maksab wastuwõtja 14 „ 

4. Kirjade eest pealkirjaga „заказное" 
iga loe eest kaaluraha . . . . . . . . . . . 7 „ 
kinnitamise eest . . . . . . . . . . . . . 7 „ 

5. Rahakirjade eest, mis naha sisse ei ole õmmeldud, iga loe eest 7 „ 
6. Hinnaliste kirjade eest iga loe eest . . . . . . . . 7 „ 

" B. Kinnitamise ehk assekurantsi raha. 
1. Kui kirja'sees 1—600 rublani on, х\г kop. iga rubla pealt. 
2. Kui kirja sees 600—1600 rubla on, lj± kop. iga rubla pealt ja peale 

selle weel 1 rubla 50 kop. 

*) VI* tündrit on 3 Riia wakka ehk 1 tshetwert. 
**) Üks hobufcpaew oli 4, üks jalapäew 3 tenga, 1 tünder nisu 2 taalert, 

1 tünder rukkit -1 taaler, 1 tünder kaeru 45 tenga. 
***) Üks Albertus - taaler on 126 kop. hõb. 
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3. Kui kirja sees rohkem kui 1600 rubla on, */8 kop. iga rubla peält 
ja peale selle weel 3 rubla 50 kop. 

I). Maks kirjade ja pakkid' eest, kui neid posti peält koju 
kätte wiiakse. 

1. Kui kirju, posti teäda-andmisi (пов стка) ehk ristpaela all saa-
detud raamatuid posti pealt ära tuuakse ehk neid koju kätte wiiakse, ei 
wõeta selle eest mingisugust isiäralikku maksu. 

2. Kubermangu ja maakonna linnades wiiakse, kui ärasaatja soowib, 
pakkisi, mis mitte rohkem kui 10 rubla wäärt ei ole ja üle 4 naela ei 
kaalu, wastuwõtjale koju katte, kes sette eest 15 kop. peab maksma.' 

E. Stempeldatud kuuwääride ja lahtiste kirja paberite hind. 

1. Stempeldatud kuuwäärid maksawad: 
kolme kopikulise stempliga З 1 ^ kop. tükk, 
seitsme kopikulise stempliga 7^2 kop. tükk, 
kahekümne kopikulise stempliga 201/2 kop. tükk, 
kolmekümne kopikulise stempliga 30^/2 kop. 

2. Ilma stempeldamata lahtiste kirjade paberid maksawad 4 tükki 1 kop. 
3. Stempeldawd lahtiste kirjade paberid maksawad 3 kop. tükk. 

G. P i le t i hind, mis kirjade posti pealt äratoomiseks tarwis 
lähäb. 

Piletid, kellega ustawad inimesed teiste kirjad posti pealt ära tuua 
wõiwad, maksawad kubermangu ja maakonna linnades aastas 1 rubla 
50 kop.; muudes linnades ja kohtades 1 rubla. Uue pileti eest, kui esi-
mene täis kirjutadud, maksetakse 25 kop. 

Н. Kirjade ja pakkide raskusest. 

Kirjade ja pakkide raskus, nüs posti peäl wastu wõetakse, on nõnda 
äramäaratud: 

1 . Raamatud, mis ristpaela all saadetakse, ei tohi rohkem kaaluda kui 
128 loodi. 

2. Kirjad ei tohi rohkem kui 5 naela kaaluda. 
3. Hinnalised kirjad, mis kinni pitseeritud posti peale antakse, ei tohi 

rohkem kui 10 naela kaaluda. 
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4. Hinnalised kirjad, mis lahtiselt posti peale antakse, ei tohi rohkem 
kui 20 naela kaaluda. 

5. Rahakirjad, mis mitte naha sisse õmmeldud ei ole, ei tohi rohkem 
kui 20 naela kaaluda. 

6. Rahapakid, mis mitte naha sisse õmmeldud ei ole, ei tohi rohkem 
kui 60 naela kaaluda. * 

i 

I . Kõige suurem rahasumma, mis posti peäle wastu wõetakse. 

1. Rahakirjade kõige suurem summa kuuwääride sees on ilma määra-
mata. 

2. Hinnaliste kirjade sees, mis kinni pitseeritud posti peale antakse, on 
kõige suurem summa 500 rubla. 

3. Hinnaliste kirjade sees, mis lahtiselt posti peäle antakse, on kõige 
suurem summa 15,000 rubla. 

4. Pakkide sees on kõige suurem summa 5000 rubla. 

K. Isiäralised tähendused. 

1. Kui posti peäl raha, hmnalisi kirju, kinnitadud kirju ja pakkisi wastu 
wõetakse, siis antakse selle eest ärasaatjale kwitung, mis eest 7 kop. 
maksma peab. 

2. Kinnitamise, ehk assekurantsi raha arwatakse ühe jau eest rublast 
nagu taie rubla eest. 

3 . Kinnitamise ehk assekurantsi raha arwatakse ühe jau eest kopikuft 
nagu täie kopiku eest. 

' 4 . Loodi ehk naela jaud arwatakse täieks loeks ehk naelaks. 

II. Ajakirjade saatmisest. 

1. 1870 saadik ei wõeta postkontorites enam tellimisi nende ajakirjade 
peäle wastu, mis wäljamaal wälja tulewad. 

Ajakirju, mis Soome maal wälja tulewad, peab Helsingi post-
kontoris tellitama. 

2. Ajakirju, mis meie maal wälja tulewad, wõib üksi ristpaela ja 
lugija adressi all ära saata. Saatmine sündigu 1, 3, 6 ja 12 
kuu aja peale. 

3 . Ajakirjade maksu arwatakse tellimise hinna järele. 
а) Ajakirjade eest, mis mitte enam km üks kord kuus wälja ei 

tule, 8 protsenti (kõige wähem maks 50 kop. aastas). 



— 138 — 

b) Ajakirjade eest, mis mitte enam kui kord nädalas wälja ei tol~e, 
12 protsenti (kõige wähem maks 60 kop. aastas, 35 kop. 
pooles aastas). 

d) Ajakirjade eest, mis mitte enam kui üks kord päewas wälja 
ei tule, 16 protsenti Gõige wähem maks 1 rubla 20 kop. 
aastas, 65 kop. pooles aastas). 

4. Peterburgis ja Moskwas wõetakse ajakirjade eest, mis posti pealt 

koju wiiakse, 50 kop., kui need а all nimetadud, 1 rubla, kui" need 

b all nimetadud, 1 rubla 50 kop., kui need d all nimetadud. 

5. Lisalehtede eest, kus teada-andmised peäl seisawad, wõetakse 1 rbl. 
iga 500 lehe eest. 

6) Ristpaela all wõib Wene maale postiga saata: а) üksikuid ajakirjade 

numrid, mis omal maal ehk wõeral maal wälja tulewad; b) nime

kirju, teada-andmisi ja muid trükitud, litografeeritud ehk inehaniku 

wiisil walmistadud kirju, mis postiga saatmiseks sündsad, kuid untte 

käsiprcssiga tehtud kirju. Maks niisuguste ristpaelaga saatmiste eest 

on kunni 4 loe eesi 2 kop., kunni 8 loe eest 4 kop. j . n. e., iga 

4 loe'eest 2 kop. rohkem. Ristpaclade all saadetud asjade raskus 

ei tohi rohkem kui 64 loodi olla; asjad peawad nõnda kinnipandud 

olema, et hõlpsaste järele wõib waadata,, mis seal sees on ja ei tohi 

sinna peale muud kirjutada kui wastowõtja adress, ärafaatja ja elu-

koha nimi ja kuupäew, millal asi ära saadetud. 

I I I . KmßriKutest (knwäärideft) za postmarkidest. 

Et igamees kirju posti peäle wiia wõiks, ilma et postiraha juurde 

paneks, on stempeldadud 71/'2 kopikulisi kuuwäärisi tehtud, mis igas post-

kontoris müiakse. 

Iga l kirjal, mis posti peale antakse, peab 7 kopikuline mark peäl 

olema; mitme tõeliste kirjade eest, mis makstud ei ole, peab wastowõtja 

iga loe eest 14 kop. maksma. 

Lihtlabased kirjad omale maale, kell alwemad margid kui 7 kopiku-

lised Peale pandud, jääwad ära saatmata. 

Kirjadelle kui ka ristpaela alustele asjadelle peawad täiehinnalised 

margid peale pandud olema ehk muidu jääwad nad ära saatmata. 
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Poolikult maksetud ehk muu põhjuse pärast saatmata jäänud kirjad 
hoitakse postkontoris ülewel ja ärasaatjad wõiwad petshafti wcilja näidates, 
kellega kirjad kinni pandud, neid kätte saada. 

IV. hakkide maks. 

Pakid 

naela pealt 

Aabo , . 
Arhangli. 
Astrahani. 
Baaku. . 
Warshawi 
Wilna . . 
Witebski •. 
Wladimiri 
Wiborgi . 

a. . 
Helsingi . . . . 
Orodno . . . . 
Iekaterinodari . 
Iekaterinoslawi . 
Shitomiri . . . 
Irkutski . . . . 
Kasaani . . . . 
Kaluuga . . . . 
K i s h i n e w i . . . . 
Kiowa . . -,, . . 
Kowno . . . . . 
Kurski . fc . . . 
Lublini. . ' . . . 
Moskwa . . . . 
Nikolajewski . . 
Nishm-Nowgorodi 
Nikolai linna. . 
Nowgorodi . . . 

11 
31 
17 
28 
7 
7 
5 
12 
7 
19 
10 
'5 
21 
14 
11 
40 
18 
10 
15 
10 
3 
11 
8 
10 
57 
14 
13 
6 

11 
18 
16 
10 
4 
'4 
5 
12 
7 
16 
10 
5 
16 
14 
11 
20 
16 
10 
15 
10 
3 
11 
8 
10 
20 
14 
13 
6 

Orenburgi . 
Pensa . . . 
Permi . . . 
Polotski . . 
Poltawa . . 
Pihkwa . . 
Rjäsaani . / 
Peterburgi . 
Saraatowi . 
Simbirski . 
Simferoopoli 
Stawroopoli 
Suwalki . . 
Tawastehusi 
Tashkenti. . 
Tweri . . . 
Tiflisi . . . 
Tobolski . . 
Tomski . . 
Nleaborgi. . 
Ufa . . . . 
Harkowi . . 
Hersoni. . . 
Tsherniigowi 
Eriwanni. . 
Jakutski . . 
Iaroslawi . 

V. Matjamaale faadetawate kirjade seadus. 

1. Matjamaale faadetawate kirjade jauks wõetakse postmarkid ehk stempele 
kuwäärisi. 
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2 . Seks on 30, 20, 10, 7, 5, 3,~ 2 ja 1 kosikulisi postmarkisi ja 7>/2 

kosiikulisi kuwäarisi walmistadud. 

3 . Wõerale maale saadetawate kirjade juures on tähele panna: 

a) Kui faadetawal kirjal nii palju markisid peäl, kui seadus nõuab 
ehk rohkem, siis antakse kiri wastnwõtjale ilma maksuta katte. 

b) Kui kirjale wähem markisid peäle pandud, saadetakse kirja kui 
poolikult maksetud ära ja rehkendadakse ta hinda järgmisel 
wiisil: 

iga loe eest 14 kop. 
ja arwatakse siit peale pandud markide ehk stempelkuwääri hind maha; mis 
puudu jääb, »nõutakse wastuwotja käest wälja. Näituseks: 

Kahe leelisele kirjale on 5 kopikuline mark peale pandud; 
kahe loest eest а 14 kop. . . . 28 kosi. 
siit peäle pandud margi hind % 5 kop. maha arwatud 

jääb 23 kop. järele, 
mis wastuwotja wälja maksma peab. 

Markide poolest, mis wäljamaa kirjade jauks tarwitatakse, on 
tähele panna: 

1. Markisi wõib peale panna: а) lihtlabastele ja kinnitadud kirjadelle: 
b) ristpaela all saadetud asjadelle ja cl) kaubaproowidelle. Raha-
kirjad ja ^akid Peawad enne posti peäle wiidama ja postiraha puhta 
rahaga wälja maksetama. 

2. Saatjal on luba kirju, kauba proowisid ja ristpaela alusid asju 
markidega saata ehk posti peale wiies hinda puhta rahaga wälja 
maksta ehk wiimaks maksmata jätta, kuid mitte siis, kui seesuguste 
riikidesse saadetakse, kuhu maksuta saata ei wõi. Ristpaela alusid 
peab ometi markidega ära saadetama. 

3 . Kui postiraha pooli ehk weerand kopikaid nõuab, arwatakse poole 
ehk weerand kopiku eest terwe kopik ja pannakse kirjale hinnaline 
mark peale. 

.4 . Wäljamaale saadetawaid kirju wõib kirjakastidesse panna. 
5 . Et postmarkidega wäljamaale saadetawaid kirju ära maksta wõib, ei 

maksa see seadus enam, et ärasaatja posti pealt 5 kopikulise kwi-
tungi wõtab; kui ärasaatja ometi soowib, wõib ta ka kwitungi saada 
ja peab selle eest nagu enne 5 kop. maksma. 
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VI« Kassi»»« postkontor. 

Tallinna kubermangu postkontorisse wõetakse wasw: 
1. Rahakirjad, kinnitadud kirjad, dokumendid ja pakid igale poole Wene 

maale ja wäljamaale iga päew kellu 9 kettu 2 saadik pärast lõunat. 
2 . Lihtkorralised kirgad igale poole Wene maale ja wäljamaale iga päew 

kellu 9 kellu 2 saadik ja kellu 4 kellu '/2? saadik. 
3 . Rahakirjad, dokumendid, kinnitadud kirjad ja pakid antakse wastu-

wõtjalle kätte iga päew kellu 9 kellu 2 saadik, kuid mitte pühapäiwil 
ega kiriku ehk kroonupühabel. 

4. Kirjad jõuawad Tallinna li) Peterburgist ja Warshawist iga päew 
raudtee rongiga, b) Pihkwast ja Paidest Neljapäew, ja pühapäew 
enne lõunat, d) Riiast kesknädal ja laupäew enne lõunat, e) Hap
salust teisipäew, Neljapäew ja laupäew enne lõunat ja peäle selle 
weel 15 . Maist 15. Augustini esmaspäew, kesknädal,. reede ja 
pühapäew, g) Paltiskist iga päew raudtee rongiga. 

5. Kirjad saadetakse Tallinnast ä ra : а) Peterburgi ja Warshawi iga 
päew õhtuse raudtee rongiga, b) Pihkwa ja Paide pühapäew ja 
kesknädal, pärast lõunat kellu 4. Paide esmaspäew kellu 6 pärast 
lõunat, ä) Riiga esmaspäew ja Neljapäew kellu 3 pärast lõunat 
ja reede kellu 6 pärast lõunat, e) Hapsalu teisipäew, Neljapäew ja 
laupäew ja peäle selle 15. Maist 15 . Augustini esmaspäew, kesk-
nädal, reede ja pühapäew kellu 2 pärast lõunat, g) Paltiski iga
päew raudtee rongiga. 

Lihtkorralised kirjad, kus postmargid peäl, wõib postkastidesse 
panna, mis Pärnu ja Tartu maantee ääres, Doomi peäl, posthoone ja 
postkontori juures on. 

VII. F a r t u postkontor. 

Tartu postkontor wõtab kirjad järgmistel päiwil wastu. 
R a h a , dokumendid ja pakid : 

Riiga ja sealt edasi teisipäew,' kesknädal, reede ja laupäew hommiku kellu 
9 kellu 1 saadik p. l. 

Tallinna ja sealt edasi teisipäew ja reede hommiku kellu 9 kellu 1 saadik p. l. 
Pihkwa ja sealt edasi kesknädal ja laupäew hommiku kellu 9 kellu 1 

saadik p. l. 
Peterburgi ja sealt edasi teisipäew ja reede hommiku kellu 9 kellu 1 saadik p. l. 
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Lihtkorraliscd kirjad: 

Nuga ja sealt edasi teisipäew, kesknädal, reede ja laupäew hommiku kellu 
9 kunni õhtu kellu 6. 

Tallinna ja sealt edasi teisipäew ja reede hommiku kellu 9 kunni õhtu 
kellu 6. -

Pihkwa ja sealt edasi kesknädal ja laupäew hom'miku kellu 9 kunni õhtu 
kellu <1 

Jõhwi ja Peterburgi ja sealt edasi esmaspäew, teisipäew, Neljapäew ja 
rede kellu 6 p. l. 

Wiljandisse kesknädal ja laupäew. 
Kui aurulaewad Tartu ja Pihkwa wahel käiwad, saadetakse kirjad 

aurulaewadeas ära. 

Jaama 
1. K i ta teed. 

Tartust wersta. 
Uderna 25 
Kuikatsc 245/4 
Telliste 2 2 ^ 
Walka . Ю'Д 

Kulpi 8 
Treusi 211/4 
Wolmari 20 

491/4 
Lentsi 183/4 

Raupa 221/2 
Englanti • . 202/4 
Rodenpoissi . . . . . 231/2 
Riiga 20 

1051/2 

2З61/2 

2. Wõnnu teed. 

Tartust , wersta 
Wolmari 131 

wahed. 

Lentsi. . . 
Wõnnu . . 

Ramotski . 
Sigulda . 
Rodenpoissi 
Riiga. . . 

3. Aärnn teed 

Tartust 
Wolmari 
Rantsu . 
Ruhja . 
Laatre . 
Kilingi . 
Surju . 
Pärnu • . 

тг йіа. 
• . 1 8 ' / , 

. 14 

323/4 

. 14 
. 24 
. 231/2 
. 20 

' 81^/4 

2353/4 

tolman kand«. 
wersta. 

, . 131 
, . 231/4 

22 
, . 211/2 

, . 233/4 

, .. I91/4 

, . I81/2 

1281/4 

2591/4 
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4. Aärnu-FaMnna ieed. 

Pärnust wersta. 
Halinga. . . . . . . 21 
Iädiwere . . . . . 
Sõtke 1972 
Ruunawere 25 
K a u a m a a . . . . . . 2872 
ZaÜlnm . . . . ., ./19^/2 

177, 

1367^ 

5. H'ärnn-Knresaare teed. 

Pärnust 
Raja . . . . . 
Lihula . . . . 
Wirtsu . . . .. 
Suure Wäina . 
Wahwa, . . . 
Wäikese Wäina. 
Uue-Löwe. . . 
Kuresaare. . . 

wersta. 
27 
287-i 
22 
10 
19 

3 
29 
26 

І60З/4 

1657І 

6. J^ärnu-Witiandi teed. 

Pärnust ' wersta. 
Surju '.. I872 
Kilingi I974 
Laatre 233/4 

Öissu ". i83/4 
Wiliandi 22 

ІОІ74 

4, Mihkwa teed. 

Tagust 

Warbussc 
Wõru . 

wersta. 
. 22 
. 23 
. 22 

Wastseliina 
Paniikowitsi 
Isborski . 
Stanki . . 
Pihkwa. . 

wersta. 
67 

277/2 

22 
I672 
13 
1574 

9474 

17174 

8. Peeterburgi teed. 

Tartust 
Igawere . . . 
Torma . . . . 
N i n a . . . . . . 
Rannapungerja 
Wäikepungerja. 
Jõhwi . . . . 
Woka 
Waiwara. . . 
Narwa . . . . 

Jamburgi. 
Opolja . . 
Tsherkowitsi 
Kaskowa . 
Kiipeni . . 
Strelna. . 
Peterburgi 

wersta. 
. 2274 
. 2З7, 
. 2572 
. 14 . 
. 261 /4 

. 21 

. 12 

. 173/ 
. 21 

. 2072 

. 15 

. 2272 
. 21 
. 19 
. 2372 
. 207. 

І8З7, 

I4272 

З2572 

Eallinna 

käib nüüd raudtee. 

teed 

10. M i l iand i teed. 

Tartust 
Wolmari 

wersta. 

131 
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Rantsu . 
Ruhja . 
Laatre . 
Öissu . 
Willandi 

wersta. 
231/2 

22 

21»/a 
18*/4 

2 1 

Ю61/2 

2371/2 

Õigem Wiliandi tee käib Pika-
silla, Suislepa ja Tarwastu mõisa 
kaudu Wiliandi ja on kokku 98 wersta 
pitk. Uus Wiliandi tee täib ka weel 
Sangla kaudu õtse Wiliandisse, 75 
wersta pikk. 

11. Walga »MHKwa teed. 

Walgast wersta. 
Tiidreküla 26 

Sanna . < . 
Wõru. . , . 

Pihkwa. . . 

wersta. 
. . 27 
. . 281/2 

8I1/.2 

1 7 6 1 / , 

12. Hlna»Pihkwa teed. 

Riiast ' 
Rodenpoissi . 
Sigulda < . , 
Ramotski < . 
Paniikowitsi . 
Isborski . . 
Stanki < . . 
Pihkwa . . . 

Tähendus. Iga hobuse eest maksetakse 3 kop. wersta pealt ja 
peale selle weel iga jaama peäl wankri eest, nimelt 2 hobuse wankri eest 
30 kop., 3 hobuse wankri eest 40 kop. j . n. e. 

Telegrafi seadustest. 

Iga l mehel on õigus telegrammist saata. Telegrammist wõetakse 
ööse ja päewa wastu ja antakse wälja; ka suurte! pühadel on telegrafi 
kontorid lahti. 

Kellad telegrastde peäl näitawad Peterburgi aega. 
Telegrammide wastuwõtmine ja ärasaatmine sünnib seda mööda, kuda 

neid sisse antud. 
Telegrast ametniku kohus on ei midagi wälja rääkida, mis telegram-

mide sees olnud; ka ci tohi nad kellegila ütelda, kellele 'telegramm tulnud 
ehk kes saatnud. 

Peale telegrast ametnikkude ei tohi keegi sinna tuppa minna, kus 
telegrafi riistad seisawad. 
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» Telegrafi kirjad peawad ühe lehe külje peäl kirjutatud olema, sel-
geste, ilma lühendusteta ja sõnade mahatõmmamiseta. Parandusi wõib 
ülesandja oma käega ette wõtta ja seda peab lehe peäl tähendatama. 
> щ Lihtkorralised telegrammid wõiwad üksnes ses keeles olla, mis saat-
mise kui ka wastuwõtmise kohal mõistetakse. Kui nendes aga midagi 

[seaduse ehk heade elu wiiside wastu on, ei tohi neid millgi kombel ära 
saata. 

Telegrammis peab olema selle inimese ehk kohtu selge adress, kellele 
saadetakse, siis tuleb sisu ja kõige wiimaks ärasaatja nimi. 

Kui telegramm puuduliku adressi parast kätte ei lahä, jääb kahju 
ärasaatja kanda. 

Esimest kirjutatud telegrammi lehte ei anta saatjalle ega wastu--
wõtjalle tagasi; kui aga kumbgi ometi soowib, wõib ta telegrammi kwiî  
tungi ette näidates telegrammi kirja läbi waadata. 

Ülesandja kohus on telegrammi edasisaatmise wiisi telegrammi adressis 
nimetada. 

Oma nime wõib telegrammi ärasaatja olgu politsei ehk muu kohtu 
läbi tõeks teha. 

Kui tarwis, nõutakse telegrammi ülesandja käest selle üle tunnistust, 
kes ta on. 

Telegrammide ärasaatjad peawad oma nime telegrafi kontoris üles 
andma, et, kui telegramm katte ei lähä ehk muud wiga juhtub, seda neile 
teada antakse. 

Üheks sõnaks loetakse Europas 15 tähte, mujal aga 10 tähte. 
Telegrammid, kell üksnes 10 sõna on, saadetakse 3/5 saetud maksu 

hinna eest ära, kui neil ülewel adressi ees tähed A. V. on. Seesuguste 
telegrammide nimed on »Avis t e l e g r a p h i q u e « . Nendes peawad num-
cid tähtedega kirjutadud olema ja ei tohi nendes tähendusi maksetud was-
'Use, edasisaatmise ehk mõne muu asja poolest olla. Seesugust telegram-
nisi saadetakse üksnes järgmiste riikidesse: Austria, Belgia, Hispania, 
hollandi. Portugali ja Prantsuse maale. 

Kolmekordse maksu eest wõetakse „ruttulisi telegrammist" wastu ja 
leed peawad ees otsas sõna „rutuline" kandma; nett on kõige suurem õigus 
a neid saadetakse sedamaid edasi. 

I g a kümne sõna eest, mis peale 20 sõna on, maksetakse pool hinda 
'ohkcm. 

10 
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Oelegrawwi 20 sõna Hinnad. 

Aabo (Turu 
Akermann: 

Arhangle . 

Asowi. . . 

Astrahani . 
Baku. . . 

Barnau l i . 
Dünaburgi 
Derbenti . 

Eriwanni. . 

Hapsalu . . 
Harkowi . . 
Helsingi. . 
Ja l ta . . . 
Irkutski . 
Jõhwi . . 
Jaroslawi. 
Kalishi . . 
Kaluga . . 
Kasani . . 
Kertshi . . 
Kjahta . . 
Kiewi . . ' 
Kishinewi . 

) 1 rbl. 

2 

. 2 1 
2 „ 

• 2 „ 
2 

4 "„ 

1 „ 
2 n 

2 „ 

v> » 
2 „ 

1 „ 
2 „ 
5 „ 

'h „ 
1 ГГ 

1 „ 

1 „ 

2 .. 
2 „ 

S „ 
1 „ 

2 „ 

Koliwanni. . . 

Kostroma . . . 

Krasnoje S e l o . 

Kroonlinna. . . 

Libawa . . . . 
Lemfalu . . . . 

Liwadia . . . . 

Lublink . . . . 

Minski . . . . 

Mitawi . . , . 

Moskwa 
Narwa . . . . 

Nikolajewi. . . 

Nishni-Nowgor. 

Nowgorodi. . . 

Nistadti . . . . 

Odessa . . . . 

Omski . . . . 

Oranienbaumi . 

Orenburgi. . . 

Ostrolenka . . . 

Pärnu 

Pensa 
Permi. . . . . 

4 rbl. 

1 „ 
1 „ 
1 .. 

1 „ 

V> м 
2 „ 

1 „ 
1 " 

xfr „ 
1 „ 

xh „ 
2 „ 

1 „ 

1 „ 

1 „ 
2 „ 

4 „ 

1 .. 
2 „ 

1 „ 
xh .. 

2 „ 

2 „ 

Peterburgi . 1 rbl. 
Pihkwa. . . 4» , 

Poltawa . . 2 , 

Riiga. . . . x/2 , 
Rostowi. . . 2 -, 

Samara . . 2 , 

Saratowi. . Ž , 

Smolenski ." 1 , 

Stawropoli . 2 , 
Strelna . . 1 , 
Suhum Kalee 2 , 
Taganrogi . 2 , 

Tallinna . . V2 , 

Tartu . . . V2 , 
Tawastehusi. 1 , 

Tiflisi . . . 2 , 

Tobolski . . 3 ' , 

Tsarskoje Selo 1 , 

T u l a . . . . 1 , 

Walka . . . 7.2 , 

Warshawi. . 1 , 
Windawi . . 1 , 

Wolmari . . V2 » 
Wõnnu. . . х\ч , 

Europa Wene maa Kaukasusega ühes on kunni Iekaterinenbmgi 
meridianini kolme ringi ära jautatud. Esimese ringi poolmõetja on 200, 
teise ringi poolmõetja І000 wersta pikk ja kolmandama oma peale selle, 
s. o. 200 wersta kauguseni ümberkaudu ulatab esimene ring, 1000 wersta 
kauguseni teine ja weel kaugemalle kolmas ring. Asia Wene maas Ieka-
terinenburgi ja Stretmski meridiamde wahel, Turkestani maakond ühes ar-
walud, kui ka Stretenski meridiani ja Suure okeani piiride wahel on 4 
rot:Ü, esimene 200, teme 520, kobnas 1570 wersta pikkuse ja neljas weel 
pikema pcolmoetjaga.̂  
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20. sõnaline telegramm maksas 
1. ringis — rbl. 50 kop. 
2. 
3. 

1 „ -
2 .. — 

Iga juurde Ürfetoa 10 sõna eest tuleb pool osa ülewal tähendatud 
Itaksihmnaft enam maksta. 

telegrammide hind wöeralle maale. 
(Riiast.) 

Algeria maale. . 
Austria maale. . 
Belgia maale . . 
Daani maale . . 
Egiptuse тоШе. . 
G i b r a l t a r i . . . . 
Greeka maale . . 
Helgolandi saarele 
Hiina maale. . . 
Hispaania maale. 
Hollandi maale . 
Japani maale . . 
India maale. . . 
Inglise m., Londoni 

4 rbl 
2 
2 
2 
6 
3 
2 
2 

24 
3 
2 

24 
24 

3 

ГГ 

ff 

tl 

II 

„ 
„ 
„ 
„ 
II 

II 

II 

„ 
fr 

kop. 

25 

50 
63 
50 
50 
25 
38 
25 
25 
25 

Inglise m., mujale 3 rbl. 
Italia m a a l e . . . 2 
Korsika saarele . . 3 
Malta saarele . . 3 
Montenegro maale 2 
Nora maale . . . 2 
Persia m a a l e . . . 3 
Portugali maale . 6 
Rootsi maale . . . 1 
Rumenia maale. . 1 
Shweitsi maale .,. 2 
Serbia m a a l e . . . 1 
Tunisi . . . . . . 4 

Türgi maale . . . 2 

25 kop. 
75 

50 
13 
13 
25 
63 
88 
50 
25 
75 

25 

1. Oktobrist 1878 saawad Wene ja Saksa maa wahel telegrammi 
hinnad üksikute sõnade järele arwatud. Iga sõna eest maksetakse 10 kop. 
ja peäle selle telegrammi enese eest, olgu seal nii palju sõnu kui tahes, 
15 kop. Nõnda maksawad näituseks 15 sõna Saksa maale 15 X 10 = 
150 kop. ja peale selle weel pohjusmaksu 15 kop., seega ülepea 165 kop. 

Ette maksetud telegrammi eest wõetakse, kui ärasaataa wastuse sõnade 
arwu üles ei anna, nõnda hrada, nagu oleks ta lihtlabane 10 kopikuline 
telegramm. Ometi ei wõeta rohkem kui 30 sõna eest maksu mitte ette. 

Ameerika maale 

Londoni kaudu Atlanti mere telegrafiga maksab iga sõna, ka adress, 
New-Yorki 1 rbl. 17 kop. 

10* 
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Telegrammi sõnu lugedes arwatakse kõik sõnadeks, mis ülesandja 
kirjutanud. Kriipsude (-) läbi lahutadud sõna loetakse kaheks. Kirjutuse 
märka ei loeta mitte l i ig i . Sõnast kustutuse märgi läbi lahutadud tähte 
(näituseks l') loetakse terweks sõnaks. Sõna, kell kriips al l , loetakse kaheks. 
Üksikuid numrid arwatakse sõnaks; kui mitu nummert ühe telfe kõrwas, 
siis loetakse 5 nummert sõnaks. Mur tud numrite kriipsu arwatakse isiära-
tikuks numriks. 

Kui telegrammi sealt edasi saata tahetaffe, kus telegrafii traat õtsa 
saab, peab ärasaatja selle eest järgmist maksu maksma: а) postiga 13 kop. 
b) käskjalaga sedamaid 75 kop. See sünnib ometi 14 wersta kaugusel. 
Wäljamaa telegrammi eest wõib ärasaatja maksta ehk seda ka wastuwõtja. 
hooleks jätta, ä) Üle kahe penikoorma eemale maksetakse staffetidele 75 kop. 
penikoorma eest. 

Ärasaatjale antakse telegrammi wastuwõtmise poolest kwiitung. 
Telegrammi wõib mitme inimese kätte korraga saata, щЫ eest aga 

peale saetud maksu lihtkorralise telegrammi eest 15 kop. iga mahakirja. 
eest maksetakse. 

Ärasaatja wõib wastust kohe ära maksta. 
Kui telegramm katte-ei laha, antakse ärasaatjale telegrafi kontorist 

teadust. 
Telegrafi walitsus ei wasta mitte selle eest, kui telegramm hiljaks-

jäänud ehk õige ei'ole. 
Telegrammi hind maksetakse tagasi, kui telegramm kaduma läinud 

ehk kui wastuwõtja teda hiljem kätte saanud, km kiri postiga oleks läinud. 
Kui telegrammide eest kogemata wähem hinda wõetud, peab ära-

saatja seda järele maksma; on rohkem wõetud, siis saab ärasaatja seda kätte. 

Naudtee teadused. 
Et raudteed oma sõidu aega sagedaste muudawad, ei maksa seda 

siia üles panna. Üksnes mõne üleüldise seaduse tahame nimetada, ehk 
ka needki ikka sekssamaks ei jää. 

1 . I g a inimese peält, kes raudteega sõidab, wõetakse 
I . klassi wankris 3 kop. wersta pealt 

£1» tl и - 1 / 4 II II tl 

U i . II и -l / * ГГ 'II М 



— 149 — 

ja peäle selle I . ja II . klassi wankris weel 2б°/о lisamaksu, I II . klassi 
wankris aga 15"/0. 

2. Lapsed alla 10 aasta maksawad I. ja I I . klassi wankris poole 
hinda I I I . klassi wankris aga weerand hinna. Lapsed alla 5 aasta ei 
maksa midagi. 

' " 3. I g a sõitja wõib puuda kraami ilma hinnata ligi wõtta. Mis 
üle selle on, selle eest maksetakse 10 naela eest 1J2o kop. wersta peält ja 
arwatakse 25 °/o lisamaksu juurde. 

4. Loomade eest maksetakse järgmist h inda: 

* 

Hobuse, eesli ja sälu eest . . . . . 
Warsa eest 
Härja ja lehma eest . . . . . . 
Wasika ja sia eest 
Lamma ja kitse eest 

Inimeste 
rongiga. 

Tutist 
wersta pealt. 

kop. 

6 
l i / 2 

6 
V/2 

1 

Prahi rongiga. 

Tükist 
wersta peält. 

kop. 

3 

V« 
2>/2 

V* 
V ' 

Wankri ja 
werst« peält: 

kop. 

12 
12 
12 
10 

5. Kui kauba wastawõtja kaupa ümber tahab kaaluda laske, siis 
maksab ta. 1J2 kop. iga puuda pealt. 

6. Kraam ehk kaup, mis inimeste rongiga edasi saadetud, wõib 
24 tunniks maksuta jaama peäle jääda. Kui see aeg mööda läinud, wõe-
takse iga 24 tunni pealt 

kauba ehk kraami pealt 1/2 kop. puuda eest, 
hinnaliste asjade pealt */ю protsenti asja hinnast 
wankrite, paatide?c. peält 25 kop tükist. 

7. Prahirongiga edasi saadetud kaup jääb 48 tunniks ilma hinnata 
jaama peale. Pärast selle maksetakse iga 24 tunni pealt 

' 3 esimesel päewal х\ъ kop. puuda eest, 
6 järgmisel „ 2/5 „ 

10 päewast saadik 3/6, ,, ., „ 
Wankrite, paatide :c. eest 25 kop. tükist. 



— 150 — 

Balti tanbtce. 
1) Sõidu pilet.maksab üksi seks korraks, kui teda ostetud, i) Sõidu 

hind reisijatele on I. klassis 3 kop., IL klassis 2»/4 kop. ja III. klassis 
l1/* kop. wersta pealt. 3) Lapsed alla 5 aastat saawad ilma rahata 
edasi wiidud. Lapsed, kes 5—10 aastat wanad, makswad I. ja II. klyssis 
poole hinna, III. klassis üks weerand sõidu hinnast. 4) Iga reisija woib 
1 puud (lapsed, kes 5—10 aastat wanad V2 Puuda) raskust ilma maksuta 
kaasa wõtta. 5) Pileti müümine lõpeb 5 minutit enne ara sõitmist otsa; 
pakkide wastuwõtmine lõpeb 10 minutit enne ara sõitmist. 

1. Tallinnast Baltiski. Baltiskist Tallinna. 

Jaamad ja pool-jaamad. 

S õ i d u h i n d . 

1. kl. 

R. K. 

2. kl. 

R. K. R. K. 

S õ i d u h i n d . 

1. kl. l 2. kl. • 3. kl. 

R. K. , R. 

Tallinna (Büffet). . 
Nõmme (pool-jaama) . 
Saue fpool-jaama). . 
Keila (buffet) . . . . 
Mtwälja (pool-jaama) 
Klooga 
Baltiski (buffet) . . 

18 
26 
31 
35 
45 

45 
38 
28 
20 
15 
13 

1 64 

23 

17 

2. Tallinnnast Peeterburgi. Peeterburgist Tallinna. 

Tallinnast (buffet) . . 
Lagedi (pool-jaama) . . 
Raasiku 
Kehrna (pool-jaama) . . 
Aegwiidu (buffet) . . . 
Lehtsi (pool-jaama). . . 
Tapa (buffet) 
Kadrina 
Rakwere (buffet) . . . 
Kabala 
Sonda (pool-jaama) . . 
Püssi 
Kohtel (pool-jaama) . . 
Iõhwi (buffet) 
Waiwara 
Mereküla (pool-jaama) . 
Na rwa ( b u f f e t ) . . . . 
Salo (pool-jaama). . . 
Iamburgi 
Weimaru (pool-jaama). 
Moloskowitfi . . . . . . . 
Tiesenhausen (pool-j.). . 

14 
28 
37 
53 
95 
73 
83 
98 
115 
124 
135 
143 
157 
174 
183 
197 
209 
219 
232 
243 
252 

— 
1 
1 
1 
2 
2 
3 
3 
4 
4 
5 
5 
5 
6 
6 
7 
7 
8 
8 
9 

53 
5 
39 
9.9 
48 
47 
23 
68 
31 
69 
6 
40 
89 
53 
83 
39 
84 
21 
66 
11 

— 
— 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
3 
3 
3 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
6 
6 
6 

40 
79 
4 
49 
86 
5 
43 
76 
24 
51 
80 
5 
41 
90 
13 
54 
88 
16 
50 
84 

— 
— 
— 
— 
— 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
3 
3 
3 
8 

21 
40 
53 
76 
95 
5 
24 
41 
66 
79 
94 
7 
25 
51 
62 
83 
— 
15 
32 
50 

347 
334 
320 
310 
294 
282 
274 
262 
250 
233 
223 
213 
204 
190 
174 
164 
151 
138 
129 
116 
104 

13 
12 
12 
11 
11 
10 
10 
9 
9 
6 
8 
7 
7 
7 
6 
6 
5 
5 
4 
4 
3 

1 
49 
— 
63 
3 
58 
28 
83 
38 
74 
36 
99 
65 
13 
53 
23 

m 18 
84 
35 
90 

9 
9 
9 
8 
8 
7 
7 
7 
7 
6 
6 
5 
5 
5 
4 
4 
4 
3 
3 
3 
2 

76 
36 
— 
73 
28 
94 
71 
38 
8 
55 
28 
99 
74 
35 
90 
66 
25 
89 
63 
26 
93 

4 
4 
4 
4 
4 
4 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

99 
78 
60 
46 
23 

6 
94 
77 
60 
35 
21 

6 
93 
74 
51 
39 
17 
99 
85 
67 
50 



— 151 — 

Jaamad ja pool-jaamad. 
S õ i d u h i nd . 

1. kl. 

R. K. 

2. kl. 

R. K. 

3. kl. 

R. K. 

S õ i d u h ind . 

1. tl. 
R. K. 

2. il^ 

R. K. 

Adlerberg (pool-jaama) 255 9 60 
Wolösowo (buffet) . . . 266 9 98 
Kikerino (pool-jaama) . 275 10 31 
Ielisawetinskaja . . . . 283 10 61 
Gorwits (pool-jaama) . 294 10 3 
Gatfhina (buffet). . . 303 11 36 
Taitz (astmeparand) . . 315 -
Duderhof (pool-jaama) . 319 -
Soldati astmepõrand. . 321 -
Krasnoje Selo (buffet) . 323 12 11 
Ligowo (buffet) . . . . 334 12 53 
Peetevburg (busset). . 347 13 1 

Tallinnast Tartu. 

90 
81 
73 
65 
54 
44 
33 
29 
27 
25 
13 

3 145 
3, 4 
2 j 74 
2 j 44 
2 1 3 
1 ! 65 

94 
50 

59! 1 
28 | 1 
5 ••! 1 
83 
53 
24 

75 
36 

32 
16 
5 
93 
78 
63 

40 
23 

Tartust Tallinna. 

58 
53 

Tallinnast (buffet) . . — — — — 179 6 72 s 5 4 2 
Tapa (busset) '73 2 74 2 5 1 5 106 3 98 j 2 99 1 
Tamsal (pool-jaama).. 67 — — — — — — 93 
Kilsi (Aß) 96 3 60 2 70 1 38 83 
Rakke (pool-jaama). . . 107 4 2 3 1 1 54 72 
Wägewa 116 4 35 3 26 1 67 68 
Jõgeweste (buffet) . . . 134 5 3 3 76 1 92 45 
Kersel (pool-jaama)... 148 — — — — — — 32 
Woldi 158 5 93 4 44 3 27 26 
Tar tu (busset) . . . . 179 6 72 5 4 2 58 — 

Tähendus: Pool-jaamades ja aftmepõrandatel antakse piletid kunni tulewa 
jaama.' Tahab keegi fest jaamast edasi sõita, siis peab ta seal omale pileti ostma. 
Ööse ei peeta pool-jaamades ja astmepõrandate juures. 

Mõned muud raudtee wahed. 
T a l l i n n a s t : 

20 
4 

91 
64 

30 

L i n n a n i m i . Wersta. 
1. kl. 

R. K 

2. kl. 

R. K, 

3. kl. 

Mostwa 
Pihkwa 
Dünaburgi 
Riiga (Dünaburgi kaudu) . . . 
Wilna (Dünaburgi kaudu) . . . 
Warshawi (Dünaburgi kaudu) . . 
Kioma (Dünaburgi kaudu) . . . 
Odessa (Gatshina ja Bresti kaudu) 
Odessa (Moskwa ja Kioma kaudu) 
Nishni-Nowgorodi (Moskwa kaudu) 
Wiborgi (Peeterburgi kaudu) . . 
Helsingi (Peeterburgi kaudu) . . 

517 
759 
966 
924 
1311 
1730 
2199 
2452 
1308 
467 
760 

91 
44 
90 
69 
28 
78 
88 
16 
30 
80 
49 
19 
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Creött ajakirjad. 

1. Sakala. Trükitakse Willandis F. Feldt'i juures ja maksab 3 rubla 
aastas. Redaktor C. R. Jakobson. 

2. Eesti Postimees. Trükitakse Tartus H. Laakmanna juures ja maksab 
4 rubla aastas. Redaktor: J . W. Jannsen. 

3. Pärnu Postimees. Trükitakse Pärnus W. Borm'i juures ja maksab 
2 rubla aastas. Wastutaja W. Borm. 

4. Risirahwa pühapäewa leht. Trükitakse Tallinnas Eesti maa sinodi 
trükimajas ja maksab 1 rbl. 40 kosi. aastas. Redaktor: W. Kentmann. 

5. Tartu Eesti Seitung. Trükitakse Tartus A. Aint'i junres ja maksab 
3 rubla aastas. Redaktor: A. Ai nt. 

6. Tallinna Sõber. Trükitakse Tallinnas Lmdfors'i pärijate juures ja 
maksab aastas 1 rubla 40 kop. Redaktor W. F. Eichhorn. 

Naamatupoed. 

Tallinnas: Kluge & Ströhm — Д Brandt — Ferd. Wasser
mann — M. Nafthal. 

Tartus : H. E. Schnakenburg — H. Laakmann — W. Just — 
R. Sachker — E. J . Karow — Th. Hoppe — C. Krüger — W. Perly. 

Pärnus: R. Jacoby — Emil Treufeldt. 
Willandis: E. 3. Karow — C. J . Kreutzdahl. 
Narwas: M. Põdder. 
Kuresaares: Th. Lange. , 
Rakweres: J. Wintzer. 
Paides: A. Seidelberg. 
Walgas: M. Rudolfi. 
Wõrus: I.^ Vielrose — P. W. Johanson. 
Peeterburgrs: J. J.« Wallenius (малсгя, конюшенная № 10) 

— J . Seelandt офицерская № 54). 
Jamburgis: J . Krchmann. 
Pihkwas: J . Wolfram. 
Patkülas: H. Winter. 
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<&еШ seltsid. 
Tartus: Eesti Kirjameeste Selts. Präsident J . Hurt. — Wane-

muine. Präsident ̂ Seeland — Eesti Põllumeeste Selts. Präsident M. 
M i t t . 

Ta l l innas: Lootus. Präsident J . Martson. — Estonia. 
Pärnus: Endla. Präsident J. Toots. — Eesti Pöüumeeste 

Selts. Präsident C. R. Jakobson. 
Wil landis: Koit. Präsident J. Järw. — Eesti Põllumeeste 

Selts. Präsident C, R. Jakobson. 
Rakwere-s: Kalewi poeg. Präsident M. Koordt. — Linda. 
Narwas: .^Ilmarine. Präsident M . Karlsohn. 
Paides: Ühendus. 

Därnu Gesti Põllumeeste Seltsist asutatud kodu-
loomade ja käsitöö näitusel 11*, 13* ja l 3 . Augustil 

l87V wõidetud auuhinnad. 

Auuhindade mõistjad oliwad: President E. v. Hahn, Baron Billar 
v. Pilchäu, Stael v. Holstein-Sangast, J . Iuntson, Tori hobuste tohter 
Hardwick, Mart Tampu, Jaan Tammann, Hans Assafrei, J . Toots ja 
C. R. Jakobson. Auuhindasi mõisteti: 

Aovustele. 

1. Talud. I. anupalk. Riigiwalitsuse weike hõbe auuraha, sai 
J ü r i Nritamm Mihkli kihelkonnast oma 3aastase Ardenn-Eesti täku eest. 

1. auupalk, Riigiwalitsuse kiituse kiri, sai tohter Hardwick oma 
6 aastase Ardenn-Eesti täku eest. 

II. auupalk. Riigiwalitsuse wask auuraha, anti J a a n Rand-
mann'ile Keblastest tema 2 aastase täku eest. » 

III. auupalk, Seltsi kiituse kiri, sai J a a n Tohtile Toris tema 
3 aastase Eesti täku eest. 

Peäle selle saiwad ilma wõitude alla tulemata Tori 6 sugutäkku 
Pärnu Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse kirja. 

2. Märad. I. auupalk, Riigiwalitsuse weike $5бе auuraha, sai 
C. R. Jakobson Wändrast oma 4 aastase Araabia-Soome-Liiwi mära eest. 
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I . auupalk. Ökonoomia Seltsi hõbe auuraha, sai Tõnnis Kõwa 
Wigalast oma Laastase Araabia-Eesti mära eest. 

Mõlematel eesnimetatud märadel oliwad ühesugused numrid hea-
duses ning sellepärast wõttis kohtumõistjate kogu nõuuks, et suurem healte 
paljus C. R. Jakobsoni mära poolt oli, kä T. Kõwale hõbe auuraha anda. 

I I . auupalk. Riigiwalitsuse wask auuraha, anti Jaan Hamen-
bergile Wigalast tema baastase Araabia-Eesti tõugu mära eest. 

Peäle selle sai A. Bahrlehn Pärust oma Wene tõugu mära ja 
warsa eest ilma wõitude alla tulemata Pärnu Eesti Põllumeeste Seltsi 
kiituse kirja. 

ZVeised. 

1. PuJid. I. auupalk, Riigiwalitsuse suur hõbe auuraha, sai 
Hans Diesseld Wändraft oma 3aastase Breitenburgi tõugu p M eest. 
Pulli raskus 1750 naela. 

1. auupalk, Riigiwalitsuse kiituse kiri ja 25 rubla raha, sai Ado 
Kuldkepp Kabalast oma 5aastase Breitenburgi tõugu pulli eest. Pulli 
raskus o!i 1710 naela. 

I I . auupalk. Riigiwalitsuse wask auuraha, sai Mar t Tampu 
oma 3 aastase poolwerd Breitenburgi tõugu Pulli eest. Pulli raskus oli 
1280 naela. 

2. Lehmad. I. auupalk, Ökonoomia Seltsi hõbe auuraha, anti 
Mihkel Tombergile Toolist tema kolme lehma ja wasika eest. — Mihkel 
Tombergi Friislandi tõugu lehmal oliwad küll kõige ülemad headuse numrid, 
aga et ta selle lehma alles aasta eest tagast oli ostnud ja näituse komitee 
üksi seesugustele weistele auurahasi lubas anda, mis ise kaswatatud oliwad, 
siis ei oleks M. Tomberg selle lehma peale üksi mitte auuraha wõinud 
saada. Et temal aga ka weel kaks Eesti tõugu lehma näitusel oliwad, 
kes headuse poolest № 4 ja № 6 oliwad, ja ka üks ilus wäsitas, siis 
wõttis kohtumõistjate kogu otsuseks, kõikide nende loomade eest kokku temale 
esimese auuhinna, hõbe auuraha anda., 

I . auupalk. Riigiwalitsuse kiituse kiri, sai Baron P i la r von 
Pilchäu Andrust oma Angler-Friisi tõugu lehma eest. 

I I . auupalk, Riigiwalitsuse wask auuraha, sai proua Norrenberg 
Pernust oma isekaswatatud Eesti tõugu lehma eest. 

I I I . auupalk. Seltsi kiituse kiri, sai Fr. Meyer Räägust oma 
Eesti tõugu lehma eest. 
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Peäle selle sai A. von Middendorf f Pörawerest oma Shorthorni 
tõugu lehma eest Pärnu Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse kirja. Et see 
wõeralt maalt sisse toodud, ei wõinud ta wõitude alla tulla. 

3. Mullikad. I . auupalk, Ökonoomia Seltsi hõbe auuraha, sai 
Ba ron P i l a r von Pilchäu Audrust oma nelja Angler - Friisi lehma-
mullika eest. 

I . auupalk. Ministeriumi kiituse kirja, sai Stael von Holstein 
Testamaalt oma wiie Angleri tõugu mullika eest. 

N. auupalk. Riigiwalitsuse wask auuraha, sai Stael v. Holstein 
Saugast oma kahe Angleri mullika eest. 

II. auupalk, Seltsi kiituse kirja, sai Jaan Tammann Wändrast 
oma nelja Breitenburgi-Eesti tõugu mullika eest. ' 

hambad. 

I. auupalk. Ökonoomia Seltsi wask auuraha, sai Baron Pilar 
von Pilchäu Audrust oma 8 Soutsdoni oina eest. 

II. auupalk. Pärnu Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse kirja, sai 
Stael v. Holstein Testamaalt oma 9 noore Soutsdouni tõugu lamba eest. 

Msttööd. 

I. auupalk, Ökonoomia Seltsi hõbe auuraha, sai Natalie Pehrna 
Rannust oma käsitööde eest, mis Klausson-Kaasi wiisi järele tehtud oliwad. 

II. auupalk. Ökonoomia Seltsi wask auuraha, sai Liisa Tam-
mann Wändrast oma Eesti kirjas koutud tekkide eest. 

II. amupalk. Ökonoomia Seltsi wask auuraha, sai emand Nicolai 
Pärnust põranda riide eest. 

III. auupalk. Pärnu Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse kiri ja 10 rbl., 
sai Ann Peterson Wändrast oma tekkide ja muu koutuste eest. 

III. auupalk. Seltsi kiituse kiri ja 5 rubla raha, anti Mari 
Ingelbrechtile Wändrast tema tekkide eest. 

III. auupalk. Seltsi kiituse kiri, sai neiu Auguste Thomberg 
Taalist ühe ilusa näpu-töö eest. 

Peäle selle saiwad weel Pärnu Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse kirjad 
auupalgaks: 

1) Wennad Maddisson Pärnust oma masina peäl kedratud lõn-
gade eest. 
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2) Herra Wöhrmann & Sohn Sindist, kellel asemikuks kärnär 
O. Pedetz oli, aia wilja eest. 

3) M ihke l Tomberg Taalist hea wõi eest. 

Masinad za põlluriwtad к 

Nende näitajad langesiwad kahte l i iki : need, kes ise meistrid ja ma-
sinate ehk riistade tegijad oliwad, saiwad auurahafi; tõised saiwad üleüldse 
kiituse kirju Seltsi poolt. 

I. auupalk. Riigiwalitsuse wask auuraha, sai rauawalaja Se-
bulke Pärnust oma külimise ja tuulutamise masinate, sahkade ja muu 
asjade eest. 

I . augpalk, Ökonoomia Seltsi wask auuraha, sai F. W. Grah-
mann Riiast oma tuulutamise masinate eest к . 

I I . auupalk, Riigiwalitsuse kiituse kiri, sai sepp K a r l Laksberg 
Wiliandist hea pi)örussahkade eest. 

I I . auupalk, Riigiwalitsuse auukiri, sai E. Hennies Tallinnast 
raud köökide eest. 

Peäle selle saiwad Pärnu Eesti Põllumeeste Seltsi kiituse kirju: 
1) H. Herm. Meyer Riiast pmnbaste eest; 
2) Ziegler K Co. Riiast põlluriistade ja masinate, nimelt wilja* 

niitmise masinate eest; 
3) P. van Dyk Riiast põlluriistade ja masinate eest; 
4) August Naumann St . Peeterburgist katuse paberi eest 2C.; 
5) Bourckhard & Urlaub St. Peeterburgist põlluriistade ja 

pumbaste eest. 
6) Sepp Luberg Pärnust raud ristide eest. 

Auuhnmad, mis Tartu Gesti Põllumeeste Seltsi 
poolt asutatud Põltsamaa koduloomade ja käsitöv 

näitusel 15., 16. ja I I . Sept. 1879 waljajagati. 
Auuhmdade mõistjad oliwad: President J . Kuus, professor E. von 

Raupach, K. Märzin, J . Luha, J . Reimann, J.. Arens, R. Pabo, 
H. Obst, P. Sukk ja J . Sõrmus. 
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«Hobustele. 

I. auupalk. 1) Riigiwalitsuse weike hõbe auuraha — peremees 
J ü r i Si lbermann Pajusi- Kullisaare talust oma 3 aastase Orlow-Eesti 
mära eest. 

2) Liiwimaa Ökonoomia Seltsi hõbe auuraha — koolmeister Hans 
Saarsen Wiiratsist oma 4 /̂2 aastase Eesti täku eest. 

3) Ministeeriumi kiituse kiri — rentnik R. Anoresen Kabalast 
oma baastase Orlow-Eesti mära eest. 

II. auupalk. 1) Riigiwalitsuse wask auuraha — kaupmees J . 
Ahrens Tartust oma 5 aastase Araabia - Eesti täku eest. 

2) Riigiwalitsuse wask auuraha — wallawanem Peter Sukk 
Tähkwereft oma 4 aastase Kasaka-Eesti mära eest. 

I I I . auupalk. 1) Liiwimaa Ökonoomia Seltsi wask auuraha — 
Mihke l Luukas Pajusest oma 8 /̂2 aastase Orlow segawerd mära eest. 

2) Põllumeeste Seltsi kiituse kiri — Jaak Päss Pajusest oma 
10 aastase Eesti mära eest. 

Meistele. 

I. auupalk. Riigiwalitsuse suur hõbe auuraha — rentnik H. 
Wellmer Pajusist oma 3^/^ ctastase Ida-Friisi pnffi eest. 

II. auupalk. 1) Riigiwalitsuse weike hõbe auuraha — rentnik 
T. Bekmann Waawerest oma baastase Hollandi pulli eest. 

2) Liiwimaa Ökonoomia Seltsi hõbe auuraha — rentnik H. We l l 
mer Pajusist oma 6 aastase Hollandi lehma eest. 

* III. auupalk. 1) Ministeeriumi wask auuraha — rentnik E. 
Sachsenthal Kamarilt oma 8̂ /2 aastase Ida-Friisi pulli eest. 

2) Liiwimaa Ökonoomia Seltsi wask auuraha — rentnik J . Päss 
Pajusist oma 5-aastase Eesti lehma eest. 

3) Riigiwalitsuse kiituse kiri — rentnik Tõnnis^Vckmann Kaa-
werest oma 5 aastase Hollandi lehma eest. 

IV. auupalk. 1) Põllumeeste Seltsi kiituse ftvi — metsaülem 
A. S t r a u ß Pajusilt oma 2̂ /2 aastase Anglcri pulli eest. 

2) Põllumeeste Seltsi kiituse kiri — rentnik R. Stamberg Kaa-
Werest oma З'Д aastase Breitcnburgi segatõugu pulli eest. 
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§еаЪ. 

I. auupalk. Liiwima Ökonoomia Seltsi wask auuraha — Rein 
Jürmann Põltsamaalt oma l3/4 aastase wõeramaa seltsi emmise eest. 

II. auupalk. 1) Põllumeeste Seltsi kiituse kiri — rentnik E. 
Sachsenthal Kamaralt oma Berkshiire seltsi põrsaste eest. 

2) Põllumeeste Seltsi kiituse kiri — rentnik M . Mar t inson 
Wana-Põltsamaalt oma 27* kuu wanuse Berkshiire põrsa eest. 

h a m b a d . 

Põllumeeste Seltsi kiituse kirja sai mölder J ü r i Nael oma segawerd 
oina ja ute eest. 

'Mollutöö masinad ja r i istad. 

Riigiwalitsuse weikse hõbe auuraha sai kaupmees E. Friedrich Tartust 
tähtsa masinate ja muu põllutöö-rnstade muretsemise ja põllumeeste katte 
toimetamise eest. 

Aäsitööd. 
I . auupalk. 1) Liiwimaa Ökonoomia Seltsi hõbe auuraha — emand 

M a l l Libe, Eesti Aleksandri kooli majahoidja, oma kahe willase teki eest. 
2) Riigiwalitsuse kiituse kiri ühes wask auurahaga — Rannu tütar-

laste kooli juhataja lest Nata l ie Auguste Pehrna oma osawast ^valmis-
tatud käsitööde eest, mis Clausson-Caasi ja Soome wiisi järele tehtud oliwad. 

3) Riigiwalitsuse kiituse kiri — enternd Kai Jürmann Ruudi-
saarest (Wana-Põltsamaal) Laugaste eest. 

4) Riigiwalitsuse kiituse kiri — Christ ine Rosalie Kuus Tartust 
kleidi riide eest. 

5) Riigiwalitsuse WMse kiri — LeieMla sepp Wõisiku wallast. Jaan 
Sawisik, oma kunstliku raua tööde eest. 

I I . auupalk. 1) Liiwimaa ökonoomia seltsi wask auuraha — 
Wiiratse walla koolmeister Saarsen oma koolilaste naisterahwa näpu 
tööde eest. 

2) Põllumeeste Seltsi kiituse kiri ja kolm rubla — emand Ewa 
Puha Wana-Põltsamaalt ilusa tekkide eest. 

I I I . auupalk. Kolmandamaks auupalgaks saiwad Tartu Eesti 
Põllumeeste Seltsi kiituse kirja: 1) Lustiwere pärisherra R. von Wahl 
tellis- ja katuse kiwide eest. 
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2) Wärwija meister R. Frank wärwitud Willaste ja linaste lõn
gade eest. 

3) Apteeker L. Naritz Wana-Põltsamaalt ka wärwitud lõngade eest. 
4) Perenaine Mar i Jansen Kaagwerest poolwillase riide eest. 
5) Perenaine Marie Pern Wasulast kolme willase woodi teki eest. 
6) Emand Els Päss Pajusilt willaste ia linaste kangaste eest. 
7) Lest^Kai Sander Wana-Põltsamaalt nõela-kudede eest. 
8) Emand E. (Grünthal Wana-Põltsamaalt willase kanga eest. 
9) Emand Wilhelmine Martinson Wana-Põltsamaalt willaste 

nõela kudede eest. 
10) Lest Ma i Kukk Uue-Põltsamaalt willaste ja linaste kangaste eest. 
11) Emand W. Pallmann Luigalt poolwillaste kangaste eest. 
12) Neitsi F. Jürmann Wana-Põltsamaalt willase woodi tekkide eest. 
13) Neitsi F. Jürmann Ruudisaarelt wAase kleidi riide eest. 

A i a w i l j ad . 

1) Riigiwalitsuse kiituse kiri — kärnär K. Stahl Wana-Põltsa-
maalt kurwitsate, kapsaste, sibulate, õunade j . m. eest. 

2) Põllumeeste Seltsi kistuse kiri — Jaan Märtsin Luualt mitmet 
seltsi hea õunade eest. 

3) Põllumeeste Seltsi kiituse kiri — Johann Lindemann Põltsa-
maalt ilusa maasika õunade eest. ' 

Liwimaa kihelkonnad ja Wallad. 
(Eesti janskonnas.) 

А. T a r t u maakond. 
I. Tartu (Dorpat) kihelkond. Ö pe-

ta ja : konsist. nõuumees H. A. 
Willigerode. (Kirjaa lähewad 
sinna kihelkonda Tartu (Dorpat) 
kaudu.) 

Wallad: 

1. Taawri (Aurepshof) 
2. Piiskopi (Bisckofshof) 

3. Kabina (Cabbina) 
4. Karlowa (Carlowa) 
5. Karoli (Carlsberg) 
6. Worbuse (Forbushof) 
7. Haage (Haakhof) 
8. Jaama (Jäma) 
9. Ilmatsaare (Itmazahl) 

10. Kawasto (Kawast) 
11. Luunja (Lunia) 
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12. Marama (Marrama) 
13. Maarjamõisa (Marienhof) 
14. Pilka (Pilken) 
15. Raadimõisa (Rathshof) 
16. Reola (Rewold) 
17. Ropka (Ropkoy-Renningshof) 
18. Lemmatst (Ruhenthal) 
19. Tammiste (Tammist) 
20. Weiberi (Timmofer) 
21. Ülenurme (Uellenorm) 
22. Wasula (Wassula) 
23. Vesneri (Weslershof.) 

II. Wõnnu (Wendau) kihelkond. 
Õpetaja : O. Oehrn. (Kirjad 
lähwad sinna kihelkonda Tartu 
[£)orpat] kaudu). 

Wallad: 

1. Ahja (Apa) 
2. Kriimanni (Brinkenhof) 
3. Kastre (Kaster) 
4. Pokamõisa (Heidhof) 
5. Kaagwere (Kawershof) 
6. Kiidjärwe (Kidijärw), 
7. Kurista (Kurrista) 
8. Wastse Kuuste (Neu-Kusthof) 
9. Mäksamõisa (Wekshof) 

10. Rasina (Räsin). 
11. Sarakuse (Sarrakus). 

NI. ^Kambja (Kamby) kihelkond. 
Õpetaja: praos K. A. Hassel-
blatt. (Kirjad lähewad sinna 
kihelk. Tartu [Фограі] kaudu.) 

Wallad: 

1. Suure Kambja.(Gr. Kamby) ja 
Maidla (Maidelshof) 

2. Wäike-Kambja (Kl. Kamby) 
3. Kammeri (Duckershof) 
4. Haaslawa (Haselau) 
5. Kodijärwe (Koddijärw) 

6. Krüüneri (Krüdnershof) 
7. Wana-Kuuste (Alt-Kusthof) 
8. Tasio (Lilienheim) 
9. Orikü (Mühlenhof) 

10. Raanitse (Neuhof) 
11. Tõdu (Tödwmshof) 
12. Wana-Prangle (Alt-Wrangels-

Hof) ja Wastse^ Reola (Neu-
Rewold*.) 

IV. Nõo (Nüggen) kihelkond. Ope-
taja: M. Jürmann. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Tartu 
PDorpaf) kaudu.) 

Wallad: 

1. Aro (Arrohof) 
2. Keeri (Kerimois) 
3. Luke (Lugden) 
4. Meeri (Meiershof) 
5. Wana-Nõo (Alt-Nüggen) 
6. Wastse-Nõo (Neu-Nüggen) 
7. Pangoti (Spaukau) 
8. Tähkwere (Techelfer) 
9. Unipiha (Unnipicht). 

V. ^Otepä (Odenpäh) kihelkond. 
Õpetaja: J . Hurt. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Tartu 
[£)orpat] kaudu.) 

Wallad: 

1. Arota (Arrol). 
2. Piltufe (Bremenhof)' 
3. Kastolatsi (Kastolatz). 
4. Priidikomõisa (Friedrichshof). 
5. Pühajärwe (Heiligensee). 
6. Ilmjarwe (Ilmjärw). 
7. Nüplimõisa (Knippelshof). 
8. Neeroti (Megel). 

"9. Otepa (Odenpäh). 
10. Palopera «^Palloper). 
11. Päidlamõisa (Samhof). 
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VI. ^Sangaste (Theal-Fölk) kihelk. 
Õpetaja:, T. Hesse. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Telliste, 
sTeilitzj jaama kaudu, aga Puka, 
Pringi ja Waalamöifa Kuikatse 
^Kuikatzj jaama kaudu.) 

W a l l a d : 

( Wana-Puka (Alt-Bockenhof j . 
1 ' Waftse-Puka (Neu-Bockenhos). 

(Wäike-Puka (Klein-Bockenhof). 
2. Pringi (Printenhof). 
3. Laatre (Folk)/ 
4. Keeni (Kohnhof) ja Lotamöifa 

(Charlottenhof).' 
5. Kuikatse (Löwenhof). 
6. Resto (Rösthof). 
7. Sangaste (Sagnitz). 
8. Tõlliste (Teilitz). 
,9. Uniküla (Unniküla). 

10. Waalumöifa (Wahlenhof). 

Yll.^ Rõngu (Ringen) kihelkond. 
Õpetaja: L. Körbcr. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Nderna [Uddeni] jaama, aga 
Aakre ja Soontagufe Kuiklltfe 
fKuikatzj jaama kaudu.) ^ j 

Wallad: 

1. Aakre (Ayakar). j 
2. Hellenurme (Hellenorm). j 
3. Kirumpä (Kirrempah). j 
4. Suurc-Nõngu (Sckloß-Ringen). j 
5. Kaike-Rõngn (Klein-Ringen). j 
<1 Soontagufe (Soontack). 
7. Uderna (Hebern). 

VIIL Rannu (Ranvcn) kihelkond. , 
Õpetaja: Aßuntth. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Шегші | 
[Ubfceni] jaama kandu,) j 

Wallad: 
1. Raimu (Schloß-Randen). 
2. Tamme (Tammenhof). 
3. Walguta (Walguta). 

IX. ^Pnhja (Kawelecht) kihelkond. 
Õpetaja: F. Meyer. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Шепит 
[ІТЬЬеш] jaama kaudu.) 

W a l l a d : 

1 . Kawilda (Kawelecht). 
2. Suure - Kongota (Groß - Con-

gota). 
3. Waike - Kongota (5llcin-Con-

aota). 
4. Wäike-Ulila (Uhlseld). 
5. Suur-Ulila (Nllila). 

X. Aksi (Eeks) kihelkond. Ope-
taja: E. Wegener. > (Kirjad 
lähewad sinna ttfcitonta Woldi 
^Tabbiferj raudteejaama kauni.)' 

Wal l ad : 

1. Elistwere (Ellistfcr) ja Mäe-
mõisa (Mähof). 

2. Kärkna (Falkmau). 
3. Veoomõisa (Fehtcnhof). 
4. Karc'.ocre (Kerreser). 
5. Kukulinna (Kucknlin). 
6. Шісичгшаа (Marama). 
7. Saadjärwe (Sadjerw). 
8. Sootaguse (Sotaga). 
9. Voldi (Tabõifer). 

'10. Wisustc (Wiffuft). 

X I . Maarja-Magdaleena (St. Ma-
rien-Magdalencn) kihelk. Abi-
kirik: Prigitta (St. Brigitten). 
Õpeta ja : praos W.v. Mickwitz. 
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(Kirjad lähewad sinna kihelkonda 
Igawere [Iggasa] j . kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Iõemõisa (Iagel). 
2. Kaiawere (Kayafer). 
3. Kudina (Kndding). 
4. Saaremõisa (Sarenhof). 
5. Wara (Warrol). 

XII. Kodawere (Koddafer) kihell. 
Abikirik: Alatskiwi (Allatzkiwwi). 
Õpetaja: J . Voß. M r j a d 
lähewad sinna kihelkonda Iogewa 
[Laisfyofoi] jaama kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Alatskiwi (Allatzkiwwi). 
2. Halliko (Hallis). 
3. Kadrinamõisa (Hohensee). 
4. Kokora (Kockora). 
5. Pala (Palla). 
6. Rannamõisa (Tellerhof). 

XIII. Tõrma (Tõrma) kihelkond. 
Abikirik: Lohasuu (Lohusu). 
Õpetaja: K. Landesen. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Iõgewa [Laishclm], aga Awi-
nurme Vtustwee ВДфоша] j . 
kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Kõnnumõisa (Kondo). 
2. Toikwere (Toikfer). 
3. Rääbisemõisa (Repshof). 
4. Waiatumõisa (Somel). 
5. Terakwere (Terrastfer). 
6. Torma (Tormahof). 
7. Awinurme (Awwinorm). 

XIV^ Laijuse (Laisholm) kihelkond. 
Õpetaja: Dr.Bidder. (Kirjad 

lähewad sinna kihelkonda Iögewa 
sLaisholm^ jaama kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Kaarde (Kardis). 
2. Laijuse^ Tähkwere (Flemminga 

Hof) ja Wotikwere (Wottigfer). 
3. Kibijärwe (Kibbijerw) ja Mõra 

(Morra). 
4. Laijuse (Schloß-Lais). 
5. Iõgewamõisa (Laisholm) ja Pa-

kaste (Pakkast). 
6. Leedi (Ledis). , 
7. Räästwere (Restfer). 
8. Waimafwere (Waimastfer) ja 

Ripoka (Rippoka). 

XV. Palamuse (St. Bartholomäi) 
kihelkond. Õpetaja: B . Siel-
mann. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Igawere [Iggafer], 
aga Roela Iogewa [Lcüshofot] 
jaama kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Kassinurme (Kassinorm). 
2. Kurema (Iensel) ja Woitwere 

(^Voitfer). 
3. Immowere (Immofer). 
4. Karepere (Kerfel). 
5. Luuamoisa (Luhdenhof). 
6. Roela (Rojel).' 

XVI. Kursi (Talkhof) kihelkond. 
' Õpetaja: A.Töpffer. (Kirjad 

lähewad sinna kihelkonda Tartu 
[£)orpat] kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Härjanurme (Herjanorm). 
2. SadoMla (SaddoMll). 
3. Puurmanni (Talkhof). 
4. Laiwa (Laiwa). 
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В. Wõru 
I. ЩШ (Põlwe) kihelk. Õpe

taja: J. Schwartz. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Wõru 
[Sexro] ehk Tartu [Фогроі] 
kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Pragi (Alerandershof). 
2. Mhumöisa (Appelsee). 
3. Kahrimoisa (Heimadra). 
4. Kioma (Kioma). 
5. Wana-Koiola (Alt-Koiküll). 
6. Wastse-Koiola (Neu-Koiküll). 
7. Timu (Klein -Koffiill). 
8. Mooste (Moisekatz). 
9. Partsi (Parzimois). 

10. Peerimõisa (Peerist). 
II . Saarjärwe (Saarjerw). 
12. Tilsimõisa (Tilsit), 
13. Wäimera (Waimel). 
14. Joosu (Waimel-Neühof). 
15. Warbuse (Warbus). 
16. Worumõisa (Werrohof). 
17. Wiira (Wira). 

II. ^Näpina (Nappin) kihelkond. 
Õpetaja: F.Masing. (Kirjad 

- lähewad sinna kihelkonda Wõru 
[Wen ĵ kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Räpina (Rappin). 
2. Kahkwa (Kahkowa). 
3. Meeksi (Meeks). 
4. Palomõisa (Pallamois). 
5. Weriora (Paulenhof). 
6. Toolama (Tolama). 

I I I . Wastieliina (Neuhausen) t i- j 
helkond. Õpetaja: G.Masing. I 
(Kirjad lähewad sinna kihelkonda j 

maakond . 

Wastseliina Muhausenj jaama 
kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Wastseliina (Neuhausen) ja tema 
karjamõisad: 

2. Põhu (Brunsberg). 
3. Laswa (Eichhof). 
4. Missu (Illingen). 
5. Loosi (Lobenstein) 
6. Orawa (Waldeck). 

IV. Rõuge (Rauge) kihelk. Õpe
taja: T. Hahn. (Kirjad la-
hewad sinna kihelkonda Sanna 
[Setrnett] jaama kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Pindimõisa lBentenhof.) 
2. Wana-Kaseritsi (Alt-Casseritz)^ 
3. Zooru (Fiehrenhof). 
4. Haanja (Hahnhof). 
5. Kõrgepalu (Hohenheide). 
6. Wiitma (Kosse). 
7. Lööwi (Löweküll). 
8. Rogosi (Rogosinsky). 
9. Wana-Nursi (Alt-Nursi). 

10. Wastse-Nursi (Neu-Nursi). 
11. Rõuge (Rauge). 
12. Roosamõisa (Rosenhof). 
13. Salusi (Salishof). 
14. Sänna (Senna). 
15. Krabi (Schönangern). 
16. Luutsniku (Lutzniku). 
17. Juba (Quellenhof). 

V. Hargla (Harjel) kihelk. Ope-
taja: Christiani,. (Kirjad lä-
hewad sinna kihelkonda Tiidre-
küla [фіЬгШШ], aga Kowakü-
lasse Walga [Watf] kaudu.) 

и* 
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1. 
2. 

VI. 

W a l l a d : 
Kowatula (Adsel - Koiküll). 
Laanemetsa (Lannemetz). 
Tahewa (Taiwola) ja Kaea (Di-
driküll). 
Mõniste (Menzen). 
Saru (Saara). 

^ Karola (Karoten) kihelkond. 
Õpetaja: E. Pastak. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Walga 
[Sall] kaudu.) 

W a l l a d : 
Karola (Karoten) ja Wastne-
mõisa (Langenfee). 
Iigaste (Igast). 
Kaagjärwe (Kawershof). 

Y1I._ Urwaste (Шщгп) kihelkond. 
Õpetaja: C. Stein. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda. Wõru 
[Werri)], aga Wana- ja Wastse-
Antsumöisa Walga [Wälk] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Wana-Antsmõisa (Alt-Anzen). 
2. Wastse-Antsmõisa (Neu-Anzen). 
д. Truutamõisa (Gertrudenhof). 

Kargola (Kerjel). 
Urwastu (Urbs). 
Waabinamõisa * Vlclgen). 
Linnamäe (Linnamägi). 

8. Sõmmerpalu (Sommerpahlen). 
9. Iäärwere (Iärwen). 

10. Kõigu (Koik) ja Annemõisa (An-
nenhof). 

11. Mustja (Mustel). 
12. Luunja (Lühnen). 

VIII, Kanepi (Kannapäh) 
Õpetaja: G. v. Holst. 
jad lähewad sinna kihelk. 
[W<rnw] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Walgjarw lWeißensee). 
2. Sawerna (Sawern). 
8. 
4. 
5. 
6. 
7. 

(Kir-
Wõru 

Tamme (Tammen). 
Kitsemõifa (Iohannishof). 
Karstemõisa (Karstemois). 
Wana-Piiganm (Alt-Pigand). 
Wastse-Piigandi (Neu-Piigand). 
Sõreste (Serrist). 
Wana-Piigaste (Alt-Pigast). 

10. Wastse-Viigaste, Sootla (Neu-
Pigast). 
Krootufe (Alt-Kõllitz). 
Kooraste (Kerast). 
Ncnstimõisa (Schwarzhof) ja 
Karaski (Karrast). 
Kaagwere (Kaiser). • 
Jõksi (Ieksi) ja Pallamaa (Pal-
lama). 

16. Erastwere (Errastfer). 
17. Põlgaste (Pölks). 
18; Hurmi (Hurm). 

9. 

11 
12 
13 

14 
15 

D. Wi l landi maakond. 
Wiljandi (Fellin) 
Õpetaja: A. Doll. 
laheivad sinna 
sFellinj kandu.) 

kihelkond. 
(Kirjad 

Willandi 

W a l l a d : 

1. Willandi (Schloß-Fellin). 
2. Suure-Kõpo (Oroß-Köpp< 

3. Wäike-Kõpo (Klein-Köppo). 
4. Parim öisa (Ninigal). 
5. Parstimöisa (Perst). 
6. Pujatu (Pujctt). 
7. Wana-Tännasilma (Alt-Tenna-

film). 
8. Uusna (Nen-Tennasilm). 
9. Walgaa (Wälkeda). 
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10. Wiiratsi (Niratz). 
11. Wana - Wõiduma (Alt-Wõi-

doma). 
12. Um-Wöiduma (Neu-Woidoma) 

'efyf Karola (Carolen). 
> 

II. Suure-Jaani (®го& St. Jo- | 
Hännis) kihelkond. Õpetaja: j 
Speer. (Kirjad lähewad siuna j 
kihelkonda Willandi [geürn] k.) | 

W a l l a d : 
1. Aimla (Aimel). 
2. Änge (Enge). 

'3. Jaska (Iäskamois). 
4. Lahmuse (Lahmns). 
5. Löhawere (Lehawa). 
6. Nawesti (Nawwast). 

,7. Olustwere (Ollustfer). 
8. Taewere (Taifer). 
9. Wastsemõisa (Wastemõisa • 

10. Regüldi (Weibstfer). 
11. Sürgawere (Surgefer). 

III. Kolga-Jaani (Klein St. Jo-
Hännis) kihelkond. Õpetaja: 
E. Rathlef. (Kirjad lähewad ! 
sinna kihelkonda Tartu j\£)ovpcit] \ 
ehk Willandi [gtffitt] kaudu.) 

Wallad. : 
l i Wõisiku (Woiseck). 
2. Soosaare (Sõsar). 
3. Paenaste (Pajusby). 

IV. Põltsama (Oberpahlen) kihel- i 
kõnd. Õpetaja: K. Maurach. 
(Kirjad lähewad sinna kihel- ! 
konda Tartu [Dorpot] ehk Wi- | 
li andi [gcttin] kaudu.) • j 

W a l l a d : i 
1. Adawere (Addafer). j 
2. Kaawa (Kawa). j 
3. Kaaweri (Kawershof). j 

4. Kurista (Kurrifta). 
5. Lustiwere (Lustiser). 
6. Uue-Põltsama (Neu-Oberpah-

len). 
7. Wana-Põltsama (Schloß-Ober-

Pahlen). 
8. Pajuse (Pajus). 
9. Rutikwere (Ruttikfer). 

10. Tapiku (Tappik). 

V. Pillistwere (Pillistfer) kihel-
. kõnd. Õpetaja: E. v. Mickwitz. 
(Kirjad lähewad sinna kihel-
konda Tartu [Фограі] ehk Wi
llandi Wllins kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Arosaare (Arrosaar). 
± Kabala (Cabbal). 
3. Eistwere (Eigstfer). 
4.. Äärmanni (Herrmanshof). 
5. Imawere (Immafer). 
6. Laimetsa (Laimetz) ja Jalametsa 

(Iallametz). 
7. Loopre (Loper). 
8. Шсо (Wolmarshof). 
9. Ollepää (Ollepa). 

VI. „ Puistu (Paistel) _ kihelkond. 
Õpetaja: W. Hansen. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Willandi [#eürn], aga Oisu 
ja Kaarlimöisa Laatre sMoise-
küllj.jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Aido (Aidenhof). . 
2. Oisu sEuseküll). 
3. Eimtaali (Heimthal). 
4. Holstre (Holstfershof). 
5. Loodi (Kersel). 
6. Morna (Monte). 
7. Wardi (Sckwarzhof). 
8. Pahuwere (Willust). 
9. Kaarli (Karlsberg). 
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VII. Tarwastu (Tarwast) kihel
kond. Õpetaja: 
(Kirjad lähewad sinna kihel- ! 
konda Willandi Vettis kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kmesaar (Kuresaar). 
2. Saaremõisa (Saaremois). 
3. Wana-Suislepa (Alt-Suislep). 
4. Uue-Suislepa (Neu-Suislep). 
5. Tarwastu (Schloß-Tarwast). 
6. Wooro (Woroküll). 

VIII. Helme (Helmet) kihelkond. 
Õpetaja: E. Behfe. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Wi-
liandi [Feurn] kaudu.) 

Е. Pärnu 

L Pärnu (Pernau) kihelk. Öpe-
taja: W. Bergwitz. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Pärnu 
[Pernau] kaudu.) | 

W a l l a d : j 

1. Reiu (Reidenhof). j 
2. Sauga (Sauck). 
3. Rääma (Rawwasaar). 
4. Surju (Surri). 
5. Tammiste (Tammist). 
6. Uulu (Uhla). 

II. Audru (Audern) kihelk. Öpe-
taja: praos Kählbrandt. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Pärnu [Pernau| kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Iõõpre (Iöpern). 
2. Wõlla (Wõlla). 
3. Audru (Audern). 
4. Lindi (Woldenhof). 

W a l l a d : 
1. Leewiko (Abenkat). 
2. Alamõisa (Assikas). 
3. Jõgeweste (Beckhof). 
4. Helme (Helmet). 
5. Ummuli "(Hummelshof). 
6. Kärstna (Kerstenhof). 
7. Koorküla (Korküll). 
8. Löwe (Lauenhof). 
9. Riidaja (Morsel). 

10. Oldre (Hollershof). 
11. Patküla (Owerlack). 
12. Roope (Ropenhof). 
13. Taagepere (Wagenküll). 
14. Murikatsi (Murrikatz)^ 

maakond. 

III. ^Tõstama (Testama) kihelkond. 
Õpetaja: . (Kirjad lä
hewad sinna kihelkonda. Pärnu 
[Pernau] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Sett (Selli). 
2. Kasina (Kasina). 
3. Tõstama (Testama). 
4. Pootsi (Podis). 
5. Kihno saar (KÄHno, Insel). 

1 . Mihkli (St. Michaelis) kihelk. 
Õpetaja: W. Schmidt. (Kir-
jad lähewad sinna kihelk. Naja 
[Raja] jäma kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kalli (Kalli). 
2. Wõringi (Wörring). 
3. Koonga (Kokenau). 
4. Konna (Köima)." 
5. Riintaati ehk Abaste (Frieden-

thal). 
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V. ЗааЫЫ (St. Jakobi) kihelk. 
Õpetaja: J . Metzler. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Halinga [Hallik] jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Parasma (Parrasma) ja Sõõ

rita (Sörit). 
2. We (Wehof). 
3. Änge (Enge) ja Nduwere (Nd-

dafer). 
4. Halinga (Hallik). 
5. Aru (Arrohof). 
6. Kailaste (Kailas). 
7. Kaisma (Kaisma). 
8. Kergu (Kerkau) ja Kõnnu 

(Kõnno). 
9. Pöorawere (Pörafer). 

10. Roodi (Sallentack). 
11. Wahanurme (Wahenorm). 
12. Libatse (Wildenan). 

VI. ^Wändra (Fennern) kihelkond. 
Õpetaja: E. Sakolowsky. (Kir-' 
jad lähewad sinna kihelk. Pärnu 
[Pernau] kaudu.) 

W a l l a d 
1. Wilowere (Willofer). 
2. Wana-Wändra (Alt-Fennern). 
3. Uue-Wändra (N<! Kennern). 
4. Karu (Kerro). 
5. Lelle (Lelle). 

VIII, Tori (Tõrjel) kihelk. Öpe-
taja: Raedlein. (Kirjad lä-
hewad sinna kihelkonda Pärnu 
[Pernau] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Tori (Torgel). 
2. Suigu (Suick). 
3. Sindi (Zintenhof). 
4. Taali (Staetenhof). 

! VIII. Äädemeeste (Gutmannsbach) 
kihelkond. Abikirik: Wõiste 
(Tackerort). Opetaja: Karl-
blom. , (Kirjad lähewad sinna 
kihelk. Pärnu [Peiirnu] kaudu, 
aga Orajõele Kilingi Murkund̂  
jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Äädemeeste (Outmannsbach). 
2. Tahkuranna (Tackerort). 
3. Orajõe (Orrenhof). 

IX. Saarde (Sara) kihelk. Ope-
ta ja: T. Walcker. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Wolt-
weti ^Quellenstemj kaudu, aga 
Laiksaare ja Tallimõisa Kilingi 
[Kurkund] jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kilingi (Kurkund). 
2. Laiksaare (Laiksaar). 
3. Pati (Patenhof). 
4. Jäärja ehk Sara (Sarahõf). 
5. Woltweti (Tignitz) ja Kärso 

(Kersel). 
' 6. Talli (Freyhof). 

X. Halliste (Hallist) kihelk. Öpe-
ta ja : W. Schneider. (Kir jad 
lähewad sinna kihelkonda Laatre 
WoisekM jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Abja (Abia). 
2. Wana-Pornuse (Alt-Bornhusen) 
3. Kaubi (Neu-Bornhusen). 
4. Veelikse (Felix). 
5. Wana-Kariste (Alt-Karrishof). 
6. Uue-Kariste '(Neu-Karrishof). 
7. Wanamõis (Fricdrichsheim). 
8. Penoja (Pennekütt). 
9. Kaarli (Karlsberg). 
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XI. ^ Karksi (Kartus) kihelkond 
Õpetaja: J . Girgensohn. 
(Kirjad lähewad sinna kihel-
konda Laatre [MciscEUf] jaama 
kaudu.), 

W a l l a d : 
1 . Pöökleri lBöcklershof). 
2. Karksi (Schloß-Karkus) 
3. Polli (Pollenhofj. 
4. T,uhalane (Tuhhalane). 

G. Saare maa. 

I. Kaarma (Kärmel) kihelkond. 
Õpetaja: — — — (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure-
saare [feitsbnraj kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Suure-Kaarma (Kannel). 
2. Praakli (Vrackelshof). 
3. Kaarma (Karmelhof). 
4. Loona (Klausholm). 
5. Eiküla (Euknll). 
6. Kellamäe (Kellainagi). 
7. Kudjapä (Kudjapäh). 
8. Ladjala «Latjall). 
9. Elme (Magnushof). 

10. Meedla (Medel). 
I I . Mullutu (Mullut). ' 
12. Muratse (Murratz). 
13. Päbtla (Pechel). 
14. Piita (Pihla). 
15. Randwere (Pc.udefer). 
16. Tahula (Tahhul). 
17. Tingiste (Tingist). 
18. Sikasaare (S'-'aar). 
19. Hamseküla (Hampus). 

11. Püha (Pyha) kihelk. Ope-
taja: H. Gahlnbäck. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure-
saare sArensburg^ kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kõlljala (Cölljall). 
2. I lpla (Ilpel). 
3. Kangruselja (Kangem). 
4. Kasti (Kasti). 

5. Pihtla (Picktcndahl). 
6. Reo (Reo). 
7. Kaali (Sall). 
8. Sandta (Sandel). 
9. Töliste (Tölllst). 

I I I . _ Wäljala (Wolde) kihelkond. 
Õpetaja: P. Normann. (Ki r -

, jad lähewad sinna kihelkonda 
Kuresaare Wensburg^ kaudu.) 

W a l l a d : 
Wana-Lõwe (Alt-Löwel). 
Sassi (Kabbil). 
yööne (Köln). 
Haiska (Hasik). 
Iööri (Joor). 
Iürsi,(Iühr). 
Kogula (Koggul). 
Uüc-Lõwc (Neu-Löwel). 
Röösa (Rösarshof). 
Salla (Sackla). 
Wõhksi (Werholm) ja Turja 
(Turja). 

Pöide (Peude) kihelk. Ope-
ta ja : Nolcken. (Kirjad lähe-
wao sinna kihelkonda Kuresaare 
jArmsburgj kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Aud la (Hauküll) ja Kuke (Kuke-

mõis). 
2. Saaranõis (Holmhof). 
3. Kabtla (Kachtla). 
4. Keskwere (Kcstfer). 

1. 
2. 
3, 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10 
11. 

IV 
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5. Koigi (Koik). 
6. Kõiguste (Kõigust). 

. 7. Laimjall (^aimjatt).' 
8. Maasi (Masik). 
9. Kwgli (ШШегфГ). 

10. Uue mõis (Neuhof). 
11. Oti (Pendehof). 
12. Reinu (Saltack). 
13. Tumula (Thomel) ja Orisaare 

(Orrisaar). 

V. Jaam (St. Johannis) tihelk. 
Õpetaja: — — —.(Kir jad 
lähewad sinna kihelkonda Kure-
saare Mrensburg ĵ kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Kardja (Karadahl). 
2. Keinaste (Keinast). 
3. Rannaküla (Rannaküll). 
4. Arju (Taggafer). 
5. Taaliku (Thalick). 

V I . Karja (Karris) kihelk. Öpe-
taja: Winkler. (Kirjad lähe-
wad sinna kihelkonda Kuresaare 
sArensburgl kaudu.) 

W a l l a d• : 

1. Arumõisa (Arromois). 
2. Riigi (FeÄerort). 
3. Karja (Karrishof). 
4. Koikla (Koikü(l). 
й. Leisi (Laisberg). 
6. Laugu (Laugo) ja Nurme 

(Nurme). 
7. Luulupäa (Lulupäh). 
8. Metsküla (Metzküll). 
9. Parasmetsa (Parrasmetz). 

10. Pärsamaa (Persema). 
11. Roobaka (Nopaka). 
12. Pamma (Herrenhof). 

VII._ Mustiala (ЗВДеІ) kihelkond. 
Õpetaja: Piilberg. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure-
saare sArensburg^ kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Küdemaa (Kiodimetz). 
2. Mustjala (Mustelhof). 
3. Paatsa (Paatz). 

V I I I , Karla (Kergel) kihelkond. 
Õpetaja: J . Kerg. (Kir jad 
lähewad sinna kihelkonda Kure-
saare Mrensburg^ kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kandla (Candel) ja Iarwamets 

(Iärwametz). 
2. Karnüse (Carmis). 
3. Mäenompa (Hochnempa). 
4. Kääsla (Kasel). 
5. Karla (.Kergel). 
6. Kulli (Kuliu)7 
7. Mönuste (Mönnust). 
8. Oriküla (OrrMll). 
9. Paadla (Padel). 

10. Tärkimäe (Terkimaggi). 

IX. ^Kihelkonua (Kielkond) kihelk. 
Õpetaja: Lementi. (Kir jad 
lähewad sinna kihelkonda Kure-
saare Mrcnsburgj kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Atla (Attel). 
2. Karala (Carral). 
3. Kotlandi (Gotland). 
4. Pilkuse (Hohmeichen). 
5. Kihelkonna Loona (Katsel). 
6. Une Nõmme (Knsenöm). 
7. Lahetaguse' (Lahhentaggo). 

. 8. Lümmada (Lümmada). 
9. Pidula (Piddul). 

10. Pajo (Pajomois). 
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11. Rootsikuta (Rootsikult). 
12, Tagamõisa (Taggamois). 

X. ^Anseküla (Anseküü) kihelkond. 
Õpetaja: — — — (Kirjad 
.lähewad sinna kihelkonda"Kure-
saare [ЗІшіЗЬига,] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Abroku (Abro). 
2. Tiinuse (Ficht). 
3. Lõmala (Lemalsneese). , 
4. Leo (Leo). 
5. Tirimetsa (Tirimetz). 

XI. Jaama (Jäma) kihell. Õpe-
taja: F. Masing. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure-
saare [Жгтё&игд] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kärki (Kärki). 
2. Kaunispäa ^Kaunispäh). 

3. Mönto (Mento). 
4. Torgo (Torkenhof). 
5. Sääre (Serell). 

XIL„ Muhu (Mohn) kihelkond-
Õpetaja: . Nerling. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Kure-
saare Mrensburg^ kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kantse (Ganzenhof). 
2. Hellama (Hellama). 
3. Kapimõisa (Kappimois). 
4. Kuiwaste (Kniwast). 
5. Koguwaküla (Koggowad 
6. Wõla Magnnsdahl). 
7. Muhu - suuremõisa (Mohn-

Großhof). 
8. Nurme (Nurms). 
9. Kiselaidu (Schildau). 

10. Tamsa (Tamsel). 

Etstimaa kihelkonnad ja nmllad. 
А. H a r j u maakond. 

I. Jüri (St. Jürgens) kihelkond. 
Õpet aj..: R.Luther. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Tal-
linna [Reoal] kaudu, aga Waidla 
ja Zlruwalda Aru [Шш] jaama 
ja Lehmja Tallinna jaama k.) 

W a l l a d : 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Lehmja (Nosenhagen). 
Waidla (Wait). 
Kurna (Cournal). 
Lagedi (Laak). 
Sausti (Groß-Saust). 
Nabala (Näppel). 

7. Rae (Iohannishof). 
8. Kautjala (Kautel). 
9. Aruwalla (Arrowall). 

10. Mõigo (Mõik). 

11. Jõelehtma (Iegelecht) kihelkond. 
Abikirikud: Rannawere(3randfer) 
ja Prangli saarel (Wrangets-
Holm). Õpetaja: P.Loppenove. 
(Kirjad lähewad sinna kihelkonda 
Raasiku [ШЩ raudtee jaama 
kaudu, aga Wiimse, Habinõmme, 
Lubja, ^Nehatu ja Woo Tallinna 
Pfte&al] kaudu.) 



W a l l a d : 
1. Wiimsi (Wiems) ja Aegna saar 

(Wulff). 
2. Habmõmm (Habbmem). 
3. Lubja (Kalkofen). 
4. Jägala (Iaggowal). 
5. Nehatu (Nehhat). 
6. Maardo (Maart). 
7. Kostiwere (Kostfer). 
8. Jõelehtma (Iegelecht). 
9. Saha (Saage). 

10. Woo (Fächt). 
11. Ülgast (Ilgas). 
12. Kääniku (Känik). 

III. Kuusalu (Kusal) kihelkond. 
Abikirikud: Iumida sIummida) 
ja Loksa (Lo^a). Õpetaja: 
praos W. Kentmann. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Aeg-
wiidu sCharlottenhof̂  raudtee 
jaama kaudu, aga Rummu, 
Kodasoo ja Koitjärwe Raasiku 
[Rasid] raudtee jaama kaudu.) 

W c l l a d : 
1. Kolga (Kolk). 
2. Kiiu (Kyda). 
3. Kolga Kõnnu (Konda). 
4. Loo (Neuenhof). 
5. Rummu (R'u тш). 
6. Kodasoo (Kotzum). 
7. Walkla (Wallküll). 
8. Koitjärwe (Koitjerw). 
9. Suru (Surro). 

IV. Harju Jaani (St. ^Johannis 
in Harrien) lihelk. Õpetaja: 
A. Christoph. (Kirjad lähewad 
sinna kihelkonda Naastklt [Rafick] 
raudtee jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kambi (Kampen). 
2. Raasiku (Rasick). 

3. Aruküla (Arroknll). 
4. Penningi' (Penningby). 
5. Parila (Pergel) ja Retla (Rettel). 
6. Kehra (Kedder). 
7. Pranglisaare (Groß- u. Klein-

Wrangelsholm). 
8. Haljawa (Hallinap). 
9. HanijZe (Annial). 

10. Kiwiloo (Fegefeuer). 
11. Kaunisaare (Kaunisaar). 

V-/ Kose (Kosch) kihelk. Abikirik: 
* Tuhata (Toal). Õpetaja: K. 

Hörschelmann. (Kirjad lähewad 
sinna kihelkonda Kiisa Щй] 
jaama kaudu, aga Tuhala, Orule 
ja Tammiku Tallinna [Reoal] 
kandu, Pikwa ja Pikawere Naa-
siku [RajM] raudtee jaama ja 
Saarnakõrwe Mustlanömme 
Wustlanömme^ jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Paunküla (Pannküll). 
2. Saarnakõrwe (<L?aarnakorb). 
3. Uuemõis (Neuenhof) ja Kirimäe 

(Sammerhof). 
4. Ojasuu (Alt-Harm). 
5. Härmi (Neu-Harm). 
6. Rawila (Meks). 
7. Palwere (Pallfer) ja Sõmera 

Sammerhof). 
8. Abaja (Habbat). 
9. Pikwa (Pikwa). 

10. Tuhata (Toal). 
11. Rooküla (Rohküll). 
12. Oru (Orrenhof). 
13. Triigi (Kau). 
14. Tammiku (Tammik). 
15. Pikawere (Pickfer). 
16. Saumetfa- (Saumetz). 

V I . Juuru (Iörden) kihelk. Öpe-
ta ja : T. Eberhardt. (Kirjad 
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lähewad sinna kihelkonda Tal- ! 
linna Ща\хі] ja Kapa [tappel] j 
jaama kaudu, aga Juuru kiriku, 
Purila, Atta, Hiiro, Juuru mõisa j 
ja Pirgo Tallinna [Reöal] I.) 

W a l l a d : ! 
1. Kaio (Kay). , \ 
2. Kuimetsa (Kuimetz). 
3. Purila (Purjel). 
4. Kedwa (Kedwa). | 
5. Aila (Groß - Attel) ja Hiiro 

(Klein-Attel). 
6. Pae (Payel). * 
7. Ingliste (Hael). 
8. Hõreda (Hoerdel). 
9. Hargla (Herküll). 

10. Saaramõisa (Saaremois). 
11. Juuru (Iörden). 
12. Maidla (Maydel). 
13. Pirgo (Piil). \ 
14. Iärlepa (Iärlep). j 
15. Umro (Ummern). j 
16. Seli (Selli). | 
17. Mahtra (Machters). j 

VIL„ Rapla (Rappel) kihelkond. 
Õpetaja: praos $, Malm. 
(Kirjad lähewad sinna kchelkonda 
Tallinna [R(wcd] kaudu, aga 
^'hatu, Riidaku Merjamaa 
Werjamaj ja Lellawere Ruuna-
Were [Rrnxcifer] jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Alo (Allo) ja Rapla (Rappel). 
2. Waldu (Waldau). 
3. Härto (Hermet). 
4. Raiküla '(Raitüll). 
5. Kehtna (Kechtel). 
6. Kabala (Kapvel). 
7. Kuusiku (Sage). 
8. Sikeldi (Sicklecht). 
9. Kodila (Koddil). 

10. Järwakandi (Ierwakant). 
11. Wahakõnnu (Wahhakant). 
12. Lellawere (Lellafer). 
13. Ohokatko (Odenkat). 
14. Kääwa (Kedenpah). 
15. Ohokotso (Odenwald). 
16. Hagudi (Haggud). 
17. Pühhatu (Pühhal). 
18. Riidaku (Ridaka). 

VIII, Haggeri (Haggers) kihelk. 
Õpetaja: A. Hörschelmann. 
(Kir j a d lähewad sinna kihelkonda 
Tallinna [Rtwal] kaudu, aga 
Ruila, Halla ja Oholeppa Ruu-
nawere Munaferj jaama kandu.) 

W a l l a d : 
1. Adila (Addil). 
2. Sutlepa (Sutlep). 
3. Limandu (Limmat). 
4. Maidla (Wredenhagen). 
5. Salutaguse (Sallentack). 
6. Loho (Loal). 
7. Röa (Röa). 
8. Ruila (Ruil). 
9. Haiba (Haiba). 

10. Tohise (Tois). 
11. Kirno (Kirna). 
12. Kohatu (Kohhat). 
13. Kohila (Koil). 
14. Kirdala (Kirdal). 
15. Kurtna (Kurtna). 
16. Pahkla (Pachel). 
17. Mäeküla (Mähküll). 
18. Rabiwere (Rabbifer). 
19. Uuemõisa (Neuhof). 
20. Kelba (Kelp). 
21. Oholepa (Ehrenfeld). 
22. Angria (Angern). 

IX. Nissi (Nissi) kihelkond. Ope-
taja: E. Bruhns. (Kirjad 
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lähewad sinna kihelkonda Liiwa 
Щш] jaama kaudu, -aga Lchetc, 
Russaln, Pajata, Waardi ja 
Polli Ruunawere [9tonafev] 
jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Lehele (Lehhet). 
2. Russalu (Russal). 
3. Laitse(Laitz)jaIauniku (Iaunik). 
4. Wana - Riisipere (Alt-Riesen-

berg). 
3. Uue-Riisipere (Neu-Rieseuberg). 
6. Pajaka (Pajak). 
7. Munalaskme (Munalas). 
8. Nurme (Nnrms). 
9. Naardi (Schwartzen> 

10. Polli (Pott). 

X. Keila (Kegel) kihelk. Õpetaja: 
M. Fick. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Keila [Kegel] raudtee 

, jaama kandu, aga Iögiso, Määro, 
Rahola, Ääsmäe, Kopeünanni, 
Noora, Vanamõisa, Saue ja 
Iälgimäele 5^allaulaa ^Friedrichs-
hofj' jaama, ja Harku, Ranna-
mõisa, Mürasin, Hüüro, Üks-
nurme, Witipööwla> Habersti ja 
Naissaare TalNnna sRevalj ja 
Wana- ja Uvs Karjaküla, Lau-

• lasma ja Klooka Klooga [Loden-
see] raudtee jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Iõgiso (Iöggis) ja Ncaaro. 
2. Rahola (Rahhola). 
3. Wallinguse (Wallwss). 
4. Tuula (Thula). 
5. Lihula ehk Knlna (Lihhola). 
6. Wana - Karjaküla (Ätt-Karja-

küll). 
7. snoobicfe (Kunnnu). 
8. Harku (Hark). 

9. Rannamõisa (Strandhof). 
10. Murastu (Mõrras). 
11. Humala (Hnmmala). 
12. h aul asm a a (L anl asm a). 
13. Hüüro (Hüer). 
14. Õhto (Ochto). 
15. Aasmäe (Esfemaggi). 
Ii). Kopelmarmi (Koppelmann). 
17. Wanaweskc (Alte-Mühle)^ 
18. Klooga (Lodcnsee). 
19. Une-Karjaküla (Ncu-Karjaküll). 

! 20.,Käesalo (Kaesal). 
; 21. Woora (Forby). 
j 22. Uksnurme (llernorm). 
• 23. Wääna (Faehna und Tacken-
j pönal). 
! 24. Mereniõisa (Merremois). 

25. Wanamöifa (Wanamois). 
| 26. (&0Л0 (Sack). 
j 27. Sane (Friedrichshof). 
j 28. Iälgnnäe lIel^iinaggi). 

29. WitipööNna ehk Pääwla (Wit-
tenpöwel). 

30. Habersti (Habers). 
31. Hoa (FaUK 
32. Keila (Kegel). 
33. Snnrarn (Snnrarro). 

j 34. Naissaar (Nargen). 

XI. Madise (St. Matthias) kihelk. 
. Õpetaja: — (Kirjad 

lähewad finita kihelkonda Pal-
deski ^Baltischportj kandn, aga 
Põlkuiassc Klooga [Lodenseej 
raudtee jaama kaudu.) 

W a l l a d / 
1. Ämari (Habbinem). 
2. Leetsi (Lech). 
3. Palaste (Pauast). 
4. Pölküla (Pöliküll). ' 
5. Kloostri (Padis-Kloster). 
6. Wasalemme (Wassulem). 
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XII. Risti (Krcutz) kihell. Abi-
kirikud: Nõwa [Ŝ etoe] ja Pakri 
saartel. Õpetaja: A. Aßmuth. 
(Kirjad lähewad sinna kihelkonda 
Palveski [ШІіЩрохі] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Risti (Kreutzhof). 
2. Kenmastu (Kemnast). 

3. Nõwa (Newe). . 
4. Wihterpalu (Wihterpale). 
5. Hatu (Hattoküly. 
6. Pakri saared (Groß- u. Klein-

Rogoe). 

XIII. Paldesli(Valtischport). Öpe-
taja: A. Schultz. 

B. Järwa maakond. 

I. Ambla (Ampel) kihelt. Ope-
taja: G. Knüpsser. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Tapa 
[Taps] randtee jaama, aga 
Jäneda ja Lehtmetsa Aegwiidu 
Mharlottenhof̂  raudtee j . k.) 

Wal l ad : 
1. Jäneda (Iendel). 
2. Kukewere (Kuckofer). 
3. Kärawete (Kerrafer). 
4. Raka (Rackamois). 
5. Prümli (Heidemetz). 
6. Roosna (Sonorm). 
7. Uudeküla (Udenküll). 
8. Kalle (Katte). 
9. Trilli (Lilienbach). 

10. Jootma (Iotma). 
I I . Kuru (Kurro), 
12. Ko'a (Koik) ja Aro (Arro). 
13. Nõmuküla (Nömküll). 
14. Iärwajõe (Ierwajöggi). 
15. Kartuse (Kartus). , 
16. Tapa (Taps). 
17. Moe (Muddis). 
18. Lehtse (Lichts). 
19. Kurge (Kurküll.) 
20. Aro (Arrohof). 
21. Pruuna (Tois). 
22. Porika (Porrick). 
23. Rägawere (Reggafer). 
24. Linn apa (Linnapäh). 

23. Räsna (Resna). 
26. Kaarli (Carlshof). 
27. Tamsalu (Tamsal). 
28. Saiakopli (Neuhof). 
29. Lehtmetsa (Lechtmetz). 

II. Madise (St. Matthäi) kihelt. 
Õpetaja: F. Nerling. (Kir-
j ad lähewad sinna kihelkonda 
Tapa [Taps] raudtee jaqma ja 
Ambla [Ampel] kiriku kaudu.) 

Wal l ad : 
1. Ahola (Affel). 
2. Albo (Alp). 
3. Kaalepi (Kaulep). 
4. Kurisoo (Kurisal). 
5. Seidla (Seydell). 
6. Orgmetsa (Orgmetz). 
7. Ageri (Aggers). 

III. Järwa Jaani (St.^Iohannis 
in Ierwen) kihelk. Õpetaja: 
F. v. Gebhardt. (Kirjad lähe-
wad sinna kihelk. Tapa [Taps} 
raudtee jaama ja Ambla [Ampelj 
kiriku, aga Einmanni Tapa 
[Taps] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Halliku (Kaltenbrunn). 
2. Kuksemaa (Iürgensberg). 
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3. Metstaguse (Metztaken). 
4. Einmanni (Korps). 
5. Võhmuta (Wechtmuth). 
6. Orma (Orgena). 
7. Pahu lPöhho). 
8. Rawa (Rawaküll). 
9. Kuie (Kuy). 

10. Karwu (Kadrina). 
11. Kuusua (Kuusna). 
12. Säliküla (Selliküll). 
13. Metsamõis (Carlsbrunn). 

IV. Koeru (St. Marien-Magda-
lenen kihelk. Õpetaja: praos 
H. Hoffmann. (Kirjad lähe-
wad sinna kihelkonda Wägewa 
Wägewas raudtee jaama kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Warrango (Warrang) ja Lam-
masküla (Lammasküll). 

2. Liigwalla (Löwenwolde). 
3. Aruküla (Arroküll). 
4. Ärwita (Erwit). 
5. Norra (Kaltenborn). 
6. Udewa (Uddewa). 
7. Raigu (Raick). 
8. Preedi (Sitz) ja Räho (Rehho). 
9. Kapu (Kappo)/ 

10. Hao (Hackew i'). 
11 . Wao (Waoküll). 
12. Wäinjärwe (Wemjerwen). 
13. Ramma (Ramma). 
14. Piibe (Piep). ' 
15. Aawere (Afer). 
16. Mõhu (Wähho). 
17. Tammiku (Tammik). 

V. Deetri (St. Petri) kihelkond. 
^ Õpetaja: G. F. Rinne. (Kir-

jad lähewad sinna kihelk. Paide 
Weißenstein ĵ kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Koordi (Kirrisaar). 
2. Põhjaku (Pochjak). 
3. Wodja (Wodja). 
4. Koigi (Koik). 
5. Esna (Orrisaar). 
6. Kodasema (Koddasem). 
7. Sargwerc (Sarkfer). 
8. Palo (Pallo). 
9. Õötla (Oethel). 

10. Prandi (Brandten). 
; 11. Huuksi (Hukas). 
; 12. Päinurme (Afsik). 
I 13. Köisi (Keis). 
I 14. Wäike-Kareda (Essensberg). 
I 15. Silmsi (Silms). -
I 1 6 . Wiisu (Wieso). 
j 17. Minister: (Semigall). 
; 18. Arumõis (Arrohof). 

IV. Paide (Weißenstein) ja Anna 
(St. Annen) kihelk. Õpetaja: 
paron Tiesenhausen. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda^Paide 
Meitzenstem^ kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Eiewere (Eyefer). 
2. Pruudi (Noistfer). 
3. Pikaküla (Pitkaküll). 
4. Mäo (Merhof). 
5. Prääma (Bremerfeldt). 
6. Mündi (Mündenhof). 

VII. Türi (Turgel) kihelk. Abi-
kirik: Wahastu (Wahhast). 
Õpetaja: A.Kurrikoff. (Kir-
jad lähewad sinna kihelk. Paide 
Meißenstein^ kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kirna (Kirna). 
2. Reopalo (Reopal). 
3. Wäätsa (Wätz).' 
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4, Laupa (Laupa). 
5, Türi-Nalliku lAllenküll). ' 
6, Lokata" (Teckual). 
7. Roa (Roal). 
8. Oiso (Du». 
9. Kärewere (Kerrefer). 

10, Tort (Torri) ja Põhato (Pöhhat). 

I. Waiwara (Waiwara) kihelkond. 
Abifixifub: Peetri (St. Petri) 
ja Vtereküla (Vcerreküll). Ope-
taja: K. Tomberg. (Kirjad la-
heload siuna kiyelk. ШІегеіШа 
[ШсеггеШІ] raudtee jaama kaudu, 
aga Suure- ja Pem-Soldiua, 
Joala, Kudruküla ja Samo-
kr assi Narwa pcn^cil kaudu, 
Naasowi ja Waua-Sotlüla Wai-
wara Waiwaras raudtee jactmcr 
kaudu, ja Wastnarroa Rauna-
pungerja ^Raunapungernj jaama 
kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Waiwara (Waiwara oder Sie-
wershof). 

2. Waason!, (Wasahof. 
3. Ncustjre (Äcustajoggi). j 
4. Slnuncwerc l Ampfer). ' \ 
5. Suure-Soldina (Groß-Eoldina) j 
0 Peen-Solriua (Kleiu-Soldiua)^ j 
7, Joala (Joala). j 
8, Kudruküla (Kutterküll ja Samo- j 

krasst (Samokras). | 
Üt- Lagena ( аоіепа). j 

10. Heruuuuäe (Herrmausberg). ; 
I I . Reepuiku (R^uik). *" | 
12. Wana-Sötküla (Söttkütl). j 
12. Jäma ehk Wastnarwa (Mick- \ 

lwby). ' ; | 

11. Saärewere (Eerrefer). 
12. Mäeküla (Mehheküll). 
13. Kolo (Kõllo). 
14. Piometfa (Piometz). 
15. Wahastu (Nahhast)., 
16. Perifaar (Perrisaar). 
17. Warmesaar (Warmesaar). 

II. Jõhwi (Iewe) kihelkond. Abi-
, kirik: Pühajõgi (Pühhajöggi). 

Õpetaja: T. Christoph. (Kir-
jad lähewad sinna kihelk. Jõhwi 
[•З'еше], aga Tursata, Waiwino 
ja Päite Waiwara Waiwaras 
raudtee jaama ja Wäike-Puu-
gerja Wäike-Pungerja Mein-
Pima, eru] jaauia kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Kurtna (Kurtua). 
2. Jõhwi (Jewe). 
3. Tammiko (Eicheuhain). 
4. Kalma (Kaluna), 
о. Sompa (^ompäh). 
6. Järwe (Trüpsal)I 
7. Kukruse (Kmkeru). 
8. Adise (Etz). 
9. Woka (Chudleigh). 

10. Toila (Toila). 
11. Tursata (Türsell). 
12. Konjo (Naustser). 
13. Pühajõe (Pühajöggi). 
14. Ondika (Ontika).'" 
15. Щііл (Kochtet). 
lii. (5reda ((irades). 
17. Kiikla (Kukel)/ 
18. Ncäetaguse (Vlehntack). 
19. Waiwino (Sopbienhos). 
20. Peert (Perifer)^ 
21. Pagari (Paggari). 

D. Wi ru , maakond. 
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22. Agima (Aggimal) ja Iõetaguse 
(Ioetack). 

23. Wäike-Pungerja (Klein-Pun-
gern). 

24. Illuka (Illnck. 
25. Päite (Peuthof. 

III. Iisato (Isak) kihell. Abi-
kirik: Tudulinn (Tuddolin). 
Õpetaja: R. Hippius. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Wäite-Pungerja Mein-Pun-
gevn] jaama kaudu, aga Kaukse, 
Tudulinna ja Oonurme Ranna-
pungerja Mannapungern ĵ jaa-
ma kaudu). 

W a l l a d : 
.W'Iisako <Isay. ••> *' 
2. Kaukse (Kauky. 
3. Tudulinna (Tudbolin) 
4.' Terewere (Terrefer). 
5. Ohakwere (Ohakfer). 
6. Oonurme (Onurm). 

IV. ^Lüganuse (Luggenhusen) tihelk. 
Õpetaja: praos K. Vogt (Kir-
jad lähewad siirla kihelk. Püssi 
[Ismiks] raudtee jaama kaudu). 

W a l l a d : 
^!^Saka,^Sackhoc', , 
2. Aa (Hackhof). '•' 
3. Purtse (Alt-Isenhof). 
4. Hirnmse (Hirmus). 
5. Püssi (Nm-Isenhof) ja Woore-

е̂ге (Woraper)^ 
6. Ärra (Eras). 
7. Maidli (Maydel). 

•8. Räaso (Nando). 

Y. Rakwere (Wcsenberg) kihelkond. 
Õpetaja,: praos G. Paucker. 

• (Kirjad lähewad sinna kihelk. 
Nakwere Wcsenberg^ kaudu). 

W a l l a d : 
1. Mädapää (Mettapäh) 
2. Rakwere (Schloß-Wesenberg). 
3. Karitsa (Karritz). 
4. Piira (Piera). 
5. Kohala (Tolks). 
6. Uhtna (Uchten). 
7. Kaarli (Alt-Sommerhusen). 
8. Arwa (Arwal). 
9. Sõmero (Nen-Sommerhusen). 

10. Kloodi (Peuth). 
11. Korjooida (Korjoth). 
12. Toomla (Tomel). 

VI. ^Nigula (Maholm) kihelkond. 
Õpetaja: F. Hunnius. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Kabala [Kappel] raudtee jaama 
kaudu, ag a Malla, Andja ja Kuuda 
Rakwere Mesenberg] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Nuukse (linnuks). 
2. Malla (Malla)^ 
3. Andja (Addinal). ' 
4. Kalwi (Pöddes). 
5. Aseri (Asserien)̂  
6. Koogu (Kook). 
7. Pada (Paddas) ja Santsu 

Satzo). " .. * ' 
8. Samma (Samm). ' 
9/Wasta (Waschet). 

10. Ulwi (Ochrten). 
! 11. Wana-Warudi (W-Wardes). 
\ 12. Uue-Warudi (Neu-Wardes). 
j 13. Kunda (Kunda). 
j 14. Kabala (Kappel). • 
j 15. Haansalu (Lilienhof oder Halm-
j sall). , 
i • 

j VII. %al№ (Haljal!) kihelkond, 
| Abikirikud: Esso, (Pichlaspäh), 
j Kasperwik (Kasperwiek) ja Wai-
j nopä (Wainopäh). Õpetajas 
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T. Striedter. (Kir jad lähewad 
sinna kihelk. Rakwere; aga Haas-
Peri, Loobo, Sagadi ja Sauste 
Kadrina ^Catharinen^ raudtee 
jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Varangu (Wrangelshof). 
2. Haasperi (Kattentack). 
3. Loobo (Loop). 
4. Esso (Ich). ' 
5. Kaawastu lKawast). 
6. Sagadi (Saggad). 
7. Wihula (Wiol). 
8. Wõle (Wolljell). 
9. Sauste (Sauß) ja Tammispaä 

(Tammispäh). 
(Tammispäh). 

10. Metsiku (Metzikus). 
11. Idawere (Ittfer). 
12. Tatruse (Tatters). 
13. Wanamõisa (Altenhof). 
14. Karola (Karrohl). 
15. Annikwere (Annikfer). 
16. Weltsi (Weltz). 
17. Selja (Selgs). 
18. Kandle (Kandell). 

VIII. Kadrina (St. Catharinen) 
kihelkond. Abikirik: Ilumäe 
(Illo näggi). Õpetaja: D. v. 
Lemm. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Kadrina ^Catharinen^ 
raudtee j . kaudu, aga Imastu, 
Saksi, Jõepere ja Wassiwere Tapa 
[£сц>§] raudtee jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kolo (Heinrichshof). 
2. Imastu (Mõnnikord). 
3. Polli (Surrifaar). 
4. Udriku (Udrich). 
5. Neeroti (Bu '̂höwden). 
6. Iõetaguse (Iöhntack). 

7. Wodowere (Woddofer). 
8. Wando (Wando). 
9. Pala (Pallal). 

10. Wohnja (Fonal). 
11. Kihlewere (Kichlefer)., 
12. Lasila (Lassila). 
13. Undla (Undel). 
14. Saksi (Sarimois). , 
15. Jõepere (Iömper). 
16. Wasiwere (Wassifer). 
17. Hulja (Huljall). '.. 
18. Hõbeda (Höbbet). 
19. Arbawere (Arbafer). 
20. Watku (Wattküll). 
21. Tõdwa Kõnnu (Köndes). 
22. Palmse (Palms). 

IX. „ Iaatobi (St. Jakobi) kihelk. 
Õpetaja: H.Hoffmann. (Kix-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Rakwere Mesmbergl, aga Põ-
lula Kabala [Kappel} raudtee 
jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Põlula (Põll). 
2. Waiküla (Wayküll). 
3. Küti (WerMll). 
4. Mereküla (Kurküll). 
5. Kupna (Kupnal). 
6. Roela (Ruil) ja Roosmdaali 

(Rosenthal). 
7. Inju ehk Inno (Innis). 
8. Kulina (Kullina). 
'9. Winni (Finn). 

10. Woore (Forell). 
11. Ragawere (Raggafet). 
12. Mödriku (Mödders). 
13. Tudo (Tuddo) ja Aru (Arrohof). 

X. Wäike-Maarja- (Klein-Marien) 
kihelk. Õpetaja: L. Fank-
haenel. (Kirjad lähewad sinna 
kihelkonda Kilsi [Щ] jaama 
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kaudu, aga Wäike-Maarja kiriku 
juurde. Porkuni, Wao, Kilsi ja 
Worsti, Raeküla, Aärsu ja Antu 
Rakwere [WefraBerg] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Porkuni (Porkuni). 
2. Põdrangu (Pöddrang). 
3. Wao (Wack). 
4. Kilsi (Aß) ja Worsti (Sternhof). 
5. Raeküla (Raiküll). 
6. Triigi (OttenkM). 
7. Araski (Arraska). 
8. Kaarma (Kaarmann). 
9. Kärso (Kersell). 

10. Pandiwere (Pantifer). 
11. Antu (Engdes). 
12. Uniküla (Unniküll). 
13. Kovno (Kono). 
14. Ärina (Errinal). 
15. Nõmme (Nõmme). 

X I . ^Simuna (St. Simonis) kih. 
Õpetaja: E.Paucker. (Kirjad 

Е. Lääne 

l. Merjamaa (Merjama) kiheltond. 
Õpetaja: y: Pezold. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Шщй* 
maa Merjamas jaama kaudu, 
aga Limandu ja Kõrwetagusse 
Ruunawere ptonafer] j . k.) 

W a l l a d : 
1. Wana-Kasti (Alt-Kasty). 
2. Uue-Kasti (Neu-Kasty). 
3. Waimõis (Waddemois). 
4. Mõisamaa (Moisama). 
5. Orgita (Rosenthal). 
6. Päädewa (Pedua). 
7. Merjamaa (Merjama). 
8. Wälgu (Walck). 

lähewad sinna kihelkonda Kilsi 
[Щ] raudtee jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Woiwere (Woibifer). 
2. Awanduse (Awwandus). 
3. Rahkla (Rachküll). 
4. Pudiwere (Poidifer). 
5. Moora (Mohrenhof). 
6. Lausa (Laus). 
7. Muuga (Münkenhof). 
8. Paaswere (Pastfer). 
9. Määri (Meiris). 

10. Salla (Sall). 
11. Koila (Koil). 
12. Mõisamäe (Moisama). 
13. Tammiku (Tammik). 
14. Wenewere (Wennefer). 
15. Luusiku (Lusik). 
16. Laekwere (Ladigfer). 
17. Roho (Rocht). 
18. Laasnurme (Lassinurm). 
19. Käro (Kerre). 
20. Emumäe (Emmomägi). 
21. Seli (Selli). 

maakond. 

9. Aimre (Heimar). 
10. Nurtu (Nurms). 
11. Paeküla (Paenküll), 
12. Limandu (Limmat). 
13. Kõrwetagufe (Körwentack). 
14. Sõtke (Söttküll). 
15. Männiku (Tannenhof). 
16. Knuda (Kuda). 
17. Tallista (Tallista). 

II. Kullamaa (Goldenbeck) lihell. 
Abikirik: Piisalu (Piersal). Ö p e -
t aja: praos P.Eberhard. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Merjamaa Merjamas jaan: а 

13'" 
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kaudu ̂  agct Kullamaa kiriku 
juurde. Suure- ja Wäike-Kulla-
maale. Waikua, Suure-Kalju, 
Leila, Kasenurme, Liiwi, Päri, 
Turpla, Iõgiso, Ohtla ja Soo-
salu Turpla sTurpel^ .jaama 
kaudu, ja Kuie ja Piisalu Risu 
[ Ä i ] jaama kaudu.) ° 

W a l l a d : 

1. Kolowere (Schloß-Lohde). 
2. Suure-Kullamaa (Groß-Ool-

denbeck). 
3. Wäike.Kullamaa (Klem-Gol-

denbeck). 
4. Waikna (WaiMa). 
5. Maidle (TockUmbeck) ja Pa^o 

(Neuenhof). "..:,'/". .'.".''.','/•,. 
6. Suure-Kaljü (Groß-Katzo). 
7. Leila (Leihs). .',.. ! 
8. Kuie (Kuijöggi). 
9. Piisalu (Piersal). . 

10. Käanda (Kanda) ja Kasenmme 
(Kassenorm). 

11. Leewri (Lewer). 
12. Kokatu'(Kohhat). 
13. Sooniste (Soinitz). 
14. Kütke (Kütke). 
15. Lii','i'(Alt- und Neu-Parmet). 
16. M ^ (Kattentack). 
17. Turpla, (Turpey. - < 
18. Iõgiso (Iöggis). 
19. Sipa (Sipp). 
20. Tolli (Pärjenthal). 
21. 3Nurastu «Fersena«). 
І2. Tiinuse (Stcinhusen). 
23. Luiste (Luist). ^ " 
24. Ohtla (Ohtel). 
25. Loodna (Pall) ja, KääsaluMä

sal). .•••'; . ' " 
26. Uue Salo (Neu-Hall). 
27/ Knuda (Kuda). 
28. Soosalu (Sosal). 

I I I . Wigala (Fickel) tihelk. Ope-
taja: C. v. Mikwitz. (Kir jad 
lähewad sinna kihelkonda. Judi-
were sIeddefer̂ j jaaM kaudu, 
aga Wigala, Konowere ja Nöl-
wale Merjamaa Merjamas k.) 

W a l l a d : 
1. Wigala (Schloß-Fickel) ja Kiwi-

Wigala (Stem-Mel). 
2. Konuwere (Konnofer). 
3. Päärdu (Kosch). 
4. Welisse (Felks). 
5. Iädiwere (Ieddefer). 
6. Nõlwa (Nelwa). 

IV, Mihkli (St. Michaelis) tihelk.! 
Õpetaja: W. Schmidt. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda, 
Lihula [ЫЦ Ш и . ) / : 

W a l l a d : 
1. Keblaste (Keblas), 
2. Weltsa (Weltz). 
3. Aru (Arrohof). ' 
4. Oiderma (Oidenorm). 
5. Karinõmme (Karrinõmm). 

V., Hamla (Hamhl) Щ$к Mi-' 
7,Jrik: Warbla (Werpel). Hpe-

1 aja: praos L. Rinne. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Lihula 
[Öeal] kaudu, aga Nue- ja Wana-
Warbla, Sauleppa,^a-iMaisti 

i Pärllu sPernau] kaudu, Wana-
i ja Uue-Wirtsu Wirtsu Werder] 
j jaama ja Paaderma ja Mõtsu 

Raja ряф] jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
| 1. Woosu (Wosel), 
! 2. Mõisaküla (Moiseküll). .; 
j 3. Uue-Warbla (Neu-Werpel). 
\ 4. Nana-Warbla (Alt-Werpel)^ 
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Ь. Saulepa (Saulep). 
6. Waisti (Naist). 
7. Masso (Massau). 
8. Wana-Wirtsu (Alt-Werder), 
9. Uue-Wirtsu (Neu-Werder).. 

10. Paaderma (P adenorm). 
11. Illuste (Illust). 
12. Paatsalu (Patzal). 
13. Mõtsu (Metzeboe). 

VI. ^Karuse (Karusen) tihellond. 
O l e t a j a : A. Hörschelmann. 
(Kirjad lähewad sinna kihelkonda 
Lihula [ЫЦ kaudu, aga Piiwa-
rootsi Wirtsu Werders kaudu.) 

W a l l a d : 

1. Matsalo (Matzal). 
2. Saastna (Sastama). 
3. Tuudi (Tuttomäggi). -
4. Watla (Wattel). 
5. Ша (Kiska). 
6. Piiwarootsi (Piwarotz). 
7. Nihalu (Nehhat). 

VII. Lihula (Leal) kihelkond. „Abi-
' kirik: K'rbla (Kirrefer). Ope-

taja: £. Spindler. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Lihula 
[Öeal] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Lihula (Schloß-Leal). 
2. Sipa (Sippa). 
3. Penija (Pennijöggi). 
4. Kesküla (Kesküll). 
5. Kasari (Kasargen). 
6. Loostre (Klosterhof). 
7. Wõhma - Wanamõis (Wanna-

mõis). 
8. Lauwa (Lautel). 
9. Seircl (Seyer). 

ШГ, Шахіпа (St. Martens) kih. 
Õpetaja: O. Torne. (Kirjad 

' lähewad stnna kihelkonda Haap-
jalu lHapsal] kaudu, aga Suure-
ja Wäike-Rmde, Laiküla ja Patsu 

,, Turpla ITurpel] jaama kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Iõesa (Iesse). 
2. Haasiku (Hasik). 
3. Pukse (Putkas). 

.', 4. Waike-Lähtru (Klein-Lechtigall). 
5. Ennikwere (Sternberg). 
6. Rannu (Vogelsang). 
7. Suur-Riude (Oroß^Ruhde). 
8. Wäike - Rinde (Klein - Ruhde), 

Kurewere (Kurrefer) ja Libumäe 
(Libbomäggi). , 

9. Keskwere (Keskfer). 
10. Suure-Lähtru (Groß-Lechtigall). 
1 1 . Niinja (Niens). 
12. Ähmja (Echms). 
13. Laiküla (Laiküll). 
14. Patsu (Patz). 

IX. Ridala (Röthel) kihelk. Öpe-
taja: L. Hörschelmann. (Kir-
jad lähewad sinna kihelkonda 
Haapsalu IHapsal] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Ülcwelt-Kebla (Kebbelhof). 
2. Laukute (Lautota). 
3. Asoküla (Affoküll). 
4. Lindi ehk Ungru (Linden). 
5. Alt-Kebla (Kebbelhof). 
6. Mäemõisa (Berghof). 
7. Parila (Parjel). 
8. Wõnnu (Wenden). 
9. Kilsi (Weißenfeld). 

10. Wilkilai'(Wilkilby). 
11. Sinalepa (Sinnalepp). 
12. Kiwidepää (Mwidepäh) ja ku-

lad: Tauska (Danzig) ja Ahila 
(Ahhil). 
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X. ^Haapsalu (Hapsal) lihellond. 
Õpeta ja : L. Nõdder. (Kirjad 
lähewad sinna kihelkonda Haap« 
salu [Haasal] kaudu.) :>;:_,; 

W a l l a d : 
Uuemõisa (NeUhof) ja Osmussaar 

(Odensholm, Insel). 

XI. Nigula (Pönal oder S t . Niko-
lai) tiheltond. Õpeta ja : K. 
Michelson. (Kirjad lähewad 
sinna kihelkonda Haapsalu sHap-
sai] kaudu, aga Widruku, Polo-
were ja Orkse Risti ЩЩ j . 
kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kirimäe (Kirrimäggi). 
2. Niibi (Nyby). 
3. Salaja (Sallajöggi). 
4. Kerbla (Kerbel). 
5. Tagapere (Tackfer). 
6. Räägu (Hohenheim). 
7. Widruku (Widdruck). 
8. Palewere (Pallifer) ja Orkse 

(OrjS). 
9. Hardu (Hardo). 

10. Taibla (Taibel). 
11 . Шал (Undenküll). 
12. Keevia (Kedik). 
13. Roosna (Rofenhof). 
14. Seljakuta (Sellenkütl) ja Saunja 

Saunja). 
15. Orumõisa (Orrenhof). 
16. Konwere (Konfer). 

X I I . Noarootsi (Nukö od. St. Ca-
tharinen) kihelkond. Abik i r i -
kud: Sutlepi (Sutlepi), Rooslepi 
(Roslep) ja Oodisholmi (Odtz-
Holm). Õpeta ja: praos 33. 
Girgensohn. (Kirjad lähewad 

sinna kihelk. haapsalu sHapsal) 
kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Paslepa (Paschlepp). 
2. Saaremõisa (Lückholm). ; 
3. Tahko (Schottanes). ; ' 
4. Wõhla (Bisholm). 
5. Pirksi (Birkas). 
6. Rikoldi (Rickhöltz). 
7. Nõmküla (Nömküll). 
8. Sutlepi (Sutlepp). 
9. Auglepe (Dirslet). ' ' 

XIII. Wormsi(Worms od.St.Olai) 
lihelk. Õpeta ja : A. Nordgreen. 
(Kirjad lähewad sinna kihelk. 
Haapsalu [Haasal] kaudu.) 

W a l l a d : ' 
1. Suuremõisa (Magnushof). 
2. Karjamõisa (Söderby). 

XIV. Pühalepa (Pühhalep) tihelk. 
Abikirikud: Kärdla (Kertel)^ 
Saaremõisa (Kassar) ja Palo-
küla (Pvlloküa). Õpetaja : A. 
v. Sengbusch. (Kirjad, lähewad 
sinna kihelkonda Haapsalu [Hap-
sai] kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Saaremõisa (Kassar). 
2. Suuremõisa (Großenhof). 
3. Soonlepa (Soonlep). 
4. Wiliwalla (Williwalla) ja Looja 

(Loja). 
5. Partsi (Pardas). 
6. Kärdla (Kertel). 

XV. Keina (Keims od. St . Martin) 
kihelkond.^ Abikirik: Seeru 
(Serro). Õpe ta ja : F.Luther. 
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(Kir jad lähewad sinna kihetk. 
Haapsalu IHapsalj kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Aadma (Ahdma). 
2. Orjaku (Orjay. 
3. Waemla (Waimel). 

XVI . Emaste (Emmast) kihelkond. 
, Abikiriku Manspää (Mäns-

Päh). Õpetaja: R. Rinne. 
(Kirjad lähewad sinna kihelk. 
Haapsalu kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Emaste (Emmast). 
2. Putkaste (Putkas). 

XVII. Roigi (Roiks) kihelk. Abi-
kirik: Kõpu (Kõppo). Ope-
taja: (Kirjad lähewad 
sinna kihelkonda Haapsalu IHap-
sal̂  ja Kärdla Щгхій] wabriku 
kaudu.) 

W a l l a d : 
1. Kõrgesaare (Hohenholm). 
2. Lauka (Lauck). 

Laatade pidamise päewad. 
Januari Knut. 

7. Riks, 3 päewa. 
7. Tartus, suur saksa laat, 3 nad. 
7. Wõrul, lina laat, 3 päewa.' 
7. Orgeal, 2 päewa. 

10. Haapsaws, 2 päewa. 
17. Koloweres, 2 päewa. 
25. Pärnus, lina ja hooste laat, 

3 päer'Ä. 
25. Шіад iS, 3 p. 
25. Wolmaris, lina laat, 6 p. 
26. Keblastes, lina laat, 2 p. 
2,7. Rakweres 2 p. 

Raplas, kolmandamal reedel 
pärast Nääri päewa. 

Webruari Kuus. 
2. Paltiskas, 2 .p. 
2. Walgas, saksa laat, 8 p. 
2. Willandis, saksa laat, 8 p. 
2. Wõrul, 1 p. 
2. Smiltenis, 1 p. 
4. Tartus, lina laat, 2 p. 

6. Narwas, 4 j). 
Audrus reede enne Wastla p. 
Lihulas esmaspäew enne Wastla 

päewa. 
12. Kuresaares, saksa laat, 10 p. 
15. Willandis, lina laat, 3 p. 
15. Wõnnus, lina laat, 2 p. 
15. Riias, hooste ja kauba laat, 

8 päewa. 
18. Iõhwis, 2 päewa. 
22. Wõrul, saksa laat, 8 p. 
24. Wana-Kulbenes, 1 p. 
25. Wolmaris, lina laat, 2 p. 
26. Kiwiloo kõrtsi juures, 2 p. 
26. Lemsalis, lina laat, 2 p.. 

Martsi kuul. 

10. Wastnarwas, 3 p. 
10. Peeterburgi kubermangus Ou-

duwa kreisis Stragonowa 
Luteruse kiriku juures, 3 p. 

15. Kokora mõisas, 2 p. 
17. Icertsenis l p . 
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30. Rauses (Rausenhof), 1 p. 
Walgutas netjap. enne Suurt 

Neljapäewa. 
Keila kiriku juures esmaspäew 

pärast kolmandamal püha 
paastus. 

Aprilli kuul. $ 

Willandis nädal pärast Suurt 
Neljapäewa, 1 p. 

Paides esimesel neljapäewal 
pärast lihawõtte pühi, 3 p. 

10. Wörul, 2 p. 
19. Alamustenis (Krootuse mõisas) 

1 päew. 
20. Ruhjas, 2 p. 
20. Pühajärwe mõisas Nuustakul 

Otepää kiriku juures^ loo-
juste ja lina laat, 2 p. 

20. Oosuli mõisas, 1 p. 
20. Amuas, 2 p. 
20. Nuustakul, 2 p. 
23. Laudoms, 1 p. 
28. Wolmari mõisas Wolmari lmna 

ligidal, 1 p. -
25. Wana-Sakenhowi m., 1 p. 

Palmsi mõisas Witna kõrtsi 
juures kesknädal pärast liha-
wõtte püha, 3 p. 

27. Tirsenis, l p . 
28. Ittingis (Wastseliina kihekon-

nas), 1 p. 

Ma i kuul. 

1. Karilatsis (Kähri mõisas), 2 p. 
1. Karastabas, 1 p.~ 
1. Strampes, l p . 
9. Wõõbsus Räpina kihelkonnas, 

1 päew. 
22. Lüüderis Lööseri kihelkonnas, 

1 päew. 

30. Augeriitis, 1 p. 
Loodi mõisas päew pämst. tae-

wamiuemise Püha, 1 p. 

Juuni kuul. 

1. Osselis Leepkalne kihelkonnas, 
1 päew. 

10. Mustwee alewis, 3 p. 
11. Wõnnus, 8 p. 
15. Rammes, 1 p. 
16. Rakweres, 2 p. 
17. Oodes Kaltsnaue kihelkonnas, 

1 päew. 
20. Riias, 3 näd. 
20. Wõrul, 1 päew. 
20. Palmsis, 3 p. 
20. Tallinnas, saksa laat, 2 näd. 
22. Willandis, 1 p. 
24. Kaale mõisas, 1 p. 
24. Renkas Nue-Peebalgi kihelk., 

1 päew. * 
25. Bärsoon's, 1 p. 
25. Raunas, l p . 
26. Tarwastus, 1 p. 
27. Walgas, 1 p. 
27. Tallinnas, willa laat, 8 p. 
29. Tartus, 2 P. 
29. Loodi mõisas, 2, p. 
29. Weetola mõisas Kaltsnaue ki-

helkonnas, 1 päew. 
29. Keilas, l p . 
29. Trikates, l p . 

Juuli kuul. 

2. Pärnus, karja laat, 2 p. 
2. Kartuse m., 1. P. 
2. Smiltenis, l p . 
2. Westenis, 1 p. 

10. Ogeris Ergle kihelk., 1 p. 
12. Shlokis, 8 p. 
13. Kropes, 1 p. 
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20. Riias, willä laat, 3 p. 
20. Pärnus, saksa laat, 3 nad. 
22. Ergles, l p . 
25. Lauberis Magdalena kihelkon-

nas, 1 päew. 
25. Seltinas Aluksnese kihelkonnas, 

1 päew. 
25. SesweinTs, 1 p.' 
26. Wolmaris, 1 p. 
26. Ergemis, l.p. 
26. Paltsmanes, 1 p. 
29. Kussenes, l p . 

Augusti Kuul 

1. Sere mõisas Jama kihelkonnas, 
hooste ja weiste laat, 3 p. 

2. Wälkas Peebalgi kihelkonnas, 
1 päew. 

10. Malgas, 1 p. 
10. Westenes, 1 p. ; 
10. Ketsis Niitaure kihelkonnas, 

1 päew. j 
10. Kolgow^kis Tirse kihelkonnas, 

1 päew. 
10. Loorupes Slgulda kihelkonnas, 

1 £j/'W. 
10. Uues-Lattsnas Opekalna kihel-

konnas, l p . 
10. Muujenis Wolmari kihelkon- l 

nas, 1 päew. | 
10. Lemsalis, l p . | 
10. Moisekatsis, 1 p. I 
15. Helmes, 2 p. 
15. Aluksneses, 1 p. 
15. Pudenbrokis, l p . 
15. Seswemas, 1 p. 
15. Smiltmis, 1 p. 
24. Ergles, 1 p. 
24. Ruhjüs, l p . 
24. Siguldas, 1 p. 
24. Kose ja Roosi mõisas, l p . 

24. Wastsemõisas Wiliandi maa-
konnas, 2 p. 

28. Wõrul, 1 p. 
28. Kilingis, 1 p. 
28. Lelles, Wänbra kihelk., hooste 

ja weiste laat, 2 p. 
29. Korwes, l p . 
29. Tirses, 1 p. 
30. Käntsus, 1 p. 

Keptemõri kuul. 

1. Kuresaares, 3 p. 
1. Torgo mõisas Jaama kihelkon-

nas, 1 paewa. 
1. £)cjolte Leepkalne kchelkonnas, 

1 päew. 
2. Abjas, 2 P. 
2. Tammistes, 2 p. 
4. Räpinas, 2 P. 
5. Ruhjas, l p . 
5. Leelalis Magdaleena kihelkon

nas, 2 Päewa. 
5. Laasbergis Aluksnese kihelkon-

nas, 1 päew. 
5. Sindis, 2 P. 
6. Takerperas, 1 p. 
6. Westenes, l p . 
6. Bormannis Gaugene kihelkon-

nas, 1 päew. 
8. Kooses Skuie kihelkonnas, 1 p. 
8. Laudonis, 1 P. 
8. Loorupes Sigulda kihelkelkonnas 

1 päew. 
8. Kulbis, 1 p. 
8. Stolmanms Kooknese kihelkon-

nas, 1 päew. 
8. Rõuge kiriku juures, 1 p. 
8. Põlwa kiriku juures, 1 p. 
8. Tartus, 3 p. 
8. Gaugmes, 1 p. 
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8. Surtnekis, 1 p. \ 
8. Adselis, 1 p. 
9. Kaswas, 1 p.v 

10. PaWlas, 1 p. 
10. Leetas Daujawa kihelkonnas, 

1 päew. 
10. Drustus Serbene kihelkonnas, 

1 Päew. 
10. Oldres, 2 p. 
10. Wana-Salatsis, 2 p. 
10. Sürgaweres, 2 p. 
10. Muhu Suures mõisas, 4 p. 
12. Uues-Laitsnas, 1 p. 
12. Wiitses Trikati kihelkonnas, 2 

päewa. 
13. Wana Antsmõisas, 2 p. 
13. Pöoraweres, 1 p. 
13. Seltmas Aluksnese kihelkonnas, 

1 päew. 
14. Haapsalus, 2 p. 

Uemõisas (Harjumaal) kolman-
damal Septembri kuu teisi-
päewal. 

16. Kuresaares, 2 p. 
15.. Põltsamal, 2 p. 
15. Kõrte ja Salatsi m. 1 P. 
15. Aarisemcs Umurje kihelkonnas, 

1 päew. 
15. Peterburgi kubermangus Ou-

duwa kreisis Stragonowa 
Luteruse kiriku juures, 2 p. 

17. Kirepi mõisas, 2 p. 
17. Suntsis, l p . 
17. Nõtkenis, l p . \ 
18. Audrus, 1 p. 
20. Wändras, 2 p. 
20. Narwas, 3 p. 
20. Shlokis, l p . 
21. Skultescs (Adjamünde), 1 p. 
21. Baanuses Smilteni kihelkonnas, 

1 päew. 
21. Pannes Madise kihelkonnas, 

1 päew. 

21. Kolgowskis Tichni kihelkonnas 
1 päew. ; , 

21. Wälkas Wana-Peebalgi kihel̂  
konnas, 1 päew. 

21. Iaunas, 2 ф. 
21. Wiilites Madise kihelkonnas, 

1 päew. ..:;•.., 
21. Praules Lasdooni kihelkonnaŝ  

1 päew. 
21. Tännas, l p . 
21. Wolmaris, 1 p. 
21. Paldeskis, 2 p. , 
22. Palmfi mõisas Wiitna kõrtsi 

juures, 3 p. ' 
Pärnus esmasp. enne Mihkl i 

päewa, 2 p. ' ' 
23. Stalbas Straupe kihelkonnas 

1 päew. 
24. Lasdonis, l p . 
24. Ramkes Uue-Peebalgi kihelkond 

nas, 1 päew. 
24. Willandis, 2 p. 
24. Wõrül, 2 p. 
24. Lihulas, 2 p. 
25. PurtVkis, 2 p. 
26. ХІЫЫ, 2 p. 
26. Tallinnas, 3 p. 
26. Kuresaares, 3 p. 
27. Oogeris, l p. 
29. Alswikis Niitauri kihelkonnas, 

1 päew. 
29. Wäike-Straupes, 1 p. 
29. Sesweinas, 1 p. 
29. Wihrokas, 1 p. 
29. Gaides Rubeni kihelkonnas, 

1 Päew. 
29. Walgas, 1 p. 
29. Tartus, 3 p.. 
29. Rawanurmes Wastseliina kihel-

konnas, 2 päewa. 
29. Keblastes, 3 p. 
29. Rakweres, l p . 
29. Keilas, 3 p. 
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Iõelehtmas nabal Pär. Mihkli 
Päewa. 

Raplas esimesel reedel parast 
Mihkli Päewa. 

Oktobri kuul. 

1. Kuresaares, 3 p. 
1. Wana-Kaltsenaues, l p . 
1. Kaarinas ja Hainastes, 3 p. 
1. Mtauris, 1 p. 
1. Trikates, l p . 
2. Renfes, l p . 
2. Wastsemöisas, 2 p. 
3., Raunas, 1 p. 
3. Smolis Tirse kihelkonnas, 1 

päew. 
3w Uue-Salatsis, 2 p. 
4. Iumurdas Eergle kihelkonnas, 

1 päew. 
4. Rauses Paltsmanni kihelkon

nas, 1 päew. 
4. Wirkenis, 2 p. 
4. Nuustakul, 2 P. 
4. Iöhwis, 3 p. 
5. Awin^rme m. Lohusuu külas, 

2 ,,'äewa. 
5. Wõõbsus, 1 p. 
6. Weetolis, 1 p. 
6. Pirshus Sesweina kihelkonnas, 

1 päewa. 
6. Drustus Serbeni kihelkonnas, 

3 päewa. 
6. Lustnikus, 1 p. 
6. Tarwastus, 2 p. 
7. Wõrul, lma laat, з P. 
9. Lemsalis, 2 p. 
9. Opes Opekalna kihelkonnas, 

1 päew. 
9. Ogermengles Magdalena kihel-

konnas, 2 päewa. 

& Staates, 2 p. 
10. Kõu mõisas, 1 p. 
10. Moisekatsia 2 p. 
10. Kassinurmes, 1 p. 
11. Laatres, 2 p. 
11. Krootuses, i p. 
13. Mastenis Bärsoni kihelkonnas, 

1 Päew. 
14. Lubejas Lööseri kihelkonnas, 

1 Päew 
15. Lustiweres, 2 p. 
15. Orikus, 2 p. 
15. Weskemõisas, 2-р. 
16. Wõnnus, 2 p. 
18. Lüüderis Sesweina kihelkonnaŝ  

1 päew. 
18. Sindis, 1 p. 
18. Mõnistes, 3 p. 
19. Kullina mõisas, 2 P. 
20. Kaijes Skuie kihelkonnas, 1 p. 
20. Loobus Wastseliina kihelkonnas, 

1 päew. 
20. Wändras, 2 p. 
20. Praules Lasdoni kihelkonnas, 

1 päew. 
21. Anmeistres, 1 p. 
22. Nissis, 1 p. 
24. Leijus Güldene kihelkonnas, 1 

päew. 
25. Meeres Paltsmanni kihelkonnas, 

1 päew/ 
28. Kaarstabas Sesweina kihelk., 

1 päew. 
28. Bormannis, 1 p. , 
28. Wolmaris, 3 p. 
28. Iõgewas, 2 p. 
29. Leedurgas Turaide kihelkonnas, 

1 päew.' 
30. Odes Kattsnau kihelk., 1 p. 

Eewelis kolmandamal esmas-
päewal pärast'Mihkli p. . 

Keifenis Eeweli kihelkonnas sell-
samal päewal. 
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Mowembn K««l. 

1. Tartus/ 2 p. 
1. Kusses Sesweina kihelkonnas, 

1 päew. . 
4. Ploomes Smilteni kihelkonnas, 

1 päew. 
10. Mustwes, 3 p. 
10. Ruhjas, 2 p. 
10. Paides, 2 p. 
11. Weefenes Westene kihelk., 1 P. 
15. Wigalas, lma laat, 2 p. -
15. Woltwetis, 1 p. 
20. Walgas, lina laat, 2 p. 
25. Wiliandis, lina laat, 3 p. 
25. Wolmaris, lina laat, 3 p. 
30. Aumeistres, 1 p. 

Detsembri kunl. 

1. Wastnarwas, 3 p. 
1 . Alatskiwi mõisas Lahe kõrtsi 

juures, 1 p. 
5. Pööraweres, lina laat, 1 p. 
6. Wõõbsus, 1 p. 

10. Wõnnus/Ma laat, 2 p. 
10. Riias, jõulu laat kunni 10. 

Ianuarini. fi • • 
16. Paides, lina laat, 2 p. 
27. Walgas, saksa laat, Ю p. 

Merjamal esmaspäewal Pärast 
kolmandat Kristuse tulemise 
püha. 

Pärnus •• esmaspäewal ja teisi
päewal enne jõulu. 

'?"«-%-« 



III. 

Teaduse kirjal». 

•v\/\/\s^f\/\/\r-





Tlunbitamine. 

w e e nõuda nimetatud põllu parandamise kunst, kellest ma täna, 
ausad põllumehed, teile lähemat seletust tahan teha, pole küll mitte enam 
üks uudis ega proowimata leidus, waid üks teaduse põhja peäl seisaw 
tutaw ja wäga kasulik töö ehk toimendus põlluharimise juures, kellest wäga 
soowida oleks, et teadus temast laiemale laguneks ja ka tema kasu weiksema 
põllumeestele suuremal mõõdul silma paistma hakkaks. Sellepärast arwan 
ma siis ka sirn üsna kohaliku olewat, temast lähemat seletust teha. 

Truubitamine on maa tähendamine ehk kuiwakstegemine torude ehk 
truupide läbi, keda sügawamasse ehk madalamasse maa alla maetakse, ning 
on see kunst juba mtit maal umbes 25 aastat tuttaw, Inglismaal aga 
juba 75 aastat ja rohkem. Wist leiti seda kunsti see läbi, et mõningad 
nõuukamad põllumehed, seal kus maa juba suure hinna all seisis, lahtiste 
laia kraavide asemele kitsamaid hakkasiwad asutama. Aga et kitsamad 
kraawid endise sügawuse juures rohkem harnnist, see on puhastamist tarwi-
tastwad, sellepärast hakkasiwad nad neid seest kiwide ja puudega wooderdama, 
kunni nad neid wiimati pealt koguni kinni matsiwad ja puhastamise ja 
parandamise tööd sellega lõpetasiwad. — Seda wiisi oliwad nad siis hulga 
maad, mis enne kraawide all seisis, juure saanud, oliwad suure kasu sellest 
leidnud, et kõik söödikute urkad, mis kraawi kaldad põllu sees täitsa on, 
ära oliwad kadunud, et põld ise kergemaks ja lahedamaks harida oli läinud 
ja et põllud üleüldse truubitamise läbi palju paremine tähendatud wõisid 
saada, kui lahtiste kraawide teel, sest truupisi wõis nõnda tihti panna, 
kui seda maa oma oleku poolest just tarwitas. 

Kõige esite tehti truubid kiwidest, hagudest ja puudest, ning leiti, et 
kiwid liiwa maa sees ja puud ja haod sawi maa sees kasulikumad on. 
Sest pitka mööda heidab sawisoga kiwide külge ja matab kiwide wahed 
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kinni, puu ehk hagude truupidele ei tee see külgeheitmine suurt wiga, sest 
aega mööda mädanewad puud ehk haod ära ja jätawad õtse kui sooned 
sawi sisse, kust wesi siis jälle lahkeste läbi jooksta wõib. Arwamaa sisse 
aga truubid hagudest ja puudest ei kõlba, sest kui need ära mädanewad, 
siis langewad ka kõik tühjaks jäänud kohad taga järele kokku ja oleksiwad 
sellepärast liiwamaa sees siis kiwi truubid kasulikumad. 

Nii kasulik, kui küll truubitamine kiwide ja puudega on, siiski jäeb 
ta üheks puudulises tööks, sest pitka iga niisuguste truupidet enamiste ikka 
ei ole: neid peab tihti parandatama Щ lahti kistama, mis aga iga kord 
suurt kulu ja tüli teeb. 

Uuemal ajal hakati aga, nagu seda juba umbes 25 aasta eest 
Inglismaal tehti, masinates tehtud ja põletatud sawikiwi torudega truubi-
tämä, mis hoopis kasulikum on leitud olewas sest niisuguste toru-truupide 
iga on koguni pitkem, kui kõigi töiste muu materialist tehtud truupide iga. 
Esiotsa on nad küll hoopis kallimad, aga pitkema aja: peäle toowad nemad 
oma sisseseadmise kulud koguni kasulikumalt tagasi, kui kõik teistmoodu,tehtud 
truubid. — Enne kui ma truupide panemisest ehk tegemisest /räägin, tahan, 
ma siin weel natuke truubitamise kasust üleüldse kõneleda. 

Iga üks haritud põllumees ttab, et kõik põlluwiljad, - mis- meie oma 
põldude peäl üleüldse kaswatame, -üht parajat niisket olekut oma' prMe 
edenemisele tarwitawad. Aga kui meie järele waatame, ^siis leiame wäg & 
c r va mõne maatüki, mis juba iseenesest wiljakaswule paras on, emmiste 
on aga ikka aluswesi sügawamas ehk madalamas maa pinna lähedal, mis-
wilja kaswule selle järele ka rohkem ehk wähem kahju teeb. Kui maa-koht 
weel pealegi lausalino, ja Põhi kõwa, link eht sitke sawi on, siis seisab seal 
wihmasel ajal wesi kui kastis ja ei pease sealt kusagile minema, kunni ta 
ükskord suipoole, kui ilmad juba palawale tahawad, aegamööda tuulde ära 
hingab. Wili jäeb ̂ niisuguste kohtade peäl alati kängu, aga seda paremini 
kaswawad ja õitsewad umbrohud, kes enam niiskust armastawad, nagu, 
lustjad ja kaste heinad. — Aga mitte ikka pole see üksi wihma wesi, uns 
mõned maakohad märjad hoiab, waid on wäga tihti kõrgemal seiswate 
maade, rabade ja soode seest maha langenud wesi, mis aga mitte pealt 
maha, waid mööda tihket, ,läbilaskmatat maa põhja, aegamööda allapoole 
wenides, alt maa sinna tuleb ja seal kui allikas maa seest, wälja woolab 
ehk enne seda maa sisse laiale langeb ja km alnswesi sinna hauduma jäeb. 
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Niisugust maatükki, kui teda mitte ei truubitata, wõib üksinda weel kasuga 
heinamaaks pruukida. Põlluharimisel niisuguse maatüki peäl pole tegemist. 
Taliwiljast ilmas seal muud ei saa, kui lustjaid ja kasteheina, ka suiwilja 
tegemine on alati paljas õnne-asi. — Kust see tuleb, tahan ma katsuda 
siin lühidalt ära seletada. 

Wesi, mis lähedal maapinnas tiheda labilaskmata põhja peäl seisab, 
pealegi kui maa lausaline on, ei pease sealt kusagile minema, ta haudub 
seal rahulikult külmal ajal, kunni ilmad natuke soojemaks hakkawad minema 
ja taimed elule, tõusewad. Siis imeb ta ennast aegamööda maapinda wälja 
ja kuiwab ehk hingab sealt õhnsse ära. Selle läbi aga, et ta üld maa-
pinnas seisab, ei pease jälle õhk maa sisse, keda taimetoidu walmistamiseks 
koguni wäga tarwis lähäb; ta tungib ka rohkemal mõõdul taimede sisse, 
kui neil teda wõimalik ära on pruukida ja teeb neile ka selle läbi kahju. 
Pealegi jahutab niisugune alaline wee ärahingamine maapinna koguni ära 
ja kaswawad taimed niisuguse keede ja külma maa peäl õtse kui ühel hoopis 
külmemal maal. Öökülmad on weel niisuguste keede ja külma maadele 
koguni kahjulikud ja peab põllumees tihti haleda silmaga pealt waatama, 
kuidas kewadised öökülmad niisuguste kohtade peäl taliwilja orased õtse kui 
ära puhub, kuna taheda põldude peäl orasel weel wigagi pole. Ka suised 
öökülmad teewad niisuguste wesiste maade peäl alati enam kahju kui taheda 
ehk paraja niiske maade peäl. 

On aga niisugused põllud truubitatud ja neil muidu sõnniku rammu 
taga, siis annawad nad tihti paremaid saakisi, kui mõned wanad muistsed 
põllud, sest niisuguste kohtade peäle, mis jo enamiste ikka madalamad maa-
kohad on, on wahest palju rammu kokku langenud ja seal wee warju all 
siiamaale pitka puhkamise põlwe pidanud, kus ta nüüd truubitamise läbi 
korraga awalikuks ja pruugitawaks saab. 

See kahju, mis märjast ja keede maast põlluharimise juures tuleb, 
ja see kasu, mis truubitamine niisuguse maale toob, on nõnda tähtjad ja 
seletus sellest nõnda tarwilik, et ma seda mitte küllalt üles ei wõiks arutada. 
Selleparast wõtame siis weel nimelt need kasud, mis truubitamine toob, 
korra käsile. , 

1) Põldu wõib peale truubitamist alati oigel ajal harida. Seda 
näeme sellest, kui truubitamata põllud kewade seemne tegemise ajal mõnikord 
liig märjad ja pehmed on, siis peab külitegemisega senni kaua oodatama, 
kui põld ükskord jälle ära t-aheneb. Selle läbi lähäb wahest palju aega 
kaotsi ja jäebgi küli koguni hiljaks teha. Põhku küll saab mõnikord hilisest 

13 
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IMtotft ka, aga tera-saak on enamiste ikka weike ja sellepärast õige külwi-
aeg põllumehele alati wäga tähtjas asi. 

2) Töö aeg saab truubitamise läbi pitkendatud. Seda näeme sest, 
km madala maa põllumehed kewade ja sügise wesisel ajal aega wiites aia 
äärsi mööda nukitsewad ja tööriistadega põllu lähedalegi ei wõi minna, seal 
künnab ja äästab truubitatud põllu peremees rõõmuga oma Põldu. 

3) Põlluharimine lähilb truubitamise läbi kergemaks ja selle-
pärast ka odawamaks. Seda näeme jälle sellest, kui üks madala maa 
peremees kewade palju aega maa tahenemise ootamisega ära on wiitnud ja 
tahab weel õigel ajal oma tööga walmis saada, siis peab temal palju 
tugewam töö jõud selle wasta walmistatud olema, kui seda temal muidu 
tarwis läheks. See maksab aga kallist raha ja teab iga peremees sellest 
kaunist laulu laulda, mis sulane ja hobune aastas ära sööwad. Pealegi 
on kündmine, äästamine ja kõik muud tööd kuiwa truubitatud põldude peäl 
kergemad ära teha, kui marja ja kraawiste põldude peäl. Kraawide puhas-
tamme, rohke wesi-waggde ajamine ja trummide tegemine kaob koguni ära, 
mis kasud kokku juba üksinda truubitamise kulu intressid ära tasuwad. 

4) Umbrohud ei sigine enam nõnda kui enne truubitamift. See 
tuleb sellest, et neil enam rohket niiskust truubitatud maa seest leida pole, 
mis nad wäga armastawad, sellepärast jäewad nad esiotsa kohe juba kängu 
^a kaowad wiimate koguni ära. 

5) Seeme saab truubitamise läbi kewade waremalt kasuma. 
Teatud asi on, et seeme taheda ja rammusa, nõnda nimetatud sooja maa 
.'es hoopis ennemalt idaneb, kui märja ehk. jälle nõnda nimetatud külma 
maa sees. Selle läbi saab truubitatud maa peäl wilja kaswu aeg pitken-
datud ja wili isegi ikka tugewam ja tuumakam, mis meie metsamaa ja 
põllumaa wilja wahel selgeste näha wõime. 

6) Põld lähäb truubitamise läbi külma ja põua wasta julge-
maks. Seda näeme sellest, et üks tahe ja ka rammus põld ammugi nõnda 
arg külma wasta ei ole, kui üks madal ja wesiue põld. Mheaste kewade 
kui sügise on truubitatud põllud ikka need wiimased, kus külm weel kahju 
teeb. — Põua wasta panewad truubitatud põllud sellepärast enam, et 
taime juured kohe esiotsa kewadisel niiskel ajal sügawasse maa sisse tungi-
wad ja sealt weel kangel kuiwal ajal niiskust ja toitu leiawad, et priskeste 
edasi kasuda wõiwad. Märja maa peäl aga ajawad wilja taimed omad 
juured madalasse maapinna alla laiale ja imewad seal üks ühe tõise eest 
rammu ollused ära ja jiV.iwad wiimate kõik kängu. Tuleb nüüd weel põud 
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ja kuiwab pealmme mulla kord süütumaks ära, siis on ka nende taimede 
elu otsas, sest sügawamasse tungida, kus wahest niiskust weel küllalt on, 
nende nõrga juurtel wõimalik ei ole. Pää-juur üksinda jõuab weel wahest 
sügawamasse minna ja toidab siis üksinda weel hädawaewalt taime edasi. 
Näituseks olen ma siin kaks nisu kaswu kõige juurtega üles joonitanud. 

/ у ^ ^ > ^ « ^ " ~ ^ і Л ^ ^ 

kellest esimene (A) märja metsa-maa, ja tõine (B) truubitatud ja hea maa 
peäl on kasunud. Esimese juurtest on näha, kuidas ta kewade neid maa-
pinda mööda laiali saadab ja kuidas siis, kui maapind korraga ära kuiwab, 
pää-juur üksinda sügawamasse maa sisse tungib ja seal mõned abi-juured 
wälja saadab. Aga wist on kuiwa häda jälle käes olnud, fest need abi-
juured näikse sinna ära kuiwawat ja ̂ pää-juur tungib uueste sügawamasse, 

13* 
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kus ta siis kolmat korda abi-juuresi wälja saadab. Tõme nisu juur on 
aga esiotsa kohe täie jõuuga maa sisse tunginud ja kõige oma abi-juurtega 
3 jalga pitkaks, nagu suureks täieks habemekŝ  tasunud. Takistust ega 
peatust tema kaswu juures midagi näha ei ole. Nõndasama on ka tema 
taieste walmis saanud pääd täied ja tugewad^ nagu peawad olema. Esimese 
kaswu pääd on aga nõndasama wäetimad ja nõdrad, nagu tema juured. 
Kes waewaks wõtab, keede maa pealt ja hea kuiwa Põllu pealt wiljakorsi 
kõige juurtega ettewaatlikult wälja kaewata, saab leidma, et meie pildid 
kriipsu Pealt õigeste ülesfe on joonitatud. 

7) Truubitatud maa peal mõjub sõnnik paremini, tu i enne. 
Seda teame sellest, et õhku taimetoidu walmistamiseks mullapõues häda 
pärast tarwis on, mis aga mitte sinna sisse tungida ei wõi, kui maapind 
weega täidetud seisab. Selgeste wõime meie seda ära näha, kui meie 
wesise maa peale küll kõige wggewamat ja paremat kunstsõnnikut paneme, 
ta ei aita seal mitte midagi, kui mitte parajad soojad suised ilmad appi 
ei tule ja maad ei tahenda. 

8) Põld lähäb truubitamise läbi ühesuguseks. On üks põld 
mitmesugune, tükati märg ja tükati kuiw, siis ei ole teda ka wõimalik 
korrapärast harida. Kewade seemne tegemise ajal on häda, üks koht annab 
teha, töine ei lase weel selle peale mõteldagi; sügise nõndasama, üks koht 
pudeneb juba ammu ja töine haljendab alles priskeste. On aga Põld 
truubitatud, siis on ta ka ühesugune kuiw ja kaswab ka ühesuguse kuiwa 
põllu peal ühesugune wil i . 

9) Saagid lähäwad põllu peal truubitamise läbi suuremaks ja 
w i l i ise paremaks ja tuumakamaks. Kõigest sellest, mis ma eespool olen 
ütelnud, näeme selgeste, et saagid truubitatud maade pealt peawad suure-
maks minema kui enne, kus see maa alles märg ja külm oli, mitte üksi 
selle läbi, et wil i ühe korraga walmis saab, waid weel enam sellepärast, 
et wil i kaswu hakatusest künni lõpetuseni takistamata edasi kasuda ja ka 
paremini täis kasuda wõib, sest et kaswu aeg truubitamise läbi pitkmdatud 
sai ja sõnnik nüüd truubitatud maa Peal enam mõjub, kui endise märja 
ja külma maa peal. — 

Need praegu nimetatud kasud, mis truubitamisest tulewad, peaksiwad 
minu arwates iga järelmõtleja põllumehele tähtsad küll olema, et sellest 
kasulikust tööst, ilma et aeg igawaks lähäks, weel edasi wõiksime rääkida. 
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Nagu ma juba eespool kord ütlesin, sai esiotsa truubitamine igal 
pool kiwide, puude ja hagudega täidetud, kraamidega alustatud, aga et 
niisuguste truupidet, kuida seda kõik katsetööd on wäljanäitnud, mitte pitka 
iga ei ole, sellepärast neist ka suuremat lugu kusagil pole peetud, waid neid 
kui katsetööd on tehtud ja seks ka jäetud. Alles kui põletud sawikiwi toru-
dega truubitama hakati, seal alles sai truubitamise kasu silmnähtawaks ja 
hakkasiwad põllumehed suurel mõõdul sellest kasulikust tööst osa wõtma. — 
Wäljamaa truubitamise töödest siin suuremat seletust teha oleks üsna asjata 
ja wiiks meid muidu kaugele; meil on siin oma lähedal mõnegi mõisa 
peäl, nagu Öisus, Suures Kõpus, Woltwetis ja muial weel, juba kaunis 
rohkeste seda tööd näha, kus ka iga põllumees, kui ta soowib, wist lahkeste 
-aruannet selle töö ja tema kasu üle wõiks saada. 

Kui nüüd mõne põllumehe rahakot mitte ei peaks lubama ja temal 
ometi tahtmine on, oma põldu truubitada, siis wõib ta seda tööd ka hagude, 
puude ehk kiwidega ära teha, nagu seda wanastki tehti, ehk küll mitte nõnda-
sama suure kasuga, kui sawikiwi torudega, aga ommeti weel kasulikult küllalt, 
et ta oma tööd mitte ei pruugi kahetseda. 

Puudest ja kiwidest tehtud truubid seisawad, kui nad hoolega on pantud, 
ka oma 10—15 aastat korralikus olekus ja maksawad kulud, mis nende 
sisseseadmine tegi, mitmesse ja mitmesse pähä selle aja sees ära. Aga ka 
tiyti juhtub seda, et juba tõisel, kolmandal aastal mõned truubid kinni 
jäewad ja neid jälle uueste peab panema, mis aga igakord tööd ja kulu 
tarwitab, kunni niisugused parandamised pitka aja peäle hoopis kallimaks 
lihawad, kui truubitamine sawikiwi torudega, kus niisugust parandamist 
mitte ette ei tule, ehk wahest wäga arwa mõne eksituse läbi truupide pane-
inise juures. 

Kõige pealt, kui keegi truubitamist oma põldude peäl käsile tahab 
wõtta, peawad enne järgmised 3 küsimist wastatud olema ja peab peremehel 
selge otsus nende üle käes olema: 

1) Kas on wett wõimalik nõnda sügawast ära kasta, kui seda tarwis, 
et truubid, nlis nelja jala sügawuse pannakse, kuiwaks jooksewad? 

2) Kuidas maa langemine, kas kallas - poolik ehk lausaline? 
3) Kuidas maa olek waomise poolest pärast kuiwaks laskmist, et 

mitte, nagu see raba maa sees wõiks sündida, truubid pärast waomist liig 
madalasse maa pinda ei jääksiwad. 
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Esimese ja tõise küsimise peale wõib iga kord üksinda loodija õiget 
otsust anda. Üksinda siis, kui maa rohkeste kallas-poolik on, wõib põllu-
mees ise palja silma waatamise wõi kaalumise läbi õigeks saada. Wiimast 
küsimist on igal põllumehel, kes wähegi maad^on harinud ja kraawist tei-
nud, juba kergem ära wastata; aga sellegi pärast ka siin nõuu küsimine 
targema meeste käest ilmaski kahju ei tee. — Üleüldse aga ei peaks keegi 
peremees^ kellel mitte osawat loodimise tundmist ei ole, enne' kätt ühe suu-
rema töö külge pistma, kui ta ühe õpetatud loodija käest nõuu ei ole ku-
sinud ja soowimise järele wastust saanud, pealegi truubitamise juures, kus 
wõõriti ahistuse läbi juba terwe töö täitsa Hukka wõib minna. Et see 
nõnda on, saan ma tõisel korral ära seletama, kus ma iseäranes loodi-
miseft saan kõnelema. 

Silmwaatamise järele tehtud jääb truubitamine alati üheks õnne 
asjaks ja. teeb wahest selle kasuliku töö laiali lagunemisele enam kahju kui 
kasu, sest üht head ja korda läinud tööd ei panda ilmaski suurt tähele, 
aga seda paremini üht raisku läinud tööd. Juhtub siis, et üks niisugune 
iseenesest tark oma truubitamise tööst seda kasu mitte pole leidnud, mis ta 
on lootnud, siis ei ole ilmaski tema süüdlane, kui seda ka käpaga katsuda 
oleks, waid kõik tõised, kes temale seda ha lba nõu on annud. — Kes 
siiski ise truubitada tahab ja omal selle tarwis osawust arwab olema, seda 
palun järgmised nõudmised hoolega meeles pidada: 

1) Mitte üksi teeded \a hallikajed maad ei tutt truubitada, waid 
ka kõik, niisugust koht asi, kus wesi tiheda läbilastmata põhja peäl haudub 
ja sealt kusagile ära minema ei pease. Missugused kohad üleüldse weest 
waewa tunnewad, seda näeb iga põllumees juba enamiste ise ära, ja on 
järgmised märgid niisuguse maa juures tähele panna: 1) V^aa seisab 
kewade kaua märg ja külm, ka tõuseb seeme hiljem üles kui muial., 
2) Sügise lähab põld igakord ennem poriseks kui muial. 3) Kastehein, 
pilliroog ja lusthein wõtawad alati wilja sees wõimust., 4) Põld seisab 
siin ja seal kewade kahanemise ajal lauguline, üks koht on kuiw ja tõine 
alles märg ja must. 5) Kui kewadisel külwi ajal põllu sisse kaewatud 
4 jalga sügawa augu sisse weel wett korjab., 6) Kui.aluswesi lahtise 
kraawi kallaste seest nõnda tugewaste läbi jookseb, et kraawi kaldad sisse 
langewad. 7) Wili seisah kewade kaswu ajal kaua kängus ja waene, 
ning walmistab hoopis hiljemini kui muial. 

2) Truupide sügawus peab töige wähemalt 4 jalga olema, kuida 
see meie maale paras on leitud olewat; esiteks, et mitte taime juured torude 
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sisse ei Ші а ja neid kinni ei mata, töiseks, et külm neid mitte ülesse ei 
tõsta ehk reast wälja ei aja. Sedasama sügawust tnleb ka puu truupidele 
anda. Sügawamasse kui 4 jalga truupisi panna ilmaski kahju ei tee, 
sest seda on selgeste tähele pantud ja teaduse põhja peäl kindlaks tehtud, 
et truubitatud maa Pea! wili kaugel põua ajal ikka kõige kauemini wasta 
on Pannud. Sellepärast ei wõi siis truubitamise läbi maa ka mitte liig 
kuiwaks lastud saada. 

3) Truupide laius eht wahe peab nõnda ära seatud olema, kuidas 
seda maa olek tarwitab, liiwast läbilaskja maa sees arwemine ja sawi ja 
raba maa sees tihedamine. Nõnda on paras leitud olewat: -* 

Liiwamaa sees, seiswa alusweega . 16 kordne sügawus laiuseks ehk 9 sülda. 
Arwamaa sees käidawa alusweega . 14 kordne „ ,, 8 „ 
Liiwata sawimaa sees . . . . . . 12 kordne „ „ 7 „ 
Radamaa sees 12 kordne „ * ,, 7 „ 
Sooemaa sees 10 kordne „ „ 6 „ 

Kui sügawus wahest üleliiga kõwa põhja pärast mitte 4 jalga wälja 
ei anna, peawad truupisi üks tõise lähedamale pantama ja nende wahet 
nõndasama, nagu ma praegu näitasin, äramääratama. Ka muust mate-
rialist pandud truupide wahed tulewad sedasamma wiisi ära seadida. 

4) Truubid peawad alati ja igal pool nööris mäest alla jooksma, 
ei tohi kusagil käära ega nurka sees olla. On maa mitmele poole kallakas, 
siis peawad ka truubid nõnda ära seatud saama, et nad igale poole ikka 
mäest alla jooksewad. Koguni ei kõlba see, et truubid pitkuti mäe külge 
mööda, ehk muidu poolwiltu ülewalt alla jooksewad. On maa lausaline, 
siis peab truubi alumist õtsa nõnda palju sügawamasse pandama, kui 
tarwis, et wesi paraja hooga ära jooksta ja enesega seltsis kõik purud, 
mis truubi sisse korjawad, ära wiia wõib. 

5) Truupide pitkus ei tohi üle 200 sulla olla, ehk peaks siis jälle 
jämedamaid torusi sealt saadik edasi pantama, mis aga mitte kasulik ei ole. 
Sest kõik jämedamad km 2 tollised torud, mis meie maal pruugitawad ja 
head on leitud, on hoopis kallimad, ning sellepärast on kasulikum, truupisi 
mitte pitkemaid teha, kui seda 2 tollised torud lubawad, waid kui pitkus 
käes on, mid siis päätruubi ehk lahtise kraawi sisse wälja jooksta lasta. 
Päätruup on see truup, kus kõik tõised weiksemad truubid kokku jooksewad^ 
ning ta saab 3 — 5 tolliste torudest kokku pantud. 
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6) Weiksemad truubid peawad päätruubi sisft allamäge ja alla 
hoogu wahedat nurka wälja jooksma, nõuda et wesi weiksema truupide seest 
tulles ühe hooga edasi wõib minna. 

7) Weiksemad truubid ei tohi mitte igaüks kraawi wälja jooksta, 
waid Peab neid enne ühe päätruubi sisse kokku korjatama, see aga üksinda 

*jookseb kraawi wälja ja saab selle ots hoolega ära seatud, et ta mitte ära 
ei katke ja et sinna mitte mõned roomajad loomad sisse ei poe ja kinni ei 
jäe, nagu konnad, kes wahel sadade wiisi truubi sisse roniwad, sinna ära 
kärwawad ja sedawiisi truubi koguni kinni matta wõiwad. 

8) Kals wähemat truupi ei tohi mitte wastastikku päätruubi 
sisse wälja jooksta. 

9) Langemist peab töige wähemalt 10 sülla peale 2 tollise torude 
juures 1і/з tolli olema. Rohkem küll, aga mitte ilmaski wähem, muidu 
ei oleks weel jõudu, puru ja Prügi, mis truubi sisse korjab, ära wiia. 
Kui maa nõnda kallakas ei ole, siis peab alumist truubi õtsa nõnda palju 
sügawamasse pantama, kui tarwis, et need nõuutud 1*/з tolli 10 sülla 
peale wälja tulewad. 

3 tollise torude juures wõib olla 10 sülla Peale 1 toll langemist. 
4 2/ч 

5 1/2 

10) Päiitruupide suurust tuleb iga kord selle järele ära määrata, 
kui palju maa pealt tema läbi wett ära tuleb lasta ning saawad siis sette 
järele, kuidas weiksemaid truupisi kordkorralt rohkem sisse tuleb, ikka järk jär-
gult jämedamad torud edasi pandud. Näituseks olgu siin Põld, mis 40 waka-
maad suur on ja kelle wesi ühe ainsa päätruubi läbi ära jooksma peab. 

Esiotsa wõib weel 20 sülda 2 tollisi torusi panna, 
siis t u l e w a d . . . 30 „ 3 „ „ „ 
ja nende peale. . 50 „ 4 „ „ „ 
lõppeks siis weel. 80 „ 5 „ „ „ 

Oleks fee päätruup puha 5 tolliste torudega pandud saanud, siis 

oleks ta kõige wähemalt kolmandama jao rohkem maksnud. Päätruupide 

pitkus ja langemine on nõndasama, kui ma seda weiksema truupidest näitasin. 

Sellega oleks siis suuremalt jaolt ära seletatud, mis truubitamise 

juures kõige pealt tähele panna oli ja oleks meil,siis weel waadata, kuidas 

truubi-kraawisi kaewetakse ja kuidas torusi, kiwa, puid ehk ka hagu sinna 

sisse tuleb seadida. 
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Kõige pealt ja enne kui tööd üleüldse alustatakse, peab peremehel 
selge plaan oma tahtmise üle ees seisma, mis ta hoolega on järele mõtelnud 
ja tingimata heaks arwanud, kus ta siis ka pärast enam midagi tõisiti ei 
tohi pöörata, kui ta seda mitte oma rahakoti kulu Peale teha ei taha. 
Nüüd peawab kraawide sihid ja sügawus selgeste selle põllu peal, keda 
truubidatakse, walja pantud ja truubitamise Material ligi weetud olema, siis 
alles wõib kraawi tööga peale hakata. 

Et kraawid warsti jälle kinni aetakse, sellepärast pole neid jo mitte 
laiemaid waja, kui et töömehel ruumi sees on oma, tööd teha, see on pealt 
umbes 2 jalga. Sügawus peab aga karwa Peal, nõnda kuida loodija 
seda ära märkinud, wälja kaewetud saama, ei tohi kusagil künku ega küüru 
nähtawal olla ja peab kraawi põhi kui üks laud tasane wälja näitama. 

Kõige suurema hoolega peab torude sisseladumist toimetatama ja ei 
tohi ilmaski seda tööd tüki wiisi wälja anda, Waid peab teda ühe tuntud 
ja teatud hoolsa mehe kätte päiwiti teha antama. Kõik torud peawad otse 
reas üks ühetõise otsa keset kraawi põhja wäga suure hoolega laotud ja 
iga jätku-koht hea peutäie sõtkutud sawiga pealt küljest kinni kaetud saama, 
mis toru panijate tema abimees kraawi kalda pealt iga kord walmis tehtud 
olekus kätte annab. Hakatust torupanemisega tehakse ikka pealmisest otsast, 
et mitte weega prügi ega puru sisse jooksta ei saaks. On üks jagu torust 
jeda wiisi hoolega ära seatud, siis waatab neid panija weel kord üle, kas 
kõik iluste paigal seisawad, siis alles täidab ta nad kergeste peenikese mulla, 
liiwa ehk sawiga kinni. 'Päewas wõib üks mees lahkeste 1000 toru pai-
gale panna, ja leiab seal juures weel aega küllalt, Ш töiste töömeestele 
tööd kätte juhatada, ja walmis tehtud tööd nende käest wasta wõtta. 

Kus weiksemad Kruubid pea truubi sisse tulewad, seal jäetakse seni 
kauaks, kui ka päätruubi torud paigale on pandud, kaks wiimast jätku 
kinni katmata. On päätruubi torud ka paigale pandud, siis waadatakse 
järele, missugune neist weikse truubi wmnase toruga kokku juhtub, märgi-
takse mõlemad selle 'koha pealt ära , kus nad töine töise peal seisawad, ja 
raiutakse siis mõlematele waheda haamriga augud sisse,'nõnda et päätruubil 
auk peal pool külje peal seisab ja weikse ehk abi truubil auk all pool. 

Rüüd saetakse mõlemad augud töine töise kohja ja täidetakse siis 
sawiga ümbert ringi kinni, nõndasama ka weikse truubi ots, kus tükk sawi 
ette pistetakse. Kui nüüd ka päätruubi torud paigal on, siis maetakse ka 
need esite kergeste peenike^ mulla wõi liiwaga kinni ja jäetakse siis üle-
üldine kinni ajamine liht töömeeste hooleks, kes seda siis ka tüki wiisi 
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wõiwad ära teha, aga siiski Peab ikka järele waadatama, et mitte suure-
maid kiwa ega raskeid kõwa sawikampasi alla sisse ei aeta, mis läbi hõlp-
saste mõned torud ära purustatud wõiksiwad saada. Päätruubi õtsa, kus 
ta kraawi wälja jookseb, tuleb üks sülla pitkune puu toru panna, et mitte 
wesi wälja jookstes kraawi kallast ära ei sööks, mis läbi truubi ots hõlp-
saste kinni wõiks jääda. Toru õtsa ette pannakse siis weel peenikesed 
traat pulgad, et mitte konnad ega muud niisugused loomad sinna sisse 
ronima ei peasesiwad. Sellega oleks, siis truubitamiue sawikiwi torudega 
walmis. 

Muu material ia täidetud kraawist peab aga natukene laiemaks wõe-
tämä, nõnda et põhi weel üks jalg kunni -\г lai tuleb. Wahed, pitkus, 
Kgawus ja langemine on nõndasama, nagu sawikiwi torude juures. Pää-
truubid selle truubitamise moe juures mitte pruugitawad ei ole, ega wõi ka 
koguni kasulikud olla. Muidu on truubitamise mood ehk materiali paigale 
panemine järgmine. 

1) Kus pae kiwa saada on ja 
põhi muido kõwa küll, et wesi teda 
mitte hõlpsaste ära ei P ö , seal pan-
nakse 'kummagile poole ääre alla üks 
weiksem kiwi ja siis kaks ühesugust 
kiwi katukse mood« peäle ja nende 
peäle weel kord samblaid, kamariku 
ehk kallo warsa, nagu pilt № 1. 
näitab. 

2) Kus põhi nutte kindel ei 
ole, nagu raba, liiwa ja wedela 
hundi saue sees, seal pannakse üks 
lai kiwi põrandaks alla ja siis kaks 
ühesugust kiwi katuse moodu peale ja 
neile nõndasamuti kord samblaid taha 
õtsa, nagu seda pilt № 2 näitab. 

3) Kus pae kiwa ja weikseid 
rand kiwa seltsis saada on, seal te-
hakse ka mõlemad küljed weiksema pae-
kiwidest müüri moodi ülesse ja pan-
nakse siis üks lai paekiwi laeks peale, 
kus siis weel hea kord weikseid raud-

№ 1. 

\ i 

№ 2. 
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nagu kiwa ladumata peale aetakse, 
seda pilt № 3 näitab. 

4) Laotakse ka 4 kunni 6 paas-
kiwi serwiti kraawi põhja ja täidetakse 
siis weel üks jalg maad weikseid raud-
kiwa taga peäle, nagu pilt № 4 
näitab. 

5) Kus muud saada ei ole, 
kui weikseid raudkiwa üksi, seal ae-
takse neid ilma ladumata jalga Pool-
teist kraawi ja pantakse kord samblaid 
üle, wahest jääwad ka kiwid "ilma 
sammaldeta. Pi l t № 5. 

6) Kus kiwa saada ei ole, seal 
pannakse kummagile poole kraawi 
põhja üks jämedam puu ja laotatakse 
kord kaikaid põigiti üle, sinna peäle 
pannakse siis weel üks hea kord pee-
nikesi hagu ja maetakse siis peält kinni, 
nagu seda pilt № 6 näitab. 

7) Ka seotakse wõrudega 6 latti 
kokku ja pannakse need siis kraawi 
põhja ja hea kord samblaid, kamariku 
ehk kaelowarsa taga peäle. Heinamaa 
truubitamise juures on fee mood wäga 
kõlblik, sest et Material wäga hõlbus 
saada. Pilt № 7. 

8) Wiimaks truubitatakse ka 
weel palja hagudega ja tehakse seda 
nõnda: Haod seotakse wihku nõnda 
pitkalt kui wõimalik kas 20—30 sülda 
järgis ja lükatakse siis ühe korraga 
kalda peält sisse', kus peale siis weel 
kord samblaid ehk kaelo warsa pan-
nakse. Pilt № 8. 

Missugune material truubita
mise juures iga maa kohta kolblikum 

• • ^ , " г " ^ Ц < Ц ^ ^ у Ц ^ " Ц ' ^ М & « ' ^ « * ^ ц ^ і ^ ! ^ 
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on, seda seletasin ma juba eespool 

ära ja poleks mul muud enam siis 

kõrwa lisada^ kui et truubitamise juu-

res puude, hagude ja kiwidega iga kord 

see Material enamiste kõige kasuliku-

maks jääb) keda käepärast saada on. 

Töö kulu seda moodo truubi-

tamise eest tuleb wakamaa pealt umbes 

9 kunni 16 rubla. 

Põletatud sawi^kiwi torudega 

truubitamine tuleb aga juba hoopis 

kallim ja wõib läbistiku wakamaa 

peäle arwata, kui kahetollised torud 

10 rubla tuhat maksawad, 

liiwa maa peäl ' . . . 15 kunni 20 rubla, 
raba ja liiwata sawi maa peäl . . 18 „ 23 „ 
soue maa peäl 21 „ 27 „ 

Sellega oleks siis minu tänane seletus truubitamisest lõpetatud ja 

soowiksin kõigest südamest, et põllumehed edespidi sellest kasulikust tööst roh-

keste osa hakkasiwad wõtma. Esimene sanun on isegi teada ikka raske, 

aga seda auusam see, kes esimesi takistusi suurte uuenduste juures ära 

wõites, järeltulejatele^ eesmärgiks jääb. 
J. Toots. 



Mesi lased 
ja mia nende pidamist nüüd meie maal takistab. 

anast oli meie maal mesilaste pidamine wäga suurel mõedul 
pruugis. Ka weel mõne kümne aasta eest tagasi oli meie maal küllalt 
peremehî  kellel oma 50 kunni 100 mesipuud aias oliwad, kes neile roh-
keste raha sisse tõiwad. Seesugusi suuri mesilaste aedu ei ole siin meie 
ajal peaaegu kusagil enam näha. Kust see tuleb? 

Head mett on meie juures weel nii wähe saada, et ta kaunis kõrge 
hinna all seisab ja teda igal pool hinna eest kohe ära wõib müüa. Ka 
wähä ei ole odaw, nmg mesilaste pidamine on sellepärast üks wäga kasulik 
asi. Mikspärast siis meie taluperemehed nüüd enam mesipuid ei pea? 

Kui meie neid küsimisi talukohtade peremeestele ette paneme, kus 
wanast palju mesipuid peeti, siis on nende wastus: „Mesilased ei lähe 
meie maal ettam!" J a see wastus on õige. 

Kalendri tegija on suur mesilaste sõber ja on sellepärast neid loomi 
ja nende pidamist meie maal kaua teraselt tähele pannud. Meie talu-
peremehed tahaksiwad hea meelega mesilasi edasi pidada. Nemad ostawad 
sagedaste kaugelt kalli raha eest perekaid mesipuid ja teewad, mis wõimalik 
on, et nende mesipuu aiad jälle wanal moodul perekaks saaksiwad. Aga 
üks ja kaks aastat läheb nsi edasi, seal hakkawad puud jälle kiratsema, 
jääwad nõrgemaks ja nõrgemaks ning surewad wiimati täitsa ära. Nii 
on lugu nimelt siin Wlliandi j-a Pärnu pool. 

Kui nüüd neid 'mesilaste pidajaid küsid, mikspärast siis mesilased 
enam ci lähä, seal on igal korral wastus: Ei saa wist enam nn palju 
toitu, kui wanast, ja aastad on halwad. Keegi aga ei tea paris põhjust, 
ehk kui ta ka mi teraw on olnud, asja tähele panema, siis ta ommeti 
mitte mingisugust abi paha loo wasta ei tunne. Meie põllumeeste seltsides 
on küll sellest asjast sagedaste juttu olnud, aga kui palju mesilaste pidajaid 

W 
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on meie seltsiliikmed! Üleliig rumal tarkus ütleb sagedaste, kui tema kandjat 
põllumeeste seltsi kutsud: Mis ma sealt saan! Oleks ta üks aasta õtsa 
põllumeeste seltsi liige olnud ja sealt nõuu otsinud, siis oleks temal ehk 
paarkümmend mesipuud aias rõõmu tegemast Aga tema arwab paar rubla 
seltsilnkme maksu aastas liig kalliks, annab ig,a aasta uue puu eest oma 
kümme rubla wälja ja mesipuu aed on siiski tühi ja meele tusk peale kauba. 

Meie põllumeeste seltsides olen ma mitmel korral meie mesipuude 
wigasi, mikspärast nad enam meie maal ei sigine, ära seletanud, ja ette-
näidatud targedes ja riistades koosolejatele arusaadawaks teinud, missugused 
need wead ja nende wastaline abi on. Täna tahan seda ka kirjateel teha 
katsuda, ehk küll selle asjas kiri mitte poolt seda ei aita ja ei mõju, mis 
elaw kõne ja kuulja silm aitab. 

Kui ma neid mesipuu aedu tähele hakkasin panema, kus mesipnud 
aegamööda ära suriwad ehk juba surnud oliwad, seal sai minule selgeks, 
et meie maal Wiimaste paarikümne aasta sees mesilaste juures m ä d a -
p o j a h a i g u s (Faulbrut) wäga suurel mõedul walitsemas on. Selle 
mesilaste katku kätte on mõnes kohas (näituseks Wastemõisa wallas) kõik 
ümberkaudsed endised suured mesipuu aiad õtsa lõppenud, ja uueste ostetud 
on seal ka ikka jälle ära surnud, sest et mesilaste peremehed mingisugusel 
kombel haiguse tähtjust ei tunnud ja oma rumaluse pärast selles asjas ka 
omad uued puud jälle ise hukatuse sisse aitasiwad saata. See haigus on 
meie maal niisama palju kahju sünnitanud, nagu muial Euroopas ja 
Lõuna-Wenemaal. — Räägime sellest mesilaste katkust pitkemalt. 

Katkufarnane mädapoja haigus mesilaste juures wõib kolme 
sugune olla, seda mööda, kuidas ta suuremal ehk wähemal kombel awali-
kuks tuleb, ruttu ehk aegamööda tapab, kergem ehk raskem parandada on. 
Ma tahan igast kolmest kraadist iseäralikult rääkida. 

Esimene kraad. Haiguse alustusel wõib üksiku kärgede juures 
tähele panna, et seal 10, 20 ehk enam kannil, kus kaanedcga kinni kaetud 
pojad sees, need kaaned sisse on wajunud. Pannakse seda kaant terasemalt 
tähele, siis leitakse tema sees weikene ümmargune augukene olewat. Woe-
takse kaan pealt ära, siis leitakse, et tõug pääga wasta kauni põhja sirgelt 
kanni sees seisab ja karwa poolest pruunikas on. Tema on surnud, aga 
ta sureb alles siis ära, kui teda juba kaanega kinni kaeti, ennast aga weel 
tuppeks ümber ei ole muutnud. Kinni katmata tõugusi leitakse wäga arwa 
surnud olewat. Oerutakse seesugune sumud tõug sõrmede wahel katki, siis 
on ta üks nilbe ja weniw torni. Paari nädala sees on see surnud tõug 



— 207 — 

kanni sees nagu must koorik kokku kujunud ja seisab siis kanni alumise poole 
kulles kinni. See must koorik on nii kõwaste kanni sees kinni, et mesilased 
teda mitte sealt muidu wälja ei wõi kasida, kui et nad terwe kanni kärje 
waheseinani maha ammustawad, musta kooriku sealt ka ära kannawad ja 
siis uue kanni asemele ehitawad. Nii kaua, kui mesipuu weel mesilaste 
poolest tugew on, nii kaua puhastawad nad oma puud neist koorikutest. 
Läheb aga haigus juba õige laialiseks ja suureks, siis ei puhasta nad oma 
puud enam mitte ja ei ehita ka enam midagi juure. Ka ei lenda nad 
kange haiguse ajal mitte enam saagi peale wälja, waid püüawad aga halba 
õhku oma tiiwade abiga mesipuu feest wälja tuulutada. Ka lendawad nad 
wahel ilusal sügisesel ja kewadisel päewal nagu peret heites puust wälja. 
Leitakse mesipuu põhja peält weikseid musti raasukesi, kes sõrmede wahel 
õerudes määriwaks ja haisewaks kliistriks lähewad,- siis on selge, et mesi-
puus mädapoja haigust on. ч 

O n see haigus kord juba walitsemas, siis kasud ta ruttu suureks, 
nmg Pea surewad */2 kunni 3/4 jagu tõugust tema kätte ära. Nüüd ei 
ole sugugi puud tarwis lahti teha, juba ilma selleta wõib ära tunda, et 
mädapoja haigus tema fees walitsemas on. Magusa mee asemel on mäda 
haisu tunda, ja kui puu lahti tehakse, haiseb ta seest, nagu mäda liha ehk 
liim. Siiski ei fure ilmaski kõik pojad kannidesse ära, waid üks weikene 
jagu jääb ikka ka järele ja sigineb mesilasteks. 

See hirmus mesilaste katku haigus ei jää aga mitte üksi selle ühe 
puu sisse walitsema, waid ta hakkab pea ka töiste külge ja lautab ennast 
ruttu nii laiali, et paari aasta sees terwe mesipuu aed selle haiguse käes 
põeb ja ka naabrite mesilased tema kätte langewad. I g a üksik puu aga, 
kuhu see katk sisse tekkis, on juba esimesel ehk kõige hiljemalt tõisel aastal 
otsas. Kannid on rikutud, ema ei wõi enam nende sisse muneda, mesilased 
kaduwad aegamööda ära ja puu on surnud. 

Tõ ine kraad sellest katkust läheb seeläbi esimesest kõrwa,, et esmalt 
mitte nii ruttu puus ennast laiali ei lauta ja töiseks ka mitte nii koledaks 
ei lähe, kui esimene kraad. Wahel kaub ta ka iseenesest jälle ära, mis 
esimese kraadi juures ilmaski ei sünni. Siiski ei tohi mesilaste peremees 
ka siin hooletu olla, waid Peab kohe käsile wõtma, mis tema mesipuu ära-
peastmiseks tarwis läheb. Töisest kraadist wõib esimene sündida. 

K o l m a s kraad mädapoja haigust mesilaste juures on fee, kui tõugud 
enne juba ära surewad, kui neid kannides kaanega kinni kaeti. Nemad 
kuiivawad siis ka kanni põhja ära, kust neid mesilased, nii kaua kni nad 
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weel tugewamad on, lahti näriwad ja maha wiskawad. Need lahtikistud 
tükid näitawad nagu mustakad pruunid koorikukefed wälja. Selle haiguse 
kraadi juures kiratsewad mesipuud wahel paar aastat, enne kui täitsa 
õtsa lõpewad. 

See mädapoja haigus on, olgu missuguses kraadis tahes, mesilaste 
juures niisama külge hakkaja, nagu inimeste katk inimeste juures. Mitte 
üksi seeläbi ei hakka haigus haigest puust terwe puu külge, kui terwe puu 
haige puu mett saab ehk kui terwe Pere seesuguse puu« sisse pannakse, kus 
wanast mädapoja haigust sees on olnud, waid kui terwed mesilased haige 
puu haisewa õhu sees lendawad ehk nendesama õite peäl metsas käiwad, 
kus haige puu mesilased käisiwad, siis wiiwad nad seeläbi ka juba haiguse 
idud oma puu sisse. Sellepärast on siis ka arusaadaw, mikspärast terwed 
maakonnad, kui see haigus walitsema hakkab, pea mesilastest tühjaks langewad. 

Kust seesugune hirmus haigus sünnib, selle üle saan ma edespidi oma 
„Sakala" lisalehes pitkemalt rääkima. Ka saan ma seal sellest jutustama, 
kuidas seda haigust ruttu wõimalik on ärakautada. Alles uuemal ajal on 
mädapoja haiguse wasta abi leitud, kellega teda lühikese ajaga igast mesipuu 
aiast ära wõib kautada. Seda abi ei ole aga raamatust mitte üksi wõi-
malik õppida, waid sinna läheb näitamist tarwis, mis meie põllumeeste 
seltsides saab tehtud, kust ka tarwilist riista ja rohtu wõib saada. Kes 
aga seda abi weel tundma ei ole õppinud, see häwitagu omad haiged puud 
kohe süütumaks ära — kõige hoone, mee ja wahaga — kui ta mitte ei 
taha, et tema terwe mesipuude hulk nurja ei pea minema. 



Põllumehe Päewarsamatud. 

Ш й ametmees ja majapidaja ei wõi meie ajal oma tallitust osa-
waste edasi toimetada, kui ta mitte ülesse ei tähenda, mis ta toimetab, ja 
nende ülestähenduste järel oma tuleku ja mineku kaalu selgeste ära ei wõi 
määrata ja wälja arwata. Et aga põllumehe amet, kui teda mõistusega 
toimetatakse, see kõige kirjum amet on, sellepärast läheb temale ka kõige 
hädastlikumalt seesugust ülestähendusi tarwis. Wanast oli meie weikene 
põllumees üks paljas masin, kes üksi teadawal ajal oma põldu künda wõis 
ja muidu töiste põldudel orjas. Sellest ajast saani aga, kus meie põllumehed 
päriskoha omanikudeks on saanud, ei wõi nad enam paljad masinad olla, 
waid nad peawad terawa mõistusega kaaluma ja katsuma, ehitama ja 
rehkendama, kapitalist andma ja suuremaid kapitalist oma põldude seest 
katsuma wõtta n. n. e., kui edasi tahawad saada. Kes seda teha tahab, 
ilma et ta midagi ülesse tähendaks ja oma päewaraamatusse paneks, sellega 
on lugu ikka, nagu mõne sõgesiku mängijaga, kes küll ehk ka kätte sai, keda 
ta püüdis, aga enne mitu wiltu teed ära käis ja pääga enne mitugi korda 
wasta seina lõi. See põllumees aga, kes kõik selgeste ülespaneb, mis ta 
teeb, mis ta annab ja mis ta wõtab, see saab kohe aru, kui mõni asi 
wiltu hakkab minema ja ta pöörab enne ümber, kui kahju suureks läks. 

Meie ei wõi praegu oma maa weikse põllumeeste käest mitte weel 
täieliku päewaraamatus pidamist nõuda. Selle tarwis on neil liig wähe 
kooliõpetust olnud, ja ta meie noorem sugu ei õpi meie külakoolides weel 
nii palju, et temal seesuguste raamatute täielme pidamine wõimalik oleks. 
Aga täitsa ilma ülestähendusteta ei tohi meie põllumees oma tööd ka mitte 
toimetada, kui ta kahju sisse ei taha langeda. Päewaraamatus läheb ka 
meie weikse põllumehele juba hädaste tarwis, aga nemad ei tohi mitte liig 
rasked ja kirjud olla. Käes olew „Sakala kalender põllumeestele" on see-
wguse kerge ja lihtlabase ülestähenduste raamatu omale lisaks saanud, kuh« 
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tähtjamaid juhtumisi ja toimetust kerge on sisse kirjutada. Kui põllumees 
need tähendused juba terwe aasta otsa kõik korrapärast ülesse on pararnd, 
siis on temal aasta lõpetusel ka juba nii palju materiali käes, et oma 
toimetuste oleku üle täit üleüldist otsust wõib saada. — Aga räägime nüüd 
sellest, kuidas põllumees oma ülestähendusi õiguse pärast peab toimetama 
ja mis põhja peal seda tegema, ning tulewal aastal WZime siis näidata 
ja edasi seletada, kuidas ta seda materiali oma kasuks peab ja wõib tarwitada. 

Põllumehe jäädaw wara on tema maa ja tema hooned. M i s need 
maa ja hooned wäärt, see on põllumehe põh jus -kap i ta l . Peale selle 
tarwitab ta oma toimetuste edasiajamiseks l i i kuwa t ehk asjandamise 
k a p i t a l i , ja see on tema elajad, riistad, wiljatagawara ja puhas raha. 
Põllumehe ameti peale tarwitatud põhjus- ja asjaudamise-kapital on •— 
töiste ametite kohta arwatud — wäga suur, aga selle kapitaliga sünnitatud 
kasu siiski läbikaudu kaunis wähelane. Aeg (töö), Ma te r i a l ja raha on 
nagu muu ametite juures pääasjandajad, kes põllumehe terwet toimendust 
käima panemad. Aga põllumehe juures käiwad nad ni i kirjult ükstõisega 
segamine, nagu kusagil muial, ja selleparast läheb temale weel enam paewa-
raama tu id ja rehnungip idamis i tarwis, kui töistel ametitel. I ga 
aasta tarwitab oma rehnungi. Mida suuremaks maa ja majade hinnad 
tousewad, mida kallimaks töölised lähewad, keda põllutöö juures tarwita-
takse, seda enam läheb ka mõtlejale ja hoolsale põllumehele korralisi päewa-
raamatuid tarwis. Ta peab igal aastal omale ühe inwentariumi kirja 
walmistama, kus kõik tema majatallituses tarwitatud asjcck, riistad ja 
warandused ülewal seisawad, et oma wara suurust ja olekut ära wõiks 
näha, ta peab wälja wõima arwata, mitu protsenti tema maakoha saak 
kõigest tema põhjus- ja asjandamise-kapitalist wälja teeb, ning kui suureks 
tema toimetuse kulud n i i heaste terwe ametitallituse, kui ka üksiku jagude 
kohta tousewad; missugused tallitused kasu, missugused kahju toowad; kui 
palju toit iga elajaseltsi juures kasu andis; kui palju peremehele enesele 
ja tema omakstele palgaks järele jääb n. n. e. Seda kõik wõib korraliku 
päewaraamatute järele kriipsu pealt wälja arwata. Kus põllumehel päewa-
raamatud heas korras on, seal walitseb ka igas tema toimetuses hea kord, 
mõnus tööde jä rg ja wara lõbus edenemine. Et kõik ülesse on 
kirjutatud ja ülesse kirjutatakse, sellepärast on ka põllumees sunnitud, igaühe 
olewa asja eest hoolt kandma, igas tükis lasu wälja tegema ja kõik õigel 
ajal ära toimetama. Kes rehkendades põllumehe ametit peab, see mõtleb 
ka iga tallitust heaste läbi ja kaalub üht töise wasta; ta katsub iga edendawa 
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ehk takistawa näituse ja juhtumise jumi ülesleida, katsub seda, mis kahju 
toob, kautada, ja seda mis kasu annab, omale jäädawaks päranduseks teha. 
I l m a päewaraamatu te ta ei ole mõistusega toimendatud p õ l l u -
har imist sugugi wõimal ik . 

Kes iga wiljaseltsi juures tema seemendamise kulud, seemne hinna, 
sõnniku hulga, Põhjus- ja asjandamife-kapitali intressid, lõikuse kulud n. n. e. 
ühelt poolt ja lõikuse saagi töiselt poolt õigeste ülesse kirjutab, see saab 
aasta lõpetusel wäga selgeste wälja wõima arwata, missugune wil i kõige 
tulusam on harida n. n. e. Ta saab seesuguse arwamise juures wäga 
tulusaid õpetusi leidma, missugused wiljaseltsid kõige kasulikumad tema maa 
peäl harida on ja kuidas neid kõige mõnusamalt ära wõib tarwitada. 

Niisama õpetlikud on need rehnungid, mis üksiku elajaseltside kohta 
teeme. Sealt wõime kohe ära näha, kas toit nuum-elajate, lüpsilehmade 
ehk noore müügi-elajate juures kõige suuremat kasu toob; ehk kas hobuseid 
ehk härgi odawam on weuloomadeks pidada n. n. e. 

Ka Põllu riistade ja tagawara kohta saawad seesugused rehnungi-
pidamised päewaraamatutest suurt tulu tooma. Terwe tallitus saab see-
sugusel loul paremas korras edasi minema, kui ilma rehnungi pidamata. 
Sellepärast palume selle kalendri omanikust, siin ligi olewat päewaraamatut 
hoolega tarwitada, nii et midagi põllutöö ja majapidamises ülestähendamata 
ei jäeta. Tulewal aastal saame siis sammu edasi astuma ja seda materiali 
õpetama oma tallituste kasuks kokku wõtma. 



Kuidas hobuse wanadust ära wõib tunda. 

obuse kehajõud on wäga suur ja ei kulu ka mitte ruttu ära. Peale 
selle on ta loomu poolest elaw ja wahwa, awaldab palju waimu-erkust ja 
õpib aastatega targemaks. Peab aga tema jõud kõige kauemine wasta 
pidama, siis ei tohita teda mitte liig noorelt raskeste orjama panna. 
Hobune on läbikaudu alles neljandamal elu-aastal täiskasunud.. Siiski 
on tema elu-iga seda mööda, kust seltsist ta sündis ja kuidas teda noores 
põlwes hoieti. Oma Eesti hobustest wõiksime õiguse pärast ütelda, et nad 
a l l e s oma wiiendama jakuuendama elu-aastaga taie jõuu ja tugewufe 
järje sisse jõuawad. 

Selle järele, kuidas hobuseid kaswatadi ja peeti, on ka pärast nende 
elu pitkus. Tööhobused, kes raskeste pidiwad orjama ja keda juba töisel 
ja kolmandamal aastal raskeste tööd lasti teha, ei ole kauemine pruugi-
tawad, kui 12 künni 16 aastani. Selle eest jääwad aga heaste peetud 
sõiduhobused oma 20. künni 25. aastani ja peale selle tugemaks. 

Hobuse wanadust wõib ainult tema hammastest ära tunda. Hobusel 
on nii heaste all kui ülewal pool lõuga kuus esimest ehk lõigehammaft 
ja siis niisamuti ka igal pool ja mõlemas küljes k u u s , ehk ühtekokku 
24 purihammast (põskhammast). Peale selle on täkkudel mõlemas küljes 
ülewal ja all weel üks haakhammas^ ehk kihw, ehk neid ühtekokku neli 
tükki. Kihwad seisawad lõige- ja purihammaste wahel. 

Warsad sünmwad enamiste juba nelja esimese purihambaga ilmale, 
saawad mõne väewa pärast keskmised lõigehambad juure, ja esimese kuu sees 
kolmandama purihamba. Umbes 31/2 künni 4 kuu sees tulewad mõlemad 
järgmised lõigehambad nähtawale, ning 6 künni 8 kuu sees kõige wiimasemad, 
ühtlasi neljandama purihambaga. Kõikidel neil hammastel on keskpaigas 
üks tume auk sees. 

H 
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On hobune 21/2 aastat wana, siis wahetab eest 2 ülemist ja alumfft 
löigehammast ära, 3l/2 aasta wanaduse ajal ka kaks järgmist, ja 41/* 
aastaga kaks wiimast löigehammast. Selle aja sees wahetab ta aeg ajalt 
ka purihambad ära. Täkkude kihwad tulewad aga alles 4. ehk 5. elu-
aastal ilmsile.' 

$obn\t wanadust wõib hammastest künni 12. aastani wäga kmdlaste 
äramäärata. Hobune on: 

*/г aastat wana, kui temal 6 lõige- ja 3 pmihammast, 
1 
'2 

peale 272 
„ З 2 

Wiiendamal ja kuuendamal eluaastal on jo alumistest ham-
mästest kahel esimesel lõigehambal augud ärakulunud ja ärakadunud, serwa-
pooliste lõigehammaste ferwad on jo kulumas, aga augud alles suured, ja 
wähelseiswa lõigehammaste,augud on ka weel seismas. Se i t smendama l 
eluaastal on auke üksi weel serwapoolistel lõigehammaste! olemas, esimesed 
lõigehambad on ka juba kõik ära kulunud. Kaheksandamal eluaastal 
on ka nurgapooliste lõigehammaste aukudest üksi wäga wähe näha. Ühek-
sandama ja kümnendama eluaastaga kauwad need augud ka ülemiste 
lõigehammaste kullest ära, ning pärast on nende ärakulunud hammaste otsad 
munasarnatselt ümmargused ja lähewad aeg ajalt täitsa ümmarguseks. 

Mõnikord juhtub ka, et see hammaste ärakulumine mitte täitsa ülewal 
nimetatud kombel ei sünni. Nii pea, kui kõik ülewal nimetatud muuda-
tused täide on läinud, ei ole hobuse wanadust mitte enam wõimalik selgeste 
äramäärata. Hobuse wanadust, kes juba 12 eluaastast üle käib, wõib 
üksi seeläbi äratunda, et ka nurgapooliste lõigehammaste pitkust tähele 
pannakse, nagu ka tema karwu silmade ümber ja pää kulles, kas seal 
walgeid palju seas on. Mida wanem hobune, seda enam lähewad tema 
silmade ja pää karwad walgeks, silmad langewad auku ja terwe keha hoid-
misest paistab wanaduse nõrkus walja. 

6 „ 4 
6 „ 5 „ 
2 ärawahetatud lõige- ja 5 purihammast, 
4 6 

° Il II ° II Yy 



Pentilis põllumeeste wann sinu. 

^ r a t e talwe füirnetub, on pool rMmutatud. 
Märga sawimaad künda, ei too hinda. 
Wana wader, külm on sawimaa ader! 
Kuida küli, nõnda wili. 
Warane küli toob enam tulu, kui hiline küli tühja kulu. 
Warascl külwjal on ajad ees, hilisel külwjal taga. 
Kes talweks arwalt ja suweks paksult Mlib, ei pruugi oma aita 

suuremaks ehitada. 
Warane kaer, raske kaer. 
Head riistad on pool tööd. 
Pen täis õlgi annab kaks peu täit sõnnikut ja need annawad ühe 

peu täie teri. 
Põllumehe sõnniku-wara — tema raha-wara. 
Rammused teed — lahjad põllud. 
Loo rammutus — lõo lõikus. 
Sõuab sahk sirbi jäljel, seisab põld peiu palgel. 
Põllu nägu tunnistab põllumehe tegu. 
Luiska ja niida, luisk aega ei wiida! 
Peremehe silm teeb enam, kui kahe sulase käed. 
Peremehe jalg rammutab põldu. 
Usin peremees, usin pere. 
Kes tööd taga ei aja, teda ajab töö taga. 
Tööl on wiha juur, aga magus wili. 
Sammet ja siid teewad leeme lahjaks. 
Kes oma põldu kurnab, tühjendab oma rahakotti. 
Kes põldu toidab, teda toidab põld jälle. 
Põllumees, kes põhku müüb, sandikoti selga wiib. 
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Waene et ole see, kellel wähe on, waid kes palju tarwitab. 
Kes ostab, mis temal tarwis ei ole, müüb parast, mis temal tarwis on. 
Majapidamiseks läheb kaks kopikat tarwis: üks tarbe-kopik ja üks 

^agawara-kopik. 
Korja õigel ajal, siis on sul häda-ajal. 
Kes heäl ajal kokku hoiab, see häda-ajal leiab. 
Hoone nurk wõtab leiba, põllu nurk annab leiba. 
Kes oma wõlgast tasub, kindla põhja Peäle asub. 
Kus kari halwal karjasmaal sööb, seal piima ja sõnniku metsa wiib. 

Lehm lüpsab suust, kana muneb nokast. 

Kes tuulila tuusti, tormita torki 
Oma wilja põllule jätab, 
See näkkide nähtud, tempude tehtud 
Ta pärast sealt koju wõtab. 

Ilmast tunnukse tuulest. 

Wanemaid lapse uutest, 

Peremeest pere hoolest. 

Põllumees põline rikas, 
' Ametmees arute rikas. 

Kaupmees korrate rikas. 



ЛагсШпи. 

v3simese plaani järele pidi minu Kalender palju paksem ja täielikum! 
olema, aga et aeg juba muidugi ära on lämud ja suurema raamaw trükki-
mine weel palju enam aega oleks kulutanud, sellepärast pidi üks jagu kwju! 
tulewaks aastaks jääma. M n a saan selle eest hoolt kandma, et „Sakalc^ 
Kalender põllumeestele 1881" sügise wana aasta sees aegsaste walmis saab, 
kus ta ka wäljastpidi ilusamalt saab ära ̂ ehitatud olema. 

E. R, Jakobson. 
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Herrn J . Sonetz 

pr. Moiseküll. 


